
En la Ciudad de Salta, el día 01 del mes de Febrerb deí año 2022, se celebra el
presente contrato entre el Gobierno de la Provincia de Salta, representado por la Sra. 
Secretaria de Financiamiento y Planificación Financiera, CPN. Mirtha Liliana Corona, y 
por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa Mejoramiento de Barrios de la Provincia 
de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, Ing. Hugo Zelaya (en adelante el 
Contratante), constituyendo domicilio en la calle Alvear N° 538 de la Ciudad de Salta, por 
una parte, y por la otra, el Arq. Eduardo Daniel Morales, de Nacionalidad Argentina, 
Documento Nacional de Identidad N° 28.237.908, con domicilio en calle Pueyrredón 
N°1340, piso 6, departamento “A” de la ciudad de Salta (en adelante el Consultor).

profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en 
adelante EL MINISTERIO- un financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a 
cabo como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante 
denominado el “Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar 
pagos elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a 
pedido del Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán 
sujetos en todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) 
nadie más que el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo 
ni tendrá ningún derecho a reclamar fondos del financiamiento.

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios 
definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:
1. Servicios (i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se

especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y 
alcance de los Servicios”, que forma parte integral de este 
Contrato.

2. Plazo

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la 
forma y dentro de los plazos indicados en el Anexo^A.

El Consultor prestará los Servicios durante el período que inicia el
/01/2022 hasta el 31/12/2022, o durante cualquier otro período en 
e las Partes pudieran convenir posteriormente por escrito.
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Pagos

Administración 
del proyecto

A. Monto máximo ' ¿ S S p S & S S » -
El Contratante pagará al Cpnsultor la suma de Pesos un 
millón noventa y un mil cuatrocientos cincuenta con 
noventa y cinco centavos ($ 1.091.450,95) por los Servicios 
prestados conforme a lo indicado en el Anexo A. Dicha suma 
ha sido establecida en el entendido de que incluye todos los 
costos y utilidades para el Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud 
de este Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el 
pago de los impuestos con que se gravan las sumas recibidas 
en relación con el presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con 
respecto al pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el 
Consultor, salvo en aquella situación en que, por las leyes 
nacionales o provinciales vigentes correspondiera actuar 
como Agente de Retención asumiendo la responsabilidad 
hasta el monto de la retención debida.
El pago de las obligaciones previsionales estará a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es 
independiente y autónomo, comprendido en las disposiciones 
legales aplicables a su actividad profesional, cuyo puntual y 
estricto cumplimiento correrá por su cuenta exclusiva. En 
consecuencia, será de obligación exclusiva del Consultor 
toda obligación material relacionada a la legislación 
tributaria o de la seguridad social propia del sistema legal 
aplicable.

B. Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra 
presentación de informes de actividades realizadas. El 
calendario de pagos será el siguiente:

2- Febrero; 3- Marzo 5- Mayo 6- Junio

$ 77.863,45 $ 77.863,45 $ 89.542,97 $94.020,12 $ 94.020,12 $94.020,12

iS|74^ulMft 8-Agostov 9-S ep t 10-̂  Oct. 11-Nov. 12-:Dic

$ 94.020,12 $94.020,12 $94.020,12 $ 94.020,12 $94.020,12 $94.020,12

El Contratante designa al Ing. Hugo Zelaya como el Coordinador, 
dentro del Contratante, quien será responsable de la coordinación de 
las actividades contempladas en este Contrato, y aprobación de los 
informes de avance correspondientes al período a cobrar, elaborado 
por el Consultor.

Calidad de los El Consultor se compromete a prestar los Servicios de acuerdo con



profesional
En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fueran considerados 
insatisfactorios para el Contratante, éste notificará al Consultor por 
escrito, especificando el problema. El Consultor dispondrá de un 
periodo de quince (15) días hábiles, contados a partir de la fecha de 
recibida la notificación, para subsanar o corregir el problema. El 
Contratante dispondrá de un plazo razonable a partir de la fecha de 
entrega de cualquier informe o documento por parte del Consultor, 
para analizar, hacer comentarios, requerir revisiones o correcciones, 
o para aceptarlo.

La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de 
este Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o 
crear un vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre 
las partes, sus representantes y empleados. Queda entendido que el 
estatus jurídico del Consultor y de cualquier persona que prestare 
servicios como resultado del Contrato es la de un contratista 
independiente.

7. Confidencialidad Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años
siguientes a su término, el Consultor no podrá revelar ninguna 
información confidencial o de propiedad del Contratante 
relacionada con los Servicios, este Contrato o las actividades u 
operaciones del Contratante sin el consentimiento previo por 
escrito de este último.

6. Relación entre las 
partes

Propiedad de los 
materiales

Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación 
u otros materiales preparados por el Consultor para el Contratante 
en virtud de este Contrato serán de propiedad del Contratante. 
Previa autorización del Contratante, el Consultor podrá conservar 
una copia de dichos documentos y programas de computación.

9. Prohibición al 
Consultor de 
participar en 
ciertas 
actividades

10. Seguros

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este 
Contrato como después de su terminación, no podrá participar 
directamente ni prestar servicios para una firma/entidad que 
participe en el suministro de bienes, construcción de obras o 
prestación de servicios (distintos de los Servicios y de cualquier 
continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se derive 
de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

El Consultor cuenta con una póliza de seguro por accidentes 
personales que cubre todo el plazo del presente contrato Asimismo

ti n/Sf' '''



11. Cesión

12. Ley e idioma por 
los que se regirá 
el Contrato

ESCd
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declara que cuenta con prestación .médica y/u obra social a su 
exclusivo cargo.

El Consultor no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna 
parte del mismo.

El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo 
determinado por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y 
concordantes del Código Civil y Comercial Argentino y leyes de la 
República Argentina, en un todo de acuerdo a los términos y 
condiciones particulares que seguidamente se pactan.

:,;3|

13. Solución de 
controversias

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no 
puedan solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso 
administrativo o judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

14. Elegibilidad El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante 
el tiempo de ejecución de este contrato, tal como lo establece el 
Banco Interamericano de Desarrollo en las Políticas Aplicables y 
según se describe en el Anexo B.

15. Conflicto de 
Interés

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una 

firma, no ha sido previamente contratado por el Contratante para 
suministrar bienes o ejecutar obras o para prestar algún servicio 
(distinto de los Servicios) para un proyecto que haya originado 
los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato 
como despviés de su terminación, el Consultor no podrá 
suministrar bienes, construir obras o prestar servicios (distintos 
de los Servicios y de cualquier continuación de los mismos) para 
cualquier proyecto que se derive de los Servicios o esté 
estrechamente relacionado con ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá 
suscribir otros contratos para proporcionar servicios que, por su 
naturaleza, pueden estar en conflicto con los Servicios asignados 
al Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de 
familia con algún miembro del personal del Contratante (o con la 
entidad beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o 
indirectamente involucrado con cualquier parte de: (i) la 
preparación de los Términos de referencia del Contrato; (ii) el 
proceso de selección de dicho Contrato; o (iii) con la supervisión 
de dicho Contrato, a menos que se haya resuelto, de manera
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aceptable para el Banco,leí conflicto generado por e'stas^s^"
relaciones, ya sea durante el proceso de selección y de ejecución
del Contrato.

16. Prácticas 
Prohibidas

El Banco exige cumplimiento con sus Políticas Aplicables con 
respecto a prácticas prohibidas según se indica en el Anexo D.

17. Rescisión del 
Contrato

a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento 
o desarrollo-del Pmgrama Mejoramiento de Barrios para la cual 
se efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del 
Programa y/o la ejecución de las obras de infraestructura, en 
especial por falta de financiamiento del mismo o cualquier otra 
causa, este contrato puede ser suspendido o rescindido sin que 
esto otorgue derecho al contratado a resarcimiento alguno.

b) El presente contrato podrá ser rescindido por cualquiera de las 
partes, sin otro requisito que una notificación a tal efecto por 
escrito previa de treinta (30) días. Si la rescisión ocurriera por 
mal desempeño del contratado en el cumplimiento de sus 
obligaciones, el preaviso podrá ser de quince (15) días; en 
ambos casos, el pago final al que pueda tener derecho el 
contratado, se resolverá en virtud al grado de avance del trabajo 
realizado, ponderado por el Coordinador Ejecutivo del 
Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el 
contratado del cronograma de avance, habiendo sido 
debidamente notificado con quince (15) días de anticipación a 
fin de lograr su cumplimiento.
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir 
los servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso 
el pago final al que pueda tener derecho el contratado, se 
resolverá en virtud del informe sobre el grado de avance del 
contrato, producido por el Coordinador Ejecutivo de la Unidad 
Ejecutora, debiéndose valorar si puede mediar culpa o dolo del 
contratado.
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El contratado designa a Mónica Valeria Erazú DNI N° 31.948.641, 
con domicilio en Juramento 1421, 3 Piso, Depto. C, de la ciudad 
de Salta, como beneficiario a efectos de percibir los importes que 
le correspondan en virtud del presente contrato, en caso de 
incapacidad sobre viniente.

ti caso de corresponder, los gastos correspondientes a traslados y 
áticos serán abonados por el contratante con recursos locales y
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sobre la báse de las tarifas establecidas en la legislación aplicable a 
la jurisdicción del contratado '

En prueba de conformidad con los términos precedentes, y previa lectura de los mismos, se 
firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 01 
del mes de Febrero del año 2022. !

Cra. L iC iana  C oro
SECRETARIA DE FINANCIA!»,lí*!' 

Y PLANIFICACIÓN FINANCIÉRA 
MINISTERIO DE ECONOMIA YSERVICIOS PÜ9UC0®

'Ph-€> fi'O'X o yu U o
POR EL CONSULTOR

:L CONTRATANTE
Jng. Hugo Zeláya 
Coordinador Ejecutivo 

UEP - PROMEBA 
Secretaría <3e Financiamiento
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TERMINOS DE REFERENCIA *,
Prog

............................  . . Secra»
PROMOTOR URBANO

EJECUCIÓN DE PROYECTO

CONSULTOR: EDUARDO DANIEL MORALES

PROYECTO: “BARRIO LA LONJA - SAN LORENZO - SALTA” PROGRAMA 
MEJORAMIENTO DE BARRIOS IV Préstamo BID N° 3458/OC-AR.

ESPECIALISTA EN: INTERVENCIÓN PROYECTOS URBANOS

RESPONSABLE ANTE: UNIDAD EJECUTORA PROVINCIAL DE SALTA

DEDICACIÓN: TIEMPO COMPLETO

DURACIÓN: DOCE MESES

LUGAR: PROVINCIA DE SALTA

En el marco del PROGRAMA DE MEJORAMIENTO DE BARRIOS IV, el consultor 
deberá realizar las siguientes tareas específicas:

1. OBJETIVO GENERAL

El consultor urbano realizará la capacitación y asistencia técnica a los beneficiarios del 
Barrios La Lonja y aledaños, provincia de Salta, en el marco del Programa 
Mejoramiento de Barrios IV, a fin de viabilizar las mejores condiciones de habitabilidad 
en el espacio público como en el privado.

2. OBJETIVOS ESPECIFICOS

1. Relevamiento o Actualización del Relevamiento, según corresponda, de los hechos 
existentes de la infraestructura privada y elaboración de una propuesta de intervención 
para cada lote según el Relevamiento realizado y las necesidades de cada familia.

2. Acompañamiento y asesoramiento técnico, coordinado con el equipo de campo, en 
temas urbanos emergentes.

3. Asesoramiento a los beneficiarios en lo referente a la autoconstrucción o autogestión de 
la vivienda, al equipamiento urbano y del espacio público.

4. Promover la participación de los vecinos en la gestión y ejecución de intervenciones.
5. Asesoramiento a los beneficiarios en lo referente a condiciones exigidas para la 

habilitación de las instalaciones y seguridad en la vivienda.
6. Asesoramiento a la Organización Vecinal en propuestas y actividades comunitarias 

referidas al mejoramiento del hábitat y en el desarrollo de Proyectos de Capital Social y 
Humano y de Iniciativas Comunitarias.

7. /^Desarrollo de tareas de comunicación grupal, capacitación y búsqueda de soluciones a 
kspectos relacionados con la ejecución de la obra.



Secretaría Gral :ris I» Po^ernan*"

1. Documentación de intervenciones a ejecutar por Programas Federales.
2. Registro y/o verificación de la demanda de los vecinos por problemas emergentes de la 

obra y cuando corresponda comunicar a la Inspección de Obra.
3. Documentación de cada intervención requerida para ser utilizada en la autoconstrucción

o autogestión de la vivienda.
4. Documentación de la/s intervención/es requerida/s en el espacio público generadas a 

partir de iniciativas comunitarias y equipo de campo (PIC y PFCSyH).
5. Material de apoyo a las actividades de capacitación sobre temas de seguridad para las 

instalaciones de electricidad y gas domiciliarias, funcionamiento y mantenimiento de las 
instalaciones sanitarias y pluviales de la vivienda y del espacio público y de otros temas 
emergentes de la ejecución del proyecto.

6. Acompañamiento en el proceso de reasentamiento y reordenamiento de la familia 
cuando corresponda por las características del proyecto.

4. ACTIVIDADES

1. Elaborar o actualizar el relevamiento físico de los hechos existentes.
2. Definir y acordar con los vecinos la implantación de la ampliación en relación con la 

vivienda existente y las mejoras a realizar en cada una.
3. Colaborar con la Inspección en la ubicación de las conexiones domiciliarias a ejecutar 

en cada lote.
4. Participar en los ajustes del cronograma de ejecución de obras con el equipo de campo.
5. Participar en la ejecución del proceso de traslado de familias con el equipo de campo 

(de estar previsto en el proyecto).
6. Elaborar material gráfico (cartillas, guías y material didáctico) para las actividades 

previstas en el acompañamiento.
7. Colaborar en la articulación entre entidades identificadas en el proyecto.
8. Colaborar en la formulación, gestión y acompañamiento de los Proyectos de Capital 

Social y Humano y de Iniciativas Comunitarias.
9. Asesorar y realizar el seguimiento de las nuevas construcciones por autogestión.
10. Coordinar la ejecución de reuniones, prácticas demostrativas, etc., referida al 

acompañamiento urbano.
11. Asesorar y capacitar a los vecinos en el uso y mantenimiento de las mejoras realizadas.
12. Asesorar, junto al equipo de campo, a la población beneficiaría respecto de las nuevas 

obras que la comunidad proyecte ejecutar, individual o comunitariamente.
13. Participar en la organización de los talleres del ciclo de proyecto (Acuerdo, evaluación y 

Cierre) y de talleres programados conjuntamente con el Equipo de campo, acompañando 
las demandas emergentes de los mismos.

14. Articular acciones conjuntas con el equipo de campo.
15. Colaborar en las gestiones necesarias para la conexión de los servicios en los lotes 

individuales.
16. Recolectar y registrar la información específica del área para la elaboración de la 

FMIM.
17. En caso de ser requerido deberá colaborar con la etapa de post obra de los proyectos que 

se ejecuta con el programa.

10 | P á g i n a



« 9%í¡p (LjZí.

5. PRESENTACIÓN DE INFORMES

,.-.>0" *h K 
:-v °  FOLIO *\§

ÍW .....9.....
R IN A R .

‘Programgb
f s ; ......~ m

Secretarte G ral/deI" Gobernación

1. Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP/UEM, la información y aportes que 
requiera la conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de 
Monitoreo Integral Mensual -FMIM-, la Ficha Única de Proyecto, evaluaciones, etc.) 
adjuntando la documentación respaldatoria en formato digital.

2. Al finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que 
contenga un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Equipo, 
recomendaciones para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones 
aprendidas del trabajo realizado.

3. En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación del proyecto, 
deberá presentar un Informe Final Individual que contenga un resumen de la actividad 
rt&lizada, recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizadov/Thp-e

V
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CERTIFICACIÓN DE ELEGIBILIDAD Y DE INTEGj '¡i&vzv&P'
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Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos 
(o Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el 
Banco), CERTIFICO QUE:
(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del 
Banco: Argentina.

(2) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos 
del Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con 
recursos del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en 
un solo día.

(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años 
anteriores a la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en 
la operación a la que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría 
objeto de este contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar 
este contrato.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la 
entidad contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o 
del Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado 
de cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este 
contrato; (ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho 
contrato.

(6) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia 
sin goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la 
entidad contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una
Cooperación Técnica durante el periodo de______________________  (indicar
expresamente el plazo) inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y
(iii) mi contratación no genera un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las 
Políticas para la Selección y Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que 
constituyen Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación 
de Consultores financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado 
inelegible para participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras 
Éiternacionales que han suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de 
Canciones. Si se comprueba, de acuerdo con el procedimiento de sanciones del Banco, que
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durante el proceso de mi contratación, he incurrido jen prácticas prohibidas, el Banco podra
adoptar una o más de las siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una

resultados del procedimiento para que tome(n) las medidas apropiadas;
(c) Rechazar mi contratación; y
(d) Declararme inelegible, de forma temporal o permanente, para ser contratado o 
subcontratado por terceros elegibles, con recursos del Banco o administrados por el Banco.

QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACIÓN FALSA O EQUÍVOCA 
QUE YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y 
DE LAS POLÍTICAS DEL BANCO, TORNARÁ NULO Y SIN EFECTO ESTE 
CONTRATO Y NO TENDRÉ DERECHO A REMUNERACIÓN O INDEMNIZACIÓN 
ALGUNA, SIN PERJUICIO DE LAS ACCIONES O SANCIONES QUE EL BANCO 
PUDIERA ADOPTAR DE ACUERDO CON SUS NORMAS Y POLÍTICAS.

Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los

NOMBRE: . ÍXc>aP'¿F,<^______  FECHA: O l ¡ O z ! 2 2
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Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barbados, Bélgica, Belice, 
Bolivia, Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, 
Ecuador, El Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, 
Haití, Holanda, Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, 
Panamá, Paraguay, Perú, Portugal, Reino Unido, República de Corea, República 
Dominicana, República Popular de China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, 
Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión -  por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guam -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Aruba -  por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, 
Sint Maarten, Sint Eustatius -  por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán 
los siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con 
los siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está 
legalmente habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos 
o firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los 
criterios de nacionalidad que se indican arriba.

(B) Origen de los Bienes.
Lók bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
cultivados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha 

do producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro
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artículo comercialmente reconocido que se diferencie sustancialmente en sus características 
básicas, función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes.
Para que un producto que conste de varios componentes individuales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 
producto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en 
un país miembro, independientemente del origen de los componentes. Cuando el producto 
sea un conjunto de varios productos individuales que normalmente son empacados y 
vendidos comercialmente como una unidad, se considera que ese producto se origina en el 
país donde el conjunto fue empacado y despachado al comprador.
Para propósitos de origen, los productos rotulados “hechos en la Unión Europea” serán 
elegibles sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión 
Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la 
firma que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los 
mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según 
se determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son 
aplicables a servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, 
seguro, construcción, ensamble, etc.).



1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), 
organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades 
o individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco 
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, 
consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de 
servicios y concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y 
representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos 
niveles éticos y denuncien al Banco 1 todo acto sospechoso de constituir una Práctica 
Prohibida del cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y 
las negociaciones o la ejecución de un contrato. Las Prácticas Prohibidas comprenden actos 
de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) 
prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. El Banco ha establecido mecanismos para 
la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas. Toda denuncia deberá ser 
remitida a la Oficina de Integridad Institucional (Olí) del Banco para que se investigue 
debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de sanción para la resolución 
de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras Internacionales (IFI) a 
fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus respectivos 
órganos sancionadores.
(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a 

continuación:
(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 

indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación 
de hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o 
intenten engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra 
naturaleza o para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus 
bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en 
forma inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:
a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia 

significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante 
los investigadores con el fin de impedir materialmente una

kn el sitio virtual del Banco (www.iadb.org/integritv) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión 
ie) Prácticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el 

[conocimiento recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales.

http://www.iadb.org/integritv
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corrupta, fraudulenta, coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o 
intimidar a cualquier parte para impedir que divulgue su 
conocimiento de asuntos que son importantes para la investigación o 
que prosiga la investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección 
del Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) 
de abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una 
actividad financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios 
(incluidos los Beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores u organismos 
contratantes (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya 
sean sus atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en 
cualquier etapa de la adjudicación o ejecución de un contrato, el Banco podrá:
(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición 

de bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;
(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, 

que un empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o 
el Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante 
del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas 
correctivas adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada 
al Banco tras tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un 
plazo que el Banco considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe 
en actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado2 subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes;

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, 
incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso

2 Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones 
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido 
por el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos 
y esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado 
por el Prestatario.

y/o;
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de los costos vinculados con las investigaciones y
podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitución (je las ̂ sanciones arriba 
referidas.

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en 
los que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación 
de nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otra resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las 
provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando 
en una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas 
o implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes 
al reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto 
en el presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, 
imposición de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública 
de medidas en respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución 
Financiera Internacional (IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de 
Prácticas Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus 
representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios 
permitan al Banco revisar cualesquiera cuentas, registros y otros documentos 
relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y 
someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Todo solicitante, 
oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del 
personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios y concesionario deberá 
prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El Banco también requiere que 
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, 
consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de 
servicios y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros relacionados 
con actividades financiadas por el Banco por un período de siete (7) años luego de 
terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen todo 
documento necesario para la investigación de denuncias de comisión de Prácticas 
Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan conocimiento de 
las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder a las consultas

lacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de cualquier 
vestigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el solicitante,



oferente, proveedor de bienes y su representante, cqntratista, consultor, miembro del 
personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a 
cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza 
la investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar 
medidas apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de. bienes y su 
representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, 
proveedor de servicios, o concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, 
obras o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las 
disposiciones contempladas en el párrafo 1.1 y ss. relativas a sanciones y Prácticas 
Prohibidas se aplicarán íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes 
y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos 
funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas), o cualquier otra entidad que haya suscrito contratos con dicha agencia 
especializada para la provisión de bienes, obras o servicios distintos de servicios de 
consultoría en conexión con actividades financiadas por el Banco. El Banco se reserva 
el derecho de obligar al Prestatario a que se acoja a recursos tales como la suspensión o 
la rescisión. Las agencias especializadas deberán consultar la lista de firmas e 
individuos declarados inelegibles de forma temporal o permanente por el Banco. En 
caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o una orden de compra con 
una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o permanente por el 
Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras medidas que 
considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:
(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 

sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y 
se obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;
(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos 

de selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;
(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, 

funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por 
otra Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito 
un acuerdo para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que 
se les adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables 
de delitos vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido 
director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad 
que haya sido declarada inelegible por el Banco o por otra Institución Financiera 
Internacional (IFI) y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el 
Banco concernientes al reconocimiento recíproco de sanciones para que se le 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un 
delito vinculado con Prácticas Prohibidas;
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(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagbgtppr: 

servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con 
actividades financiadas por el Banco;

(vii) que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el 
fundamento para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se

^describen en la Cláusula 1.1 (b).
/ t  / \  i v*/
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Salta, de Febrero de 2022.

SfeCfo&ris < >ral (teI** A?ob6rr.ac¡An
Señores
Unidad Ejecutora 
PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de 
declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 
Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación 
tributaria (CUIT) es: -  2 6  2 3 ^ 0 6  ~ 3

Sin otro particular, saludo a ustedes muy atentamente.

^¿>üAtVÍ>O M o 
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presente contrato entre el Gobierno de la Provincia de Salta, representado por la Sra. 
Secretaria de Financiamiento y Planificación Financiera, CPN. Mirtha Liliana Corona, y 
por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa Mejoramiento de Barrios de la Provincia 
de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, Ing. Hugo Manuel Zelaya (en 
adelante el Contratante), constituyendo domicilio en la calle Alvear N° 538 de la Ciudad de 
Salta, por una parte, y por la otra, la Arq. Norma Patricia Carrizo, de Nacionalidad 
Argentina, Número de Documento Nacional de Identidad 22.583.454, domiciliado en B° 
Divina Misericordia, manzana 37 C, casa 10, ciudad de Salta, (en adelante el Consultor).

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios 
definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes 
profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en 
adelante EL MINISTERIO- un financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a 
cabo como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante 
denominado el “Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar 
pagos elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a 
pedido del Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán 
sujetos en todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) 
nadie más que el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo 
ni tendrá ningún derecho a reclamar fondos del financiamiento.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:
1. Servicios (i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se

especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y 
alcance de los Servicios”, que forma parte integral de este 
Contrato.

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la 
forma y dentro de los plazos indicados en el Anexo A.

2. Plazo El Consultor prestará los Servicios durante el período que inicia el
/01/2022 hasta el 31/12/2022, o durante cualquier otro período en 
e las Partes pudieran convenir posteriormente por escrito.
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El Contratante pagará al Consultor la suma de Pesos un 
millón noventa y un mil cuatrocientos cincuenta con 
noventa y cinco centavos ($ 1.091.450,95) por los Servicios 
prestados conforme a lo indicado en el Anexo A. Dicha suma 
ha sido establecida en el entendido de que incluye todos los 
costos y utilidades para el Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud 
de este Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el 
pago de los impuestos con que se gravan las sumas recibidas 
en relación con el presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con 
respecto al pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el 
Consultor, salvo en aquella situación en que, por las leyes 
nacionales o provinciales vigentes correspondiera actuar 
como Agente de Retención asumiendo la responsabilidad 
hasta el monto de la retención debida.
El pago de las obligaciones previsionales estará a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es 
independiente y autónomo, comprendido en las disposiciones 
legales aplicables a su actividad profesional, cuyo puntual y 
estricto cumplimiento correrá por su cuenta exclusiva. En 
consecuencia, será de obligación exclusiva del Consultor 
toda obligación material relacionada a la legislación 
tributaria o de la seguridad social propia del sistema legal 
aplicable.

B. Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra 
presentación de informes de actividades realizadas. El 
calendario de pagos será el siguiente:

1- Enero 2- Fébrero ;;':3frMarzo|: 6- Junio

$ 77.863,45 $ 77.863,45 $ 89.542,97 $ 94.020,12 $ 94.020,12 $94 .020 ,12

7- Julio 9- Sept; 12- Dic

$ 94.020,12 $ 94.020,12 $94 .020 ,12 $94 .020 ,12 $94 .020 ,12 $94 .020 ,12

Administración El Contratante designa al Ing. Hugo Zelaya como el Coordinador, 
del proyecto dentro del Contratante, quien será responsable de la coordinación de 

las actividades contempladas en este Contrato, y aprobación de los 
informes de avance correspondientes al período a cobrar, elaborado 
por el Consultor.

Calidad de los El Consultor se compromete a prestar los Servicios de acuerdo con
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profesional.
En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fueran considerados 
insatisfactorios para el Contratante, éste notificará al Consultor por 
escrito, especificando el problema. El Consultor dispondrá de un 
periodo de quince (15) días hábiles, contados a partir de la fecha de 
recibida la notificación, para subsanar o corregir el problema. El 
Contratante dispondrá de un plazo razonable a partir de la fecha de 
entrega de cualquier informe o documento por parte del Consultor, 
para analizar, hacer comentarios, requerir revisiones o correcciones, 
o para aceptarlo.

La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de 
este Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o 
crear un vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre 
las partes, sus representantes y empleados. Queda entendido que el 
estatus jurídico del Consultor y de cualquier persona que prestare 
servicios como resultado del Contrato es la de un contratista 
independiente.

Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años 
siguientes a su término, el Consultor no podrá revelar ninguna 
información confidencial o de propiedad del Contratante 
relacionada con los Servicios, este Contrato o las actividades u 
operaciones del Contratante sin el consentimiento previo por 
escrito de este último.

Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación 
u otros materiales preparados por el Consultor para el Contratante 
en virtud de este Contrato serán de propiedad del Contratante. 
Previa autorización del Contratante, el Consultor podrá conservar 
una copia de dichos documentos y programas de computación.

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este 
Contrato como después de su terminación, no podrá participar 
directamente ni prestar servicios para una firma/entidad que 
participe en el suministro de bienes, construcción de obras o 
prestación de servicios (distintos de los Servicios y de cualquier 
continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se derive 
de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

10. Segur< 
i / /

El Consultor cuenta con una póliza de seguro por accidentes
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13. Solución de 
controversias

14. Elegibilidad

15. Conflicto de 
Interés

11. Cesión

12. Ley e idioma por 
los que se regirá 
el Contrato

r iñ a  «<¿ere t o r r e s
ProgramaLeyes Ypecrelos 

personales que cubre todo el plazo ráerpreseMe^contrato. Asimismo
declara que cuenta con prestación médica y/u obra social a su

\

exclusivo cargo.

El Consultor no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna 
parte del mismo.

El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo 
determinado por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y 
concordantes del Código Civil y Comercial Argentino y leyes de la 
República Argentina, en un todo de acuerdo a los términos y 
condiciones particulares que seguidamente se pactan.

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no 
puedan solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso 
administrativo o judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante 
el tiempo de ejecución de este contrato, tal como lo establece el 
Banco Interamericano de Desarrollo en las Políticas Aplicables y 
según se describe en el Anexo B.

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una 

firma, no ha sido previamente contratado por el Contratante para 
suministrar bienes o ejecutar obras o para prestar algún servicio 
(distinto de los Servicios) para un proyecto que haya originado 
los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato 
como después de su terminación, el Consultor no podrá 
suministrar bienes, construir obras o prestar servicios (distintos 
de los Servicios y de cualquier continuación de los mismos) para 
cualquier proyecto que se derive de los Servicios o esté 
estrechamente relacionado con ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá 
suscribir otros contratos para proporcionar servicios que, por su 
naturaleza, pueden estar en conflicto con los Servicios asignados 
al Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de 
familia con algún miembro del personal del Contratante (o con la 
entidad beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o 
indirectamente involucrado con cualquier parte de: (i) la 
preparación de los Términos de referencia del Contrato; (ii) el 
proceso de selección de dicho Contrato; o (iii) con la supervisión

4 | P á g i n a.



16. Prácticas 
Prohibidas

17. Rescisión del 
Contrato
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Programa

j  j -  i ^   ̂ x Secretaria Gide dicho Contrato, a menos que
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resuelto, de —
aceptable para el Banco, el conflicto generado por estas 
relaciones, ya sea durante el proceso de selección y de ejecución 
del Contrato.

El Banco exige cumplimiento con sus Políticas Aplicables con 
respecto a prácticas prohibidas según se indica en el Anexo D.

a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento 
o desarrollo del Programa Mejoramiento de Barrios para la cual 
se efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del 
Programa y/o la ejecución de las obras de infraestructura, en 
especial por falta de financiamiento del mismo o cualquier otra 
causa, este contrato puede ser suspendido o rescindido sin que 
esto otorgue derecho al contratado a resarcimiento alguno.

b) El presente contrato podrá ser rescindido por cualquiera de las 
partes, sin otro requisito que una notificación a tal efecto por 
escrito previa de treinta (30) días. Si la rescisión ocurriera por 
mal desempeño del contratado en el cumplimiento de sus 
obligaciones, el preaviso podrá ser de quince (15) días; en 
ambos casos, el pago final al que pueda tener derecho el 
contratado, se resolverá en virtud al grado de avance del trabajo 
realizado, ponderado por el Coordinador Ejecutivo del 
Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el 
contratado del cronograma de avance, habiendo sido 
debidamente notificado con quince (15) días de anticipación a 
fin de lograr su cumplimiento.
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir 
los servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso 
el pago final al que pueda tener derecho el contratado, se 
resolverá en virtud del informe sobre el grado de avance del 
contrato, producido por el Coordinador Ejecutivo de la Unidad 
Ejecutora, debiéndose valorar si puede mediar culpa o dolo del 
contratado.

El contratado designa a Joaquín Eduardo Alvarado, DNI N° 
42.706.211, con domicilio en B° Divina Misericordia, manzana 37
C, casa 10, ciudad de Salta, como beneficiario a efectos de percibir 
los importes que le correspondan en virtud del presente contrato, 
en caso de incapacidad sobre viniente.

En| caso de corresponder, los gastos correspondientes a traslados y



r* f% ■<
Q '*% /_ ¡

viáticos serán abonados por el contratante con recursos locales y 
sobre la base de las tarifas establecidas en la legislación aplicable a 
la jurisdicción del contratado

En prueba de conformidad con los términos precedentes, y previa lectura de los mismos, se 
firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 01 
del mes de Febrero del año 2022.

Ing. Hugo Zelaya 

Secretarla de Financiemtor'*

*4s¡.>kx<v*>
IL CONSULTOR

RIÑA R.
Programa L^yes Y Decretos 

Secróteri? Gral’ óe I* PóberrvacMn

6 | P á g i n a



Lista de Anexos
PtINA R

Programa 
Secroíería

Anexo A: Términos de Referencia

Anexo B: Certificación de Elegibilidad y de Integridad

Anexo C: Países Elegibles

Anexo D: Prácticas Prohibidas

Nota situación Tributaria

i





Anexo A ,

TÉRMINOS DE REFERENCIA RIÑA Á^DCTGRRES
Programé Leyes Vp e e retos 

.............. _..... _.......................................................Oral. <*6 gobernación
PROMOTOR URBANO l  ....( ............

EJECUCIÓN DE PROYECTO

CONSULTOR: NORMA PATRICIA CARRIZO

PROYECTO: “BARRIO NUEVA ESPERANZA - SAN LORENZO - SALTA”
PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS IV Préstamo BID N° 
3458/OC-AR.

ESPECIALISTA EN: INTERVENCIÓN PROYECTOS URBANOS 

RESPONSABLE ANTE: UNIDAD EJECUTORA PROVINCIAL DE SALTA 

DEDICACIÓN: TIEMPO COMPLETO 

DURACIÓN: DOCE MESES 

LUGAR: PROVINCIA DE SALTA

En el marco del PROGRAMA DE MEJORAMIENTO DE BARRIOS IV, el consultor 
deberá realizar las siguientes tareas específicas:

1. OBJETIVO GENERAL

El consultor urbano realizará la capacitación y asistencia técnica a los beneficiarios del 
Barrio Nueva Esperanza y aledaños, provincia de Salta, en el marco del Programa 
Mejoramiento de Barrios IV, a fin de viabilizar las mejores condiciones de habitabilidad 
en el espacio público como en el privado.

2. OBJETIVOS ESPECÍFICOS

1. Relevamiento o Actualización del Relevamiento, según corresponda, de los hechos 
existentes de la infraestructura privada y elaboración de una propuesta de intervención 
para cada lote según el Relevamiento realizado y las necesidades de cada familia.

2. Acompañamiento y asesoramiento técnico, coordinado con el equipo de campo, en 
temas urbanos emergentes.

3. Asesoramiento a los beneficiarios en lo referente a la autoconstrucción o autogestión de 
la vivienda, al equipamiento urbano y del espacio público.

4. Promover la participación de los vecinos en la gestión y ejecución de intervenciones.
5. Asesoramiento a los beneficiarios en lo referente a condiciones exigidas para la 

habilitación de las instalaciones y seguridad en la vivienda.
6. Asesoramiento a la Organización Vecinal en propuestas y actividades comunitarias 

referidas al mejoramiento del hábitat y en el desarrollo de Proyectos de Capital Social y 
Humano y de Iniciativas Comunitarias.

7/\Desarrollo de tareas de comunicación grupal, capacitación y búsqueda de soluciones a 
LJaspectos relacionados con la ejecución de la obra.



3. PRODUCTOS RIN  D R R ES
PfograjfñateyesíYDecretos—  

Secretoria! GraJ d e r G obemadón
1. Documentación de intervenciones a ejecutar por Programas Federales.
2. Registro y/o verificación de la demanda de los vecinos por problemas emergentes de la 

obra y cuando corresponda comunicar a la Inspección de Obra.
3. Documentación de cada intervención requerida para ser utilizada en la autoconstrucción

o autogestión de la vivienda.
4. Documentación de la/s intervención/es requerida/s en el espacio público generadas a 

partir de iniciativas comunitarias y equipo de campo (PIC y PFCSyH).
5. Material de apoyo a las actividades de capacitación sobre temas de seguridad para las 

instalaciones de electricidad y gas domiciliarias, funcionamiento y mantenimiento de las 
instalaciones sanitarias y pluviales de la vivienda y del espacio público y de otros temas 
emergentes de la ejecución del proyecto.

6. Acompañamiento en el proceso de reasentamiento y reordenamiento de la familia 
cuando corresponda por las características del proyecto.

4. ACTIVIDADES

1. Elaborar o actualizar el relevamiento físico de los hechos existentes.
2. Definir y acordar con los vecinos la implantación de la ampliación en relación con la 

vivienda existente y las mejoras a realizar en cada una.
3. Colaborar con la Inspección en la ubicación de las conexiones domiciliarias a ejecutar 

en cada lote.
4. Participar en los ajustes del cronograma de ejecución de obras con el equipo de campo.
5. Participar en la ejecución del proceso de traslado de familias con el equipo de campo 

(de estar previsto en el proyecto).
6. Elaborar material gráfico (cartillas, guías y material didáctico) para las actividades 

previstas en el acompañamiento.
7. Colaborar en la articulación entre entidades identificadas en el proyecto.
8. Colaborar en la formulación, gestión y acompañamiento de los Proyectos de Capital 

Social y Humano y de Iniciativas Comunitarias.
9. Asesorar y realizar el seguimiento de las nuevas construcciones por autogestión.
10. Coordinar la ejecución de reuniones, prácticas demostrativas, etc., referida al 

acompañamiento urbano.
11. Asesorar y capacitar a los vecinos en el uso y mantenimiento de las mejoras realizadas.
12. Asesorar, junto al equipo de campo, a la población beneficiaría respecto de las nuevas 

obras que la comunidad proyecte ejecutar, individual o comunitariamente.
13. Participar en la organización de los talleres del ciclo de proyecto (Acuerdo, evaluación y 

Cierre) y de talleres programados conjuntamente con el Equipo de campo, acompañando 
las demandas emergentes de los mismos.

14. Articular acciones conjuntas con el equipo de campo.
15. Colaborar en las gestiones necesarias para la conexión de los servicios en los lotes 

individuales.
16. Recolectar y registrar la información específica del área para la elaboración de la

FMIM.
17. En caso de ser requerido deberá colaborar con la etapa de post obra de los proyectos que 

se ejecuta con el programa.



1. Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP/UEM, la información y aportes que 
requiera la conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de 
Monitoreo Integral Mensual -FMIM-, la Ficha Unica de Proyecto, evaluaciones, etc.) 
adjuntando la documentación respaldatoria en formato digital.

2. Al finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que 
contenga un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Equipo, 
recomendaciones para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones 
aprendidas del trabajo realizado.

3 Jj En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación del proyecto, 
J  deberá presentar un Informe Final Individual que contenga un resumen de la actividad 
7\ /realizada, recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizado
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Anexo B
CERTIFICACIÓN DE ELEGIBILIDAD

Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos 
(o Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el 
Banco), CERTIFICO QUE:

(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del 
Banco: Argentina.

(2) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos 
del Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con 
recursos del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en 
un solo día.

(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años 
anteriores a la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en 
la operación a la que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría 
objeto de este contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar 
este contrato.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la 
entidad contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o 
del Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado 
de cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este 
contrato; (ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho 
contrato.

(6) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia 
sin goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la 
entidad contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una
Cooperación Técnica durante el periodo de______________________  (indicar
expresamente el plazo) inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y
(iii) mi contratación no genera un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las 
Políticas para la Selección y Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que 
constituyen Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación 
de Consultores financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado 
inelegible para participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras 
Internacionales que han suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de

13 | P á g i n a
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sanciones. Si se comprueba, de acuerdo con el procedimiento de sanciones del Banco, que 
durante el proceso de mi contratación, he incurrido en prácticas prohibidas, el Banco podrá 
adoptar una o más de las siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una 
Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los 
resultados del procedimiento para que tome(n) las medidas apropiadas;
(c) Rechazar mi contratación; y
(d) Declararme inelegible, de forma temporal o permanente, para ser contratado o 
subcontratado por terceros elegibles, con recursos del Banco o administrados por el Banco.

QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACIÓN FALSA O EQUÍVOCA 
QUE YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y 
DE LAS POLÍTICAS DEL BANCO, TORNARÁ NULO Y SIN EFECTO ESTE 
CONTRATO Y NO TENDRÉ DERECHO A REMUNERACIÓN O INDEMNIZACIÓN 
ALGUNA, SIN PERJUICIO DE LAS ACCIONES O SANCIONES QUE EL BANCO 
PUDIERA ADOPTAR DE ACUERDO CON SUS NORMAS Y POLÍTICAS.

FIRM¿

NOMB . , .bjríCi'B) o FECHA: 01 lO ¿IZQ
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Anexo C
PAÍSES ELEGIBLES Prdgrama'Leyes Y Decretos

Secroterte ¿ral (té \* Pobemarión

Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, j Barbados, Bélgica, Belice, 
Bolivia, Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, 
Ecuador, El Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, 
Haití, Holanda, Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, 
Panamá, Paraguay, Perú, Portugal, Reino Unido, República de Corea, República 
Dominicana, República Popular de China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, 
Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión -  por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guam -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Aruba -  por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, 
Sint Maarten, Sint Eustatius -  por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos. .
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán 
los siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con 
los siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está 
legalmente habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos 
o firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los 
criterios de nacionalidad que se indican arriba.

(B) Origen de los Bienes.
Los bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
"ultivados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha 
iáb producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro



artículo comercialmente reconocido que se diferencie sustancial mente en sus características 
básicas, función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes.
Para que un producto que conste de varios componentes individuales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 
producto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en 
un país miembro, independientemente del origen de los componentes. Cuando el producto 
sea un conjunto de varios productos individuales que normalmente son empacados y 
vendidos comercialmente como una unidad, se considera que ese producto se origina en el 
país donde el conjunto fue empacado y despachado al comprador.
Para propósitos de origen, los productos rotulados “hechos en la Unión Europea” serán 
elegibles sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión 
Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la 
firma que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los 
mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según 
se determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son 
aplicables a servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, 
seguro, construcción, ensamble, etc.).



1. Prácticas Prohibidas
PRÁCTICAS PROHIBID

Anexo D

I
1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), 
organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades 
o individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco 
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, 
consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de 
servicios y concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y 
representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos 
niveles éticos y denuncien al Banco 1 todo acto sospechoso de constituir una Práctica 
Prohibida del cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y 
las negociaciones o la ejecución de un contrato. Las Prácticas Prohibidas comprenden actos 
de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) 
prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. El Banco ha establecido mecanismos para 
la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas. Toda denuncia deberá ser 
remitida a la Oficina de Integridad Institucional (Olí) del Banco para que se investigue 
debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de sanción para la resolución 
de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras Internacionales (IFI) a 
fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus respectivos 
órganos sancionadores.
(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a 

continuación:
(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 

indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación 
de hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o 
intenten engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra 
naturaleza o para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus 
bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en 
forma inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:
a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia 

significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante 
los investigadores con el fin de impedir materialmente una

^Erúel sitio virtual del Banco (www.iadb.orR/inteRrity) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión 
ie^Prácticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el 
econocimiento recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales.

http://www.iadb.orR/inteRrity


corrupta, fraudulenta, coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o 
intimidar a cualquier parte para impedir que divulgue su 
conocimiento de asuntos que son importantes para la investigación o 
que prosiga la investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección 
del Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) 
de abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una 
actividad financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios 
(incluidos los Beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores u organismos 
contratantes (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya 
sean sus atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en 
cualquier etapa de la adjudicación o ejecución de un contrato, el Banco podrá:
(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición 

de bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;
(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, 

que un empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o 
el Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante 
del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas 
correctivas adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada 
al Banco tras tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un 
plazo que el Banco considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe 
en actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado2 subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; 
y/o;

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, 
incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso

2 Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones 
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido 
por el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos 
y esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado 
por el Prestatario.
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de los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas( sanciónela 
podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba 
referidas.

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en 
los que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación 
de nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otra resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las 
provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando 
en una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas
o implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes 
al reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto 
en el presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, 
imposición de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública 
de medidas en respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución 
Financiera Internacional (IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de 
Prácticas Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus 
representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios 
permitan al Banco revisar cualesquiera cuentas, registros y otros documentos 
relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y 
someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Todo solicitante, 
oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del 
personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios y concesionario deberá 
prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El Banco también requiere que 
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, 
consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de 
servicios y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros relacionados 
con actividades financiadas por el Banco por un período de siete (7) años luego de 
terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen todo 
documento necesario para la investigación de denuncias de comisión de Prácticas 
Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan conocimiento de 
las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder a las consultas

. relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de cualquier 
investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el solicitante,
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oferente, proveedor de bienes y su representante, CDntratpta, consultor, miembro del 
personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a 
cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza 
la investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar 
medidas apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su 
representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, 
proveedor de servicios, o concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, 
obras o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las 
disposiciones contempladas en el párrafo 1.1 y ss. relativas a sanciones y Prácticas 
Prohibidas se aplicarán íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes 
y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos 
funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas), o cualquier otra entidad que haya suscrito contratos con dicha agencia 
especializada para la provisión de bienes, obras o servicios distintos de servicios de 
consultoría en conexión con actividades financiadas por el Banco. El Banco se reserva 
el derecho de obligar al Prestatario a que se acoja a recursos tales como la suspensión o 
la rescisión. Las agencias especializadas deberán consultar la lista de firmas e 
individuos declarados inelegibles de forma temporal o permanente por el Banco. En 
caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o una orden de compra con 
una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o permanente por el 
Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras medidas que 
considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:
(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 

sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y 
se obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;
(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos 

de selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;
(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, 

funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por 
otra Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito 
un acuerdo para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que 
se les adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables 
de delitos vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido 
director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad 
que haya sido declarada inelegible por el Banco o por otra Institución Financiera 
Internacional (IFI) y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el 
Banco concernientes al reconocimiento recíproco de sanciones para que se le 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un 
delito vinculado con Prácticas Prohibidas;
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(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pago 
servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con 
actividades financiadas por el Banco;

(vii) que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el 
iundamento para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se

en la Cláusula 1.1 (b).





Unidad Ejecutora
PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de 
declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 
Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación 
tributaria (CUIT) es: -2* ■

Sin otro particular, saludo a ustedes muy atentamente.

23 | P á g i n a





Secretaria de Financiamiento y Planificación Financiera, CPN. Mirtha Liliana Corona, y 
por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa Mejoramiento de Barrios de la Provincia 
de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, Ing. Hugo Zelaya (en adelante el 
Contratante), constituyendo domicilio en la calle Alvear N° 538 de la Ciudad de Salta, por 
una parte, y por la otra, el Dr. Osvaldo Simón Rodríguez, de Nacionalidad Argentina, DNI 
N° 27.911.440, domiciliado en B° Juan Pablo II, Zona Sur, Primera Etapa, Block 15, Dpto. 
N° 5 de la ciudad de Salta, (en adelante el Consultor).

definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes 
profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

adelante EL MINISTERIO- un financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a 
cabo como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante 
denominado el “Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar 
pagos elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a 
pedido del Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán 
sujetos en todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) 
nadie más que el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo 
ni tendrá ningún derecho a reclamar fondos del financiamiento.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:
1. Servicios (i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en

especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y 
alcance de los Servicios”, que forma parte integral de este 
Contrato.

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la 
forma y dentro de los plazos indicados en el Anexo A.

2. Plazo El Consultor prestará los Servicios durante el período que inicia el
?0W01/2022 hasta el 31/12/2022, o durante cualquier otro período en

te las Partes pudieran convenir posteriormente por escrito.
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3. Pagos

4. Administración 
del proyecto

5. Calidad de los

¿&*s>

A.

B.
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Programa De<
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retos

Secretaria Grande I” Pofflerr.adiSnMonto máximo
El Contratante pagará al Consultar la 'suma de Pesos un 
millón noventa y un mil cuatrocientos cincuenta con 
noventa y cinco centavos ($ 1.091.450,95) por los Servicios 
prestados conforme a lo indicado en el Anexo A. Dicha suma 
ha sido establecida en el entendido de que incluye todos los 
costos y utilidades para el Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud 
de este Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el 
pago de los impuestos con que se gravan las sumas recibidas 
en relación con el presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con 
respecto al pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el 
Consultor, salvo en aquella situación en que, por las leyes 
nacionales o provinciales vigentes correspondiera actuar 
como Agente de Retención asumiendo la responsabilidad 
hasta el monto de la retención debida.
El pago de las obligaciones previsionales estará a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es 
independiente y autónomo, comprendido en las disposiciones 
legales aplicables a su actividad profesional, cuyo puntual y 
estricto cumplimiento correrá por su cuenta exclusiva. En 
consecuencia, será de obligación exclusiva del Consultor 
toda obligación material relacionada a la legislación 
tributaria o de la seguridad social propia del sistema legal 
aplicable.
Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra 
presentación de informes de actividades realizadas. El 
calendario de pagos será el siguiente:

1- Enero 2- Febrero 3- Marzo H i l i i i i i 5- Mayo' 6- Junio

$ 77.863,45 $ 77.863,45 $ 89.542,97 $94.020,12 $ 94.020,12 $ 94.020,12

7- Julio 8- Agostó , I B i i B I S

$94.020,12 $94.020,12 $94.020,12 $ 94.020,12 $ 94.020,12 $ 94.020,12

El Contratante designa al Ing. Hugo Zelaya como el Coordinador, 
dentro del Contratante, quien será responsable de la coordinación de 
las actividades contempladas en este Contrato, y aprobación de los 
informes de avance correspondientes al período a cobrar, elaborado 
por el Consultor.

El Consultor se compromete a prestar los Servicios de acuerdo con
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Servicios

6. Relación entre las 
partes

7. Confidencialidad

8., Propiedad de los 
materiales

9. Prohibición al 
Consultor de 
participar en 
ciertas 
actividades

Programo Layes Y. Decretos 
, , . . . Secretaria ^ral r i e Poberractón ,
las normas mas elevadas de competencia e integridad etica<^™'»^# 
profesional.
En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fueran considerados 
insatisfactorios para el Contratante, éste notificará al Consultor por 
escrito, especificando el problema. El Consultor dispondrá de un 
periodo de quince (15) días hábiles, contados a partir de la fecha de 
recibida la notificación, para subsanar o corregir el problema. El 
Contratante dispondrá de un plazo razonable a partir de la fecha de 
entrega de cualquier informe o documento por parte del Consultor, 
para analizar, hacer comentarios, requerir revisiones o correcciones,
o para aceptarlo.

La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de 
este Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o 
crear un vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre 
las partes, sus representantes y empleados. Queda entendido que el 
estatus jurídico del Consultor y de cualquier persona que prestare 
servicios como resultado del Contrato es la de un contratista 
independiente.

Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años 
siguientes a su término, el Consultor no podrá revelar ninguna 
información confidencial o de propiedad del Contratante 
relacionada con los Servicios, este Contrato o las actividades u 
operaciones del Contratante sin el consentimiento previo por 
escrito de este último.

Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación 
u otros materiales preparados por el Consultor para el Contratante 
en virtud de este Contrato serán de propiedad del Contratante.
Previa autorización del Contratante, el Consultor podrá conservar 
una copia de dichos documentos y programas de computación.

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este 
Contrato como después de su terminación, no podrá participar 
directamente ni prestar servicios para una firma/entidad que 
participe en el suministro de bienes, construcción de obras o 
prestación de servicios (distintos de los Servicios y de cualquier 
continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se derive 
de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

1 Consultor cuenta con una póliza de seguro por accidentes



11. Cesión

12. Ley e idioma por 
los que se regirá 
el Contrato

13. Solución de 
controversias

14. Elegibilidad

15. Conflicto de 
Interés

riñamos Tmpes
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personales que cubre t§?RftS’f5 ̂ zol̂ bpresente contrato. Asimismo 
declara que cuenta con presljación^ médica y/u obra social a su 
exclusivo cargo.

El Consultor no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna 
parte del mismo.

El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo 
determinado por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y 
concordantes del Código Civil y Comercial Argentino y leyes de la 
República Argentina, en un todo de acuerdo a los términos y 
condiciones particulares que seguidamente se pactan.

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no 
puedan solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso 
administrativo o judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante 
el tiempo de ejecución de este contrato, tal como lo establece el 
Banco Interamericano de Desarrollo en ias Políticas Aplicables y 
según se describé en el Anexo B.

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una 

firma, no ha sido previamente contratado por el Contratante para 
suministrar bienes o ejecutar obras o para prestar algún servicio 
(distinto de los Servicios) para un proyecto que haya originado 
los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato 
como después de su terminación, el Consultor no podrá 
suministrar bienes, construir obras o prestar servicios (distintos 
de los Servicios y de cualquier continuación de los mismos) para 
cualquier proyecto que se derive de los Servicios o esté 
estrechamente relacionado con ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá 
suscribir otros contratos para proporcionar servicios que, por su 
naturaleza, pueden estar en conflicto con los Servicios asignados 
al Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de 
familia con algún miembro del personal del Contratante (o con la 
entidad beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o 
indirectamente involucrado con cualquier parte de: (i) la 
preparación de los Términos de referencia del Contrato; (ii) el 
proceso de selección de dicho Contrato; o (iii) con la supervisión

4 | P á g i n a



RIÑA
Program; 

Secretoria 0
de dicho Contrato,

lecretos
obemadAn \ Y O  - 'V
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aceptable para el Banco, el conflicto generado por estas 
relaciones, ya sea durante el proceso de selección y de ejecución 
del Contrato.

16. Prácticas 
Prohibidas

El Banco exige cumplimiento con sus Políticas Aplicables con 
respecto a prácticas prohibidas según se indica en el Anexo D.

17. Rescisión del a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento 
Contrato o desarrollo del Programa Mejoramiento de Barrios para la cual

se efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del 
Programa y/o la ejecución de las obras de infraestructura, en 
especial por falta de financiamiento del mismo o cualquier otra 
causa, este contrato puede ser suspendido o rescindido sin que 
esto otorgue derecho al contratado a resarcimiento alguno,

b) El presente contrato podrá ser rescindido por cualquiera de las 
partes, sin otro requisito que una notificación a tal efecto por 
escrito previa de treinta (30) días. Si la rescisión ocurriera por 
mal desempeño del contratado en el cumplimiento de sus 
obligaciones, el preaviso podrá ser de quince (15) días; en 
ambos casos, el pago final al que pueda tener derecho el 
contratado, se resolverá en virtud al grado de avance del trabajo 
realizado, ponderado por el Coordinador Ejecutivo del 
Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el 
contratado del cronograma de avance, habiendo sido 
debidamente notificado con quince (15) días de anticipación a 
fin de lograr su cumplimiento.
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir 
los servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso 
el pago final al que pueda tener derecho el contratado, se 
resolverá en virtud del informe sobre el grado de avance del 
contrato, producido por el Coordinador Ejecutivo de la Unidad 
Ejecutora, debiéndose valorar si puede mediar culpa o dolo del 
contratado.

El contratado designa a Aldo Paolo Ponce, DNI N° 27.913.500, 
con domicilio en Castañares Grupo 234, Block A, Dpto 11 de la 
ciudad de Salta, como beneficiario a efectos de percibir los 
importes que le correspondan en virtud del presente contrato, en 
caso de incapacidad sobre viniente.

)n caso de corresponder, los gastos correspondientes a traslados y
...................................
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viáticos serán abonados por el contratante con recursos locales y 
sobre la base de las tarifas establecidas en la legislación aplicable a 
la jurisdicción del contratado

En prueba de conformidad con los términos precedentes, y previa lectura de los mismos, se 
firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 01 
del mes de Febrero del año 2022.

SECRETARIA DE FINANCIAMIENTO 
Y PLANIFICACIÓN FINANCIERA 

MINISTERIO DE ECONOMIA Y 
SERVICIOS PÚBLICOS
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PROMOTOR LEGAL 
EJECUCIÓN DE PROYECTO

CONSULTOR: OSVALDO SIMON RODRIGUEZ

PROYECTO: “BARRIO NUEVA ESPERANZA - SAN LORENZO - SALTA”
PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS IV Préstamo BID N° 
3458/OC-AR.

ESPECIALISTA EN: DERECHO CIVIL Y DERECHO REGISTRAL 

RESPONSABLE ANTE: UNIDAD EJECUTORA PROVINCIAL DE SALTA 

DEDICACIÓN: TIEMPO COMPLETO 

DURACIÓN: DOCE MESES 

LUGAR: PROVINCIA DE SALTA

En el marco del PROGRAMA DE MEJORAMIENTO DE BARRIOS IV, el consultor 
deberá realizar las siguientes tareas específicas:

1. OBJETIVO GENERAL.............................. _  .......... . ....... .................
« El consultor, como integrante de un equipo de trabajo en campo, estará a cargo de la 

ejecución de la Operatoria de Regularización Dominial y demás aspectos legales del 
Proyecto Ejecutivo Integral, conforme a los documentos generales del Programa de 
Mejoramiento de Barrios, en los Barrios La Lonja, Nueva Esperanza y aledaños, de la 
Provincia de Salta.

2. OBJETIVOS ESPECÍFICOS
1. Ejecutar el programa de actividades de la Operatoria de Regularización Dominial y 

demás aspectos legales del Proyecto Ejecutivo Integral.
2. Impulsar los trámites administrativos relativos al Proceso de Regularización de 

Dominio.
3. Asistir a los beneficiarios en la búsqueda de soluciones ante problemas legales y/o

familiares relacionados con la escrituración o la adecuada definición del titular de
dominio.

4. Brindar información a los beneficiarios sobre aspectos del proyecto y legislación 
inherente a las transferencias de dominio.

5. Acompañar el proceso de ejecución de la obra.
6. Colaborar junto con el equipo de campo en la articulación de acciones entre el 

PROMEBA y otros programas, en especial los programas federales u otros programas 
de vivienda y mejoramiento de vivienda.

olaborar con la UEP/UEM en el seguimiento de los trámites de escrituración
éncomendados a las escribanías contratadas por el Programa.

------ .... ________
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8. Colaborar en toda otra tarea conducente a la regularización de dominio de los 
inmuebles, bajo la supervisión de la UEP/UEM, articulando acciones con el Municipio y 
el organismo titular de las tierras.

3. PRODUCTOS
1. Talleres y charlas informativas con participación de la comunidad.
2. Legajos conformados con documentación necesaria para la realización de las 

transferencias de dominio de los inmuebles de la totalidad de los lotes de los barrios.
3. Adjudicaciones y transferencias de dominio de los inmuebles que cumplan con los 

requisitos legales.

4. ACTIVIDADES........................................... .... ................._.......... ........... .... ..... ..........
1. Realizar en conjunto con los profesionales integrantes del equipo de campo, un ajuste 

del diagnóstico y ante eventuales modificaciones de la situación inicial de proyecto, 
efectuar los cambios que correspondan en la Operatoria de Regularización Dominial y 
en la Planificación pertinente.

2. Realizar el seguimiento y gestiones necesarias de aprobación de planos de mensura y 
modificación o sanción de normativa prevista para la Operatoria de Regularización 
Dominial.

3. Desarrollar, bajo la supervisión del área legal de la UEP/UEM, las charlas informativas 
y los talleres especificados en la Operatoria de Regularización Dominial.

4. Colaborar en otras charlas y talleres que se planifiquen en relación con la ejecución 
general de los proyectos.

5. Informar a los beneficiarios los contenidos de la legislación local de venta de tierras y 
los pasos de la Operatoria de Regularización Dominial en los barrios.

6. Brindar atención legal a los vecinos en el local habilitado a tales efectos.
7. Identificar, coordinar y realizar actividades que faciliten o mejoren la participación de 

los vecinos, promoviendo la participación de referentes; delegados y vecinos en la 
gestión del proyecto.

8. Recolectar la documentación personal de los vecinos, necesaria para la tramitación de 
las transferencias de los inmuebles a los beneficiarios.

9. Confeccionar legajos con la documentación de los beneficiarios que resulte necesaria 
para realizar las transferencias de dominio de los lotes a los beneficiarios.

10. Controlar y remitir, bajo la supervisión del Área Legal de la UEP/UEM, la 
documentación de los beneficiarios a las escribanías contratadas por el Programa.

11. Notificar a los vecinos de los avances en los trámites conducentes a la regularización de 
dominio de los lotes.

12. Articular acciones con otras organizaciones o instituciones que contribuyan al trabajo en 
red sobre las problemáticas identificadas en los barrios.

13. Realizar las tareas necesarias para concretar el proyecto en relación con otros 
programas, en especial programas de vivienda y mejoramiento de vivienda.

14. Colaborar en todo otro trámite relativo a la regularización de dominio de los inmuebles.

5. PRESENTACIÓN DE INFORMES........
1. Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP/UEM la información y aportes que 

requiera la conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de 
Monitoreo Integral Mensual -FMIM-, la Ficha Única de Proyecto, evaluaciones, etc.) 
adjuntando la documentación respaldatoria en formato digital.

2. Al finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que 
contenga un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Equipo,
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recomendaciones para eventuales trabajos futuros con igual 
aprendidas del trabajo realizado.
En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación de los 

>yectos, deberá presentar un Informe Final Individual que contenga un resumen de la 
id realizada, recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizado.
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CERTIFICACIÓN DE ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD

Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos 
(o Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el 
Banco), CERTIFICO QUE:
(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del 
Banco: Argentina.

(2) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos 
del Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con 
recursos del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en 
un solo día.

(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años 
anteriores a la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en 
la operación a la que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría 
objeto de este contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar 
este contrato.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la 
entidad contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o 
del Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado 
de cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este 
contrato; (ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho 
contrato.

(6) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia 
sin goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la 
entidad contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una
Cooperación Técnica durante el periodo de______________________ (indicar
expresamente el plazo) inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y
(iii) mi contratación no genera un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las 
Políticas para la Selección y Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que 
constituyen Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación 
de Consultores financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado 
inelegible para participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras

jternacionales que han suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de 
mciones. Si se comprueba, de acuerdo con el procedimiento de sanciones del Banco, que

............................ .... ........-----i—' L f  '■... ... ........- .....................................................
Í3



durante el procfeso de mi contratación, he incurrido en prácticas prohibidas, el Banco podrá 
adoptar una o más de las siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una 
Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los 
resultados del procedimiento para que tome(n) las medidas apropiadas;
(c) Rechazar mi contratación; y
(d) Declararme inelegible, de forma temporal o nermanente. para ser contratado o 
subcontratado por terceros elegibles, con recursos del Banco o administrados por el Banco.

QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACIÓN FALSA O EQUÍVOCA 
QUE YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y 
DE LAS POLÍTICAS DEL BANCO, TORNARÁ NULO Y SIN EFECTO ESTE 
CONTRATO Y NO TENDRÉ DERECHO A REMUNERACIÓN O INDEMNIZACIÓN 
ALGUNA, SIN PERJUICIO DE LAS ACCIONES O SANCIONES QUE EL BANCO 
PUDIERA ADOPTAR DE ACUERDO CON SUS NORMAS Y POLÍTICAS.

FECHA: * ¡Z  /  ?■?
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PAÍSES ELEGIBLES

Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barbados, Bélgica, Belice,
Bolivia, Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, 
Ecuador, El Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, 
Haití, Holanda, Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, 
Panamá, Paraguay, Perú, Portugal, Reino Unido, República de Corea, República 
Dominicana, República Popular de China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, 
Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión -  por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guam -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Aruba -  por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, 
Sint Maarten, Sint Eustatius -  por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán 
los siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con 
los siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está 
legalmente habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos 
o firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los 
criterios de nacionalidad que se indican arriba.

(B) Origen de los Bienes.
Los bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
cñltivados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha

^yflo producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro



artículo comercialmente reconocido que se sn sus características
básicas, función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes.
Para que un producto que conste de varios componentes individuales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 
producto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en 
un país miembro, independientemente del origen de los componentes. Cuando el producto 
sea un conjunto de varios productos individuales que normalmente son empacados y 
vendidos comercialmente como una unidad, se considera que ese producto se origina en el 
país donde el conjunto fue empacado y despachado al comprador.
Para propósitos de origen, los productos rotulados “hechos en la Unión Europea” serán 
elegibles sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión 
Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la 
firma que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los 
mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según 
se determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son 
aplicables a servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, 
seguro, construcción, ensamble, etc.).
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Anexo D 
PRÁCTICAS PROHIBIDAS

1. Prácticas Prohibidas
Secretaria piral rie I/ Poberr.ariAn

1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), 
organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades 
o individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco 
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, 
consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de 
servicios y concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y 
representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos 
niveles éticos y denuncien al Banco 1 todo acto sospechoso de constituir una Práctica 
Prohibida del cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y 
las negociaciones o la ejecución de un contrato. Las Prácticas Prohibidas comprenden actos 
de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) 
prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. El Banco ha establecido mecanismos para 
la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas. Toda denuncia deberá ser 
remitida a la Oficina de Integridad Institucional (Olí) del Banco para que se investigue 
debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de sanción para la resolución 
de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras Internacionales (IFI) a 
fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus respectivos 
órganos sancionadores.
(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a 

continuación:
(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 

indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación 
de hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o 
intenten engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra 
naturaleza o para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus 
bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en 
forma inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:
a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia 

f j  significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante 
J  los investigadores con el fin de impedir materialmente una

. /
1 En el sitio virtua^el Banco (www.iadb.org/integritv) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión 
de Prácticas Prcrhibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el 
reconocimiento recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales.

f—
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investigación del Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica 
corrupta, fraudulenta, coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o 
intimidar a cualquier parte para impedir que divulgue su 
conocimiento de asuntos que son importantes para la investigación o 
que prosiga la investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección 
del Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) 
de abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una 
actividad financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios 
(incluidos los Beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores u organismos 
contratantes (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya 
sean sus atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en 
cualquier etapa de la adjudicación o ejecución de un contrato, el Banco podrá:
(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición 

de bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;
(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, 

que un empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o 
el Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante 
del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas 
correctivas adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada 
al Banco tras tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un 
plazo que el Banco considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe 
en actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designadoa subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; 
y/o;

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, 
incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso

Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones 
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido 
por el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos 
y esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado 
por el Prestatario.
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de los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones Dichas sanéi^lSV;' 
podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba 
referidas.

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en 
los que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación 
de nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otra resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las 
provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando 
en una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas 
o implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes 
al reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto 
en el presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, 
imposición de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública 
de medidas en respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución 
Financiera Internacional (IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de 
Prácticas Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus 
representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios 
permitan al Banco revisar cualesquiera cuentas, registros y otros documentos 
relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y 
someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Todo solicitante, 
oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del 
personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios y concesionario deberá 
prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El Banco también requiere que 
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, 
consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de 
servicios y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros relacionados 
con actividades financiadas por el Banco por un período de siete (7) años luego de 
terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen todo 
documento necesario para la investigación de denuncias de comisión de Prácticas 
Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan conocimiento de 
las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder a las consultas

■ü relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de cualquier 
investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el solicitante,
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oíerente, proveedor de bienes y su representante, cofntratista, consultor, miembro del 
personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a 
cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza 
la investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar 
medidas apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su 
representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, 
proveedor de servicios, o concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, 
obras o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las 
disposiciones contempladas en el párrafo 1.1 y ss. relativas a sanciones y Prácticas 
Prohibidas se aplicarán íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes 
y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos 
funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas), o cualquier otra entidad que haya suscrito contratos con dicha agencia 
especializada para la provisión de bienes, obras o servicios distintos de servicios de 
consultoría en conexión con actividades financiadas por el Banco. El Banco se reserva 
el derecho de obligar al Prestatario a que se acoja a recursos tales como la suspensión o 
la rescisión. Las agencias especializadas deberán consultar la lista de firmas e 
individuos declarados inelegibles de forma temporal o permanente por el Banco. En 
caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o una orden de compra con 
una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o permanente por el 
Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras medidas que 
considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:
(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 

sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y 
se obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;
(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos 

de selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;
(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, 

funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por 
otra Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito 
un acuerdo para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que 
se les adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables 
de delitos vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido 
director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad 
que haya sido declarada inelegible por el Banco o por otra Institución Financiera 
Internacional (IFI) y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el 
Banco concernientes al reconocimiento recíproco de sanciones para que se le 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un 
delito vinculado con Prácticas Prohibidas;
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que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pago^ jíorli 
servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con 
actividades financiadas por el Banco;
que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el 
fundamento para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se 
describen en la Cláusula 1.1 (b).

2 1 1 P á g ¡ n a





RIÑA R. D! 
Programa Ley

Secretaría Gral efe I* Gobernación 
\

Señores
Unidad Ejecutora 
PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

Salta, de Febrero de

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de 
declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 
Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación 
tributaria (CUIT) es: o -  c- — 'R 1 \

Sin otro particular, saludo a ustedes muy atentamente.

23 | P á g i n a
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En la Ciudad de Salta, eí día 01 del mes de Fel^^oJdfefcláBb;''^2^-*se;^lefe^a??ei.,..
presente contrato entre el Gobierno de la Provincia de Salta, representado por la Sra. 
Secretaria de Financiamiento y Planificación Financiera, CPN. Mirtha Liliana Corona y 
por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa Mejoramiento de Barrios de la Provincia 
de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, Ing. Hugo Manuel Zelaya (en 
adelante el Contratante), constituyendo domicilio en la calle Alvear N° 538 de la Ciudad de 
Salta, por una parte, y por la otra, el Ing. César Manuel Soto, de Nacionalidad Argentina, 
Número de Documento Nacional de Identidad 32.165.529, domiciliado en Block 82 - Dpto. 
6 - Barrio Parque Belgrano - 5ta Etapa de la ciudad de Salta, (en adelante el Consultor).

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios 
definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes 
profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en 
adelante EL MINISTERIO- un financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a 
cabo como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante 
denominado el “Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar 
pagos elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a 
pedido del Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán 
sujetos en todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) 
nadie más que el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo 
ni tendrá ningún derecho a reclamar fondos del financiamiento.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:
1. Servicios (i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se

especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y 
alcance de los Servicios”, que forma parte integral de este 
Contrato.

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la
forma y dentro de los plazos indicados en el Anexo A.

2. Plazo El Consultor prestará los Servicios durante el período que inicia el 
01/01/2022 hasta el 31/12/2022, o durante cualquier otro período en 
que las Partes pudieran convenir posteriormente por escrito.

Pagos A. Monto máximo

1 | P á g i n a
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El Contratante pagará al Consultor la suma de Pesos un 
millón noventa y un mil cuatrocientos cincuenta con 
noventa y cinco centavos ($ 1.091.450,95) por los Servicios 
prestados conforme a lo indicado en el Anexo A. Dicha suma 
ha sido establecida en el entendido de que incluye todos los 
costos y utilidades para el Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud 
de este Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el 
pago de los impuestos con que se gravan las sumas recibidas 
en relación con el presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con 
respecto al pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el 
Consultor, salvo en aquella situación en qué, por las leyes 
nacionales o provinciales vigentes correspondiera actuar 
como Agente de Retención asumiendo la responsabilidad 
hasta el monto de la retención debida.
El pago de las obligaciones previsionales estará a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es 
independiente y autónomo, comprendido en las disposiciones 
legales aplicables a su actividad profesional, cuyo puntual y 
estricto cumplimiento correrá por su cuenta exclusiva. En 
consecuencia, será de obligación exclusiva del Consultor 
toda obligación material relacionada a la legislación 
tributaria o de la seguridad social propia del sistema legal 
aplicable.

B. Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra 
presentación de informes de actividades realizadas. El 
calendario de pagos será el siguiente:

1- Enero 2- Febrero , 4 - Abril, 6- Junio,

$ 77.863,45 $ 77.863,45 $ 89.542,97 $94.020,12 $ 94.020,12 $94.020,12

7- Julio I S l I i i g p i o l 9- Sept 10- O ct ■ l l W l l l 12- Dic
$ 94.020,12 $ 94.020,12 $ 94.020,12 $94 .0 2 0 ,1 2 $ 94.020,12 $ 94.020,12

4. Administración El Contratante designa al Ing. Hugo Zelaya como el Coordinador, 
del proyecto dentro del Contratante, quien será responsable de la coordinación de

las actividades contempladas en este Contrato,, y aprobación de los 
informes de avance correspondientes al período a cobrar, elaborado 
por el Consultor.

5. Calidad de los El Consultor se compromete a prestar los Servicios de acuerdo con

2 | P á g i n a
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profesional.
En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fueran considerados 
insatisfactorios para el Contratante, éste notificará al Consultor por 
escrito, especificando el problema. El Consultor dispondrá de un 
periodo de quince (15) días hábiles, contados a partir de la fecha de 
recibida la notificación, para subsanar o corregir el problema. El 
Contratante dispondrá de un plazo razonable a partir de la fecha de 
entrega de cualquier informe o documento por parte del Consultor, 
para analizar, hacer comentarios, requerir revisiones o correcciones, 
o para aceptarlo.

6. Relación entre las 
partes

La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de 
este Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o 
crear un vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre 
las partes, sus representantes y empleados. Queda entendido que el 
estatus jurídico del Consultor y de cualquier persona que prestare 
servicios como resultado del Contrato es la de un contratista 
independiente.

7. Confidencialidad Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años 
siguientes a su término, el Consultor no podrá revelar ninguna 
información confidencial o de propiedad del Contratante 
relacionada con los Servicios, este Contrato o las actividades u 
operaciones del Contratante sin el consentimiento previo por 
escrito de este último.

8. Propiedad de los 
materiales

Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación 
u otros materiales preparados por el Consultor para el Contratante 
en virtud de este Contrato serán de propiedad del Contratante. 
Previa autorización del Contratante, el Consultor podrá conservar 
una copia de dichos documentos y programas de computación.

9. Prohibición al 
Consultor de 
participar en 
ciertas 
actividades

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este 
Contrato como después de su terminación, no podrá participar 
directamente ni prestar servicios para una firma/entidad que 
participe en el suministro de bienes, construcción de obras o 
prestación de servicios (distintos de los Servicios y de cualquier 
continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se derive 
de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

10. Segura

3 | P á g i n a
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personales queeecc¡»br§raltM ií^ ^ ^ la z o  del presente contrato. 
Asimismo declara que cuenta con prestación médica y/u obra social 
a su exclusivo cargo.

11. Cesión El Consultor no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna 
parte del mismo.

12. Ley e idioma por 
los que se regirá 
el Contrato

El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo 
determinado por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y 
concordantes del Código Civil y Comercial Argentino y leyes de la 
República Argentina, en un todo de acuerdo a los términos y 
condiciones particulares que seguidamente se pactan.

13. Solución de 
controversias

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no 
puedan solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso 
administrativo o judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

14. Elegibilidad El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante 
el tiempo de ejecución de este contrato, tal como lo establece el 
Banco Interamericano de Desarrollo en las Políticas Aplicables y 
según se describe en el Anexo B.

15. Conflicto de 
Interés

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una 

firma, no ha sido previamente contratado por el Contratante para 
suministrar bienes o ejecutar obras o para prestar algún servicio 
(distinto de los Servicios) para un proyecto que haya originado 
los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato 
como después de su terminación, el Consultor no podrá 
suministrar bienes, construir obras o prestar servicios (distintos 
de los Servicios y de cualquier continuación de los mismos) para 
cualquier proyecto que se derive de los Servicios o esté 
estrechamente relacionado con ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá 
suscribir otros contratos para proporcionar servicios que, por su 
naturaleza, pueden estar en conflicto con los Servicios asignados 
al Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de 
familia con algún miembro del personal del Contratante (o con la 
entidad beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o 
indirectamente involucrado con cualquier parte de: (i) la 
preparación de los Términos de referencia del Contrato; (ii) el 
proceso de selección de dicho Contrato; o (iii) con la supervisión

4 | P á g i n a
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%ŝ ' "C «¿í «triaría GraTrifePobe*r.ao6n

/ /  ”*  FQ2J0  '

..
¿p^~ 

L m
SecraWna

;3¿‘ 
Hfc -

de dicho Contrato, j a meíios que se haya resuelto, de m ariérá^¿^ ' 
aceptable para el Banco, el conflicto generado por estas 
relaciones, ya sea durante el proceso de selección y de ejecución 
del Contrato.

16. Prácticas 
Prohibidas

El Banco exige cumplimiento con sus Políticas Aplicables con 
respecto a prácticas prohibidas según se indica en el Anexo D.

17. Rescisión del 
Contrato

a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento 
o desarrollo del Programa Mejoramiento de Barrios para la cual 
se efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del 
Programa y/o la ejecución de las obras de infraestructura, en 
especial por falta de fínanciamiento del mismo o cualquier otra 
causa, este contrato puede ser suspendido o rescindido sin que 
esto otorgue derecho al contratado a resarcimiento alguno.

b) El presente contrato podrá ser rescindido por cualquiera de las 
partes, sin otro requisito que una notificación a tal efecto por 
escrito previa de treinta (30) días. Si la rescisión ocurriera por 
mal desempeño del contratado en el cumplimiento de sus 
obligaciones, el preaviso podrá ser de quince (15) días; en 
ambos casos, el pago final al que pueda tener derecho el 
contratado, se resolverá en virtud al grado de avance del trabajo 
realizado, ponderado por el Coordinador Ejecutivo del 
Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el 
contratado del cronograma de avance, habiendo sido 
debidamente notificado con quince (15) días de anticipación a 
fin de lograr su cumplimiento.
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir 
los servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso 
el pago final al que pueda tener derecho el contratado, se 
resolverá en virtud del informe sobre el grado de avance del 
contrato, producido por el Coordinador Ejecutivo de la Unidad 
Ejecutora, debiéndose valorar si puede mediar culpa o dolo del 
contratado.

El contratado designa a Gabriela Karen Ferro, DNI N° 30.410.403, 
con domicilio en Deán Funes N° 2.721 de la ciudad de Salta, como 
beneficiario a efectos de percibir los importes que le correspondan 
en virtud del presente contrato, en caso de incapacidad 
sobre viniente.
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viáticos serán abonados por el contratante con recursos locales y 
sobre la base de las tarifas establecidas en la legislación aplicable a 
la jurisdicción del contratado.

En prueba de conformidad con los términos precedentes, y previa lectura de los mismos, se 
firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 01 
del mes de Febrero del año 2022.

filian a (kfrona
SlFICACIÓN FINANCI! 
JERIO DE ECONOMIA Y 

SERVICIOS PÚBLICOS

/  \
/ ' N. \

í /V \ l  ío
I / j  \
p o r W c o n Su l t o r

CONTRATANTE 
pugo Zeíaya 

Coordinador Ejecutivo 
ÜEP - PROMEBA 

cereta ría de Fínanciamíento
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Nota situación Tributaria



CONSULTOR: Ing. CESAR MANUEL SOTO

PROYECTO: “BARRIO NUEVA ESPERANZA- SAN LORENZO - SALTA”
PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS IV Préstamo BID N° 
3458/OC-AR.

ESPECIALISTA EN: INSPECCIÓN DE OBRAS

RESPONSABLE ANTE: UNIDAD EJECUTORA PROVINCIAL DE SALTA 

DEDICACIÓN: TIEMPO COMPLETO 

DURACIÓN: DOCE MESES 

LUGAR: PROVINCIA DE SALTA

En el marco del PROGRAMA DE MEJORAMIENTO DE BARRIOS IV, el consultor 
deberá realizar las siguientes tareas específicas:

1. OBJETIVO GENERAL....._........... ........ ..... .......... -.......... ...... ....  ■.............................
Realizar la Inspección de Obras de Infraestructura Pública, Equipamiento Comunitario y 
Urbano, Complementarias, de Mitigación Ambiental y Especiales, que componen el 
Programa de Intervención de Obras de la UEP/UEM, coordinando las actividades de 
acuerdo con las características del Proyecto Ejecutivo Integral, aprobado por la 
UEP/UEM, que incluye el Acompañamiento Ambiental, Legal, Social y Urbano en los 
Barrios Nueva Esperanza de la Ciudad de San Lorenzo y aledaños de la provincia de Salta.

2. OBJETIVOS ESPECÍFICOS
El Inspector de Obras deberá:

1. Inspeccionar la totalidad de las obras que surgen del Contrato, con presencia tiempo 
completo en el lugar de emplazamiento de la obra, durante el horario de trabajo 
fijado para la misma por la Contratista.

2. Coordinar las acciones con la Contratista, la/s Empresa/s de servicios y con los 
profesionales de las otras áreas que desarrollen actividades en el sector de 
intervención.

3. Controlar el cumplimiento del Plan de Trabajos definitivo de las obras en relación 
con el Cronograma Integral previsto para el conjunto.

4. Gestionar y coordinar con los entes prestatarios de servicios y con los organismos 
pertinentes, las inspecciones y aprobaciones que surjan de la obra. Verificar el 
cumplimiento de las gestiones que deberá realizar la Contratista.

5. Coordinar todas las gestiones y actividades con el área de Supervisión de Obras de 
^ la UEP/UEM.

Inspección formará parte del “Equipo de Campo”, equipo interdisciplinario que 
liza el Acompañamiento del “Proyecto Integral”. /  \
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Los objetivos requeridos se expresan en los siguientes resultados:
1. Correcta ejecución de las obras.
2. Registros de Partes Diarios, emisión de Órdenes de Servicio y respuestas a Notas de 

pedido.
3. Revisión de documentación contractual adicional o complementaria.
4. Actas de Medición de Obra con la modalidad y sistema requerido desde la Unidad de 

Coordinación Nacional (UCN).
5. Reuniones con especialistas del “Equipo de Campo”.
6. Gestiones ante empresas de Servicios Públicos y Organismos de Gobierno cuando lo 

ordene la Supervisión de la UEP/UEM.
7. Informes de avance y final previos a la recepción provisoria de la obra.
8. Verificación de planos conforme a obra, elaborados por la contratista y su elevación a la 

Supervisión de la UEP/UEM.
9. Verificación del cumplimiento del plan de trabajo de la obra.
10. Cálculo de economías y demasías de obra.
11. Propuesta a la UEP/UEM de modificaciones al Plan de Trabajos aprobado.
12. Verificación del cumplimiento de condiciones de contratación del personal obrero, 

técnico y administrativo que interviene en la ejecución de las obras, acorde con las 
normas laborales vigentes.

13. Registro fotográfico de los trabajos realizados en el mes de medición y registro del antes 
y después de cada sector del barrio.

El informe final deberá incluir un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el
Consultor, recomendaciones para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones
aprendidas del trabajo realizado.

4. ACTIVIDADES _........................ .... ....... ....... ......... .................... ........... .... .......... .......
1. Verificar la correcta ejecución de las Obras de acuerdo a las indicaciones contenidas en 

los Pliegos de Licitación, el Plan de Trabajo, los plazos contractuales, las reglas del arte 
y demás reglamentaciones vigentes (provinciales, municipales, y/o entes prestatarios de 
servicios), para lo cual deberá conocer exhaustivamente la documentación de obra.

2. Inspeccionar las obras en base a la documentación que constituye el Proyecto Ejecutivo 
Integral aprobado y complementada con las instrucciones escritas que emita el 
Comitente durante el proceso de construcción.

3. Permanecer en la obra, durante el “horario de funcionamiento de la obra aprobado” a los 
fines señalados en el párrafo Io de este apartado, siempre que ella no esté paralizada por 
factores climáticos u otras razones atendibles y en todos los casos en que se realicen 
tareas que luego quedarán ocultas y que requieran su conformidad. Todas estas 
actividades, y cualquier otra que interese al funcionamiento de la obra, serán registradas 
en los Partes Diarios, que estará obligado a habilitar al iniciar sus actividades.

4. Emitir las Órdenes de Servicio y Partes Diarios. Recibir y contestar las Notas de Pedido 
emitidas por la Contratista.

5. Solucionar, previa consulta a la Supervisión, todas las cuestiones técnicas que surjan 
durante la ejecución de la obra que no estén suficientemente explícitas en la 
documentación, para lo cual deberá conocer los aspectos funcionales, tecnológicos, 
técnicos y la normativa vigente en referencia a la obra que se esté ejecutando.

6. Impartir al Contratista las directivas que correspondan y elevar a la Supervisión de 
Obras de la UEP/UEM los planos adicionales o complementarios elaborados por el 
contratista para su aprobación, toda vez que corresponda.

10 | P á g i n a
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7. Presentar a la Supervisión de Obras de la UEP/UEM los informes mensuales so ra ^ , 

tareas desarrolladas y toda otra documentación complementaria que el área efe1 
Supervisión de Obra considere conveniente.

8. Realizar el Acta de Medición, conjuntamente con el representante técnico de la 
Empresa, el último día hábil de cada mes; elaborar el correspondiente Certificado y 
elevar el Acta de Medición y Certificado a consideración de la Supervisión de Obra.

9. Tramitar ante la UEP/UEM los pedidos de ampliación de plazos, adicionales de obra, 
modificaciones de proyecto o cualquier otra documentación relacionada con las obras 
que presente el Contratista, en forma escrita y debidamente fundados, cuando así 
correspondiere.

10. Evaluar y, en su caso, advertir a la Supervisión de Obra, cualquier desviación 
significativa del Plan de Trabajos en ejecución por el Contratista.

11. Realizar el seguimiento de las gestiones y trámites llevados a cabo por el Contratista 
ante las empresas de servicios públicos y organismos de gobierno.

12. Verificar la aprobación de los planos “conforme a obra”, nivelación de calles y veredas, 
marcación de línea municipal y otros, cuya elaboración y/o gestión son responsabilidad 
del Contratista, con anterioridad a la Recepción Provisoria de las obras.

13. Realizar toda otra función o tarea, afín con su responsabilidad de Inspector de Obras, 
que la Supervisión de Obra de la UEP/UEM le asigne o encomiende en forma expresa.

14. Participar en reuniones de Equipo de Campo y en reuniones programadas con las 
familias beneficiarías.

15. Presentar a la UEP/UEM el Informe Final, en forma previa a la Recepción de Obra.
16. Presentar, durante el período de garantía de las obras y en el caso que la UEP/UEM lo 

considere necesario, un informe adicional relativo a las tareas realizadas durante la 
vigencia del contrato.

17. Participar del acta de entrega de las obras privadas que se ejecuten (dentro de cada lote).
18. Realizar las tareas pendientes respecto a la post obra de proyectos que se estén 

ejecutando.

5. PRESENTACIÓN DE INFORMES
1. Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP/UEM la información y aportes que 

requiera la conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de 
Monitoreo Integral Mensual -FMIM-, la Ficha Única de Proyecto, evaluaciones, etc.) 
adjuntando la documentación respaldatoria en formato digital.

2. Al finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que 
contenga un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Equipo, 
recomendaciones para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones 
aprendidas del trabajo realizado.

>. En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación del proyecto, 
jMeberá presentar un Informe Final Individual que contenga un resumen de la actividad 
Irjealizada, recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizado.

fl(!/
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CERTIFICACION DE ELEGIBILIDAD Y DE INTEjGRIDfAD

Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos 
(o Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el 
Banco), CERTIFICO QUE:
(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del 
Banco: Argentina.

(2) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos 
del Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con 
recursos del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en 
un solo día.

/
(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años 
anteriores a la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en 
la operación a la que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría 
objeto de este contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar 
este contrato.

¿J,*•*«.,.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la 
entidad contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o 
del Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado 
de cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este 
contrato; (ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho 
contrato.

(6) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia 
sin goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la 
entidad contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una
Cooperación Técnica durante el periodo de______________________  (indicar
expresamente el plazo) inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y
(iii) mi contratación no genera un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las 
Políticas para la Selección y Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que 
constituyen Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación 
de Consultores financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado 
inelegible para participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras 
internacionales que han suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de

nciones. Si se comprueba, de acuerdo.eon el procedimiento de sanciones del Banco, que

13 ( P á g i n a  ^  / -s
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durante el proceso de mi contratación, he incurrido en prácticas prohibidas, el Banco podrá 
adoptar una o más de las siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una 
Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los 
resultados del procedimiento para que tome(n) las medidas apropiadas;
(c) Rechazar mi contratación; y
(d) Declararme inelegible, de forma temporal o permanente, para ser contratado o 
subcontratado por terceros elegibles, con recursos del Banco o administrados por el Banco.

QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACIÓN FALSA O EQUÍVOCA 
QUE YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y 
DE LAS POLÍTICAS DEL BANCO, TORNARÁ NULO Y SIN EFECTO ESTE 
CONTRATO Y NO TENDRÉ DERECHO A REMUNERACIÓN O INDEMNIZACIÓN 
ALGUNA, SIN PERJUICIO DE LAS ACCIONES O SANCIONES QUE EL BANCO 
PUDIERA ADOPTAR DE ACUERDO CON SUS NORMAS Y POLÍTICAS.

.' VI
FIRMA: ¿ J \ _______

\  7 ^  . / /
NOMBRÉP " ^ - ^ ,  ! W I ______________________FECHA: Oj ¡Di ¿o¿ l
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Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barbados, Bélgica, Belice, 
Bolivia, Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, 
Ecuador, El Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, 
Haití, Holanda, Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, 
Panamá, Paraguay, Perú, Portugal, Reino Unido, República de Corea, República 
Dominicana, República Popular de China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, 
Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión -  por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guaní -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Araba -  por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, 
Sint Maarten, Sint Eustatius -  por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán 
los siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con 
los siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está 
legalmente habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos 
o firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los 
criterios de nacionalidad que se indican arriba.

(B) Origen de los Bienes.
Los bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
£jil ti vados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha 
Sido producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro
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artículo comercialmente reconocido que se diferencie sustancialmente en sus características 
básicas, función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes.
Para que un producto que conste de varios componentes individuales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 
producto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en 
un país miembro, independientemente del origen de los componentes. Cuando el producto 
sea un conjunto de varios productos individuales que normalmente son empacados y 
vendidos comercialmente como una unidad, se considera que ese producto se origina en el 
país donde el conjunto fue empacado y despachado al comprador.
Para propósitos de origen, los productos rotulados “hechos en la Unión Europea” serán 
elegibles sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión 
Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la 
firma que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los 
mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según 
se determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son 
aplicables a servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, 
seguro, construcción, ensamble, etc.).
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1. Prácticas Prohibidas
PRÁCTICAS PROHIBIDAS

Anexo D

1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), 
organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades 
o individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco 
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, 
consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de 
servicios y concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y 
representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos 
niveles éticos y denuncien al Banco 1 todo acto sospechoso de constituir una Práctica 
Prohibida del cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y 
las negociaciones o la ejecución de un contrato. Las Prácticas Prohibidas comprenden actos 
de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) 
prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. El Banco ha establecido mecanismos para 
la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas. Toda denuncia deberá ser 
remitida a la Oficina de Integridad Institucional (Olí) del Banco para que se investigue 
debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de sanción para la resolución 
de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras Internacionales (IFI) a 
fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus respectivos 
órganos sancionadores.
(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a 

continuación:
(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 

indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación 
de hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o 
intenten engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra 
naturaleza o para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus 
bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en 
forma inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:

¡} En el sitio virtual del Banco (www.iadb.orK/integritv) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión 
de Prácticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el 

/reconocimiento recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales. ,

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia 
significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante 
los investigadores con el fin de impedir materialmente una
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investigación del Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica 
corrupta, fraudulenta, coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o 
intimidar a cualquier parte para impedir que divulgue su 
conocimiento de asuntos que son importantes para la investigación o 
que prosiga la investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección 
del Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) 
de abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una 
actividad financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios 
(incluidos los Beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores u organismos 
contratantes (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya 
sean sus atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en 
cualquier etapa de la adjudicación o ejecución de un contrato, el Banco podrá:
(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición 

de bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;
(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, 

que un empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o 
el Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante 
del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas 
correctivas adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada 
al Banco tras tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un 
plazo que el Banco considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe 
en actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado2 subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; 
y/o;

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, 
incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso

2 Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones 
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido 
por el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos 
y esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado 
por el Prestatario.

18 | P á g i n a



de los costos vinculados con las investigaciones „
podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba 
referidas.

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en 
los que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación 
de nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otra resolución.

provisiones referidas anteriormente será de carácter público.
(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando 

en una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas 
o implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes 
al reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto 
en el presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, 
imposición de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública 
de medidas en respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución 
Financiera Internacional (IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de 
Prácticas Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus 
representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios 
permitan al Banco revisar cualesquiera cuentas, registros y otros documentos 
relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y 
someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Todo solicitante, 
oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del 
personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios y concesionario deberá 
prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El Banco también requiere que 
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, 
consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de 
servicios y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros relacionados 
con actividades financiadas por el Banco por un período de siete (7) años luego de 
terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen todo 
documento necesario para la investigación de denuncias de comisión de Prácticas 
Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan conocimiento de 
las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder a las consultas 
Relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de cualquier 
/Investigador, agente, auditor,/-® consultor apropiadamente designado. Si el solicitante,

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las

i\yyy,.
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oferenté, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del 
personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a 
cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza 
la investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar 
medidas apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su 
representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, 
proveedor de servicios, o concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, 
obras o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las 
disposiciones contempladas en el párrafo 1.1 y ss. relativas a sanciones y Prácticas 
Prohibidas se aplicarán íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes 
y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos 
funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas), o. cualquier otra entidad que haya suscrito contratos con dicha agencia 
especializada para la provisión de bienes, obras o servicios distintos de servicios de 
consultoría en conexión con actividades financiadas por el Banco. El Banco se reserva 
el derecho de obligar al Prestatario a que se acoja a recursos tales como la suspensión o 
la rescisión. Las agencias especializadas deberán consultar la lista de firmas e 
individuos declarados inelegibles de forma temporal o permanente por el Banco. En 
caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o una orden de compra con 
una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o permanente por el 
Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras medidas que 
considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:
(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 

sanciones aplicables a la .comisión de las mismas que constan de este documento y 
se obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;'

(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;
(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos 

de selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;
(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, 

funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por 
otra Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito 
un acuerdo para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que 
se les adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables 
de delitos vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido 
director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad 
que haya sido declarada inelegible por el Banco o por otra Institución Financiera 
Internacional (IFI) y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el 
Banco concernientes al reconocimiento recíproco de sanciones para que se le 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un 
delito vinculado con Prácticas Prohibidas;

20-1 P á g i n a
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(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios <§SPfí!fa€§feñtíri{l!éiS5r^agos 
servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con 
actividades financiadas por el Banco;

(vii) que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el 
fundamento para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se 
dqstjriben en la Cláusula 1.1 (b).

^90 Zelaya 
'rdmador Ejecutivo UEP - PROMEBA

-ecretarta de Rnandarniento
í <1

; 7(1/1
; A i

N
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PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

w FQUQ 

Salta, O de Febrero de 2022.

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de 
declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 
Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación 
tributaria (CUIT) es:

Sin otro particular, saludo a ustedes muy atentamente.

,\

¡ 1 V 77̂
-prui
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En la Ciudad de Salta, el día 01 del mes de Febrer^géP 

presente contrato entre el Gobierno de la Provincia de Salta, representado por la Sra. 
Secretaiia de Financiamiento y Planificación Financiera, CPN. Mlrtha Liliana Corona, y 
por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa Mejoramiento de Barrios de la Provincia 
de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, Ing. Hugo Manuel Zelaya (en 
adelante el Contratante), constituyendo domicilio en la calle Marcelo T. de Alvear N° 538, 
pór una parte, y por la otra el Arcj. Guillermo Rafael Jiménez, de Nacionalidad Argentina, 
Número de Documento Nacional de Identidad 12.409.364, domiciliado en Casa N° 30 de B°
Las Leñas de la ciudad de Salta (en adelante el Consultor).

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios 
definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes 
profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en 
adelante EL MINISTERIO- un financiamiento dél Banco Interamericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a 
cabo como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante 
denominado el “Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar 
pagos elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a 
pedido del Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán 
sujetos en todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) 
nadie más que el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo 
ni tendrá ningún derecho a reclamar fondos del financiamiento.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:
1. Servicios

2. Plazo

(i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se 
especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y 
alcance de los Servicios”, que forma parte integral de este 
Contrato.

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la 
forma y dentro de los plazos indicados en el Anexo A.

El Consultor prestará los Servicios durante el período que inicia el 
01/01/2022 hasta el 31/12/2022, o durante cualquier otro período en 
(¡fue las Partes pudieran convenir posteriormente por escrito.
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El Contratante pagará al Consultor 'la suma de Pesos un 
millón noventa y un mil cuatrocientos cincuenta con 
noventa y cinco centavos ($ 1.091.450,95) por los Servicios 
prestados confofrne'á lo ílSIcaSoTerTei Anexo A. Dicha suma 
ha sido establecida en el entendido de que incluye todos los 
costos y utilidades para el Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud 
de este Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el 
pago de los impuestos con que se gravan las sumas recibidas 
en relación con el presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con 
respecto al pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el 
Consultor, salvo en aquella situación en que, por las leyes 
nacionales o provinciales vigentes correspondiera actuar 
como Agente de Retención asumiendo la responsabilidad 
hasta el monto de la retención debida.
El pago de las obligaciones previsionales estará a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es 
independiente y autónomo, comprendido en las disposiciones 
legales aplicables a su actividad profesional, cuyo puntual y 
estricto cumplimiento correrá por su cuenta exclusiva. En 
consecuencia, será de obligación exclusiva del Consultor 
toda obligación material relacionada a la legislación 
tributaria o de la seguridad social propia del sistema legal 
aplicable.

B. Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra 
presentación de informes de actividades realizadas. El 
calendario de pagos será el siguiente:

1- Enero 4- Abril 5- Mayo 6- Junio
$ 77.863,45 $ 77.863,45 $ 89.542,97 $ 94.020,12 $ 94.020,12 $ 94.020,12

||$lSgosto 9» Sept Í||í|ÍfogfIBBilSi:
$94.020,12 $94.020,12 $ 94.020,12 $94.020,12 $94.020,12 $94.020,12

El Contratante designa al Ing. Hugo Zelaya como el Coordinador, 
dentro del Contratante, quien será responsable de la coordinación de 
las actividades contempladas en este Contrato, y aprobación de los 
informes de avance correspondientes al período a cobrar, elaborado 
por el Consultor.

Calidad de los El Consultor se compromete a prestar los Servicios de acuerdo con



Servicios , las normas más elevada:
profesional. j |
En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fueran considerados 
insatisfactorios para el Contratante, éste notificará al Consultor por 
escrito, especificando el problema. El Consultor dispondrá de un 
periodo de quince (15) días hábiles, contados a partir de la fecha de 
recibida la notificación, para subsanar o corregir el problema. El 
Contratante dispondrá de un plazo razonable a partir de la fecha.de 
entrega de cualquier informe o documento por parte del Consultor, 
para analizar, hacer comentarios, requerir revisiones o correcciones, 
o para aceptarlo.

crear un vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre 
las partes, sus representantes y empleados. Queda entendido que el 
estatus jurídico del Consultor y de cualquier persona que prestare 
servicios como resultado del Contrato es la de un contratista 
independiente.

siguientes a su término, el Consultor no podrá revelar ninguna 
información confidencial o de propiedad del Contratante 
relacionada con los Servicios, este Contrato o las actividades u 
operaciones del Contratante sin el consentimiento previo por 
escrito de este último.

en virtud de este Contrato serán de propiedad del Contratante. 
Previa autorización del Contratante, el Consultor podrá conservar 
una copia de dichos documentos y programas de computación.

continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se derive 
de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

6. Relación entre las 
partes

La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de 
este Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o

7. Confidencialidad Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años

8. Propiedad de los Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación 
materiales u otros materiales preparados por el Consultor para el Contratante

9. Prohibición al
Consultor de 
participar en 
ciertas
actividades

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este 
Contrato como después de su terminación, no podrá participar 
directamente ni prestar servicios para una firma/entidad que 
participe en el suministro de bienes, construcción de obras o 
prestación de servicios (distintos de los Servicios y de cualquier

10 Sumiros El Consultor cuenta con una oóliza de seguro por accidentes



11. Cesión

12. Ley e idioma por 
los que se regirá 
el Contrato

13. Solución de 
controversias

14. Elegibilidad

15. Conflicto de 
Interés
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declara que cuenta con prestac 
exclusivo cargo.

El Consultor no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna 
parte del mismo.

El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo 
determinado por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y 
concordantes del Código Civil y Comercial Argentino y leyes de la 
República Argentina, en un todo de acuerdo a los términos y 
condiciones particulares que seguidamente se pactan.

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no 
puedan solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso 
administrativo o judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante 
el tiempo de ejecución de este contrato, tal como lo establece el 
Banco Interamericano de Desarrollo en las Políticas Aplicables y 
según se describe en el Anexo B.

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una 

firma, no ha sido previamente contratado por el Contratante para 
suministrar bienes o ejecutar obras o para prestar algún servicio 
(distinto de los Servicios) para un proyecto que haya originado 
los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato 
como después de su terminación, el Consultor no podrá 
suministrar bienes, construir obras o prestar servicios (distintos 
de los Servicios y de cualquier continuación de los mismos) para 
cualquier proyecto que se derive de los Servicios o esté 
estrechamente relacionado con ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá 
suscribir otros contratos para proporcionar servicios que, por su 
naturaleza, pueden estar en conflicto con los Servicios asignados 
al Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de 
familia con algún miembro del personal del Contratante (o con la 
entidad beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o 
indirectamente involucrado con cualquier parte de: (i) la 
preparación de los Términos de referencia del Contrato; (ii) el 
proceso de selección de dicho Contrato; o (iii) con la supervisión 
de dicho. Contrato, a menos que se haya resuelto, de manera
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relaciones, ya sea durante el proceso de selección y de ejecución 
del Contrato.

16. Prácticas 
Prohibidas

El Banco exige cumplimiento con sus Políticas Aplicables con 
respecto a prácticas prohibidas según se indica en el Anexo D.

17. Rescisión del 
Contrato

a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento 
o desarrollo del Programa Mejoramiento de Barrios para la cual 
se efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del 
Programa y/o la ejecución de las obras de infraestructura, en 
especial por falta de financiamiento del mismo o cualquier otra 
causa, este contrato puede ser suspendido o rescindido sin que 
esto otorgue derecho al contratado a resarcimiento alguno.

b) El presente contrato podrá ser rescindido por cualquiera de las 
partes, sin otro requisito que una notificación a tal efecto por 
escrito previa de treinta (30) días. Si la rescisión ocurriera por 
mal desempeño del contratado en el cumplimiento de sus 
obligaciones, el preaviso podrá ser de quince (15) días; én 
ambos casos, el pago final al que pueda tener derecho el 
contratado, se resolverá en virtud al grado de avance del trabajo 
realizado, ponderado por el Coordinador Ejecutivo del 
Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el 
contratado del cronograma de avance, habiendo sido 
debidamente notificado con quince (15) días de anticipación a 
fin de lograr su cumplimiento.
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir 
los servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso 
el pago final al que pueda tener derecho el contratado, se 
resolverá en virtud del informe sobre el grado de avance del 
contrato, producido por el Coordinador Ejecutivo de la Unidad 
Ejecutora, debiéndose valorar si puede mediar culpa o dolo del 
contratado.

El contratado designa a Bibiana Dorina Marton, DNI N° 
16.128.426, con domicilio en Casa N° 30 de B° Las Leñas de la 
ciudad de Salta, como beneficiario a efectos de percibir los 
importes que le correspondan en virtud del presente contrato, en 
caso de incapacidad sobre viniente.

n caso de corresponder, los gastos correspondientes a traslados y 
iáticos serán abonados por el contratante con recursos locales y
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sobre la base de las tarifas establecidas en la legislación aplicable a 
la jurisdicción del contratado

En prueba de conformidad con los términos precedentes, y previa lectura de los mismos, se 
firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 01 
del mes de Febrero del año 2022.

POR EL CO
Ir-

Ca t a n t e
r , . ,  r u f i a n a  C o r o n a  

SERVICIOS PUBLICOS

POR ppCONTRATANTE
fng. H uao Ze laya  

Coordinador Ejecutivo 
UEP-PROMEBA  

Secretaría de Financiamien^

POR EL CONSULTOR.
:í>v\x Cr\J V LU Í?¿-0 J l »  N\TVAC3

RIÑA Jb fe^O RÍRES  
Programa Úa.yeVY Decretos 

Secretoria Graii de l* Gobernador
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Anexo B: Certificación de Elegibilidad y de Integridad 

Anexo C: Países Elegibles 

Anexo D: Prácticas Prohibidas 

Nota situación Tributaria

7 | P á g i n a



TÉRMINOS DE REFERENCIA
Anexo A

AUXILIAR CONTROL DE OBRAS 
EJECUCIÓN DE PROYECTO

CONSULTOR: GUILLERMO RAFAEL JIMENEZ

PROYECTO: Provincia de Salta -  “PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS 
IV” Préstamos BID N° 3458/OC-AR.

ESPECIALISTA EN: FORMULACION Y EJECUCION DE PROYECTOS
EJECUTIVOS INTEGRALES

RESPONSABLE ANTE: UNIDAD EJECUTORA PROVINCIAL DE SALTA

DEDICACIÓN: TIEMPO COMPLETO

DURACIÓN: DOCE MESES

LUGAR: PROVINCIA DE SALTA

En el marco del PROGRAMA DE MEJORAMIENTO DE BARRIOS IV, el consultor
deberá realizar las siguientes tareas específicas:

1. OBJETIVO G E N E R A L ________________________ __________.____________ ;
■ Asistir de las tareas relativas a la formulación y ejecución de proyectos integrales de los 

barrios asignados, en la Provincia de Salta, en el marco del Programa Mejoramiento de 
Barrios en colaboración con responsable del área urbana de la UEP.

■ Supervisar la ejecución física y financiera de los proyecto en ejecución del PROMEBA, 
controlar la certificación de obra, asistir a los Entes solicitantes.

2. OBJETIVOS ESPECÍFICOS
1. Asistir al área urbana de ía UEP en las acciones y productos de los equipos de 

formulación en sus aspectos urbanos.
2. Integración de los distintos aspectos (urbano, ambientales, sociales, legales) para la 

conformación del proyecto ejecutivo integral.
3. Gestiones necesarias antes las prestatarias de servicios y organismos que correspondan a 

los fines de lograr factibilidades y aprobaciones de los proyectos.
4. Promoción de la participación de los vecinos en la formulación y ejecución del Proyecto 

Ejecutivo Integral.
5. Elaboración de los pliegos de licitación del Programa.
6. Relevamiento e informe de las acciones o resultado que requieran el completamiento de 

la FUPB y la FMIM.

3. PRODUCTOS.......................................................................................................................
1. Informes de seguimientos de PEI en sus aspectos urbanos en la etapa de formulación y

J informes de viajes de asistencias técnicas y seguimiento realizado en los municipios.
ejecución.

informe de cierre de Proyectos.
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1. Evaluar y verificar todo el proceso de formulación desde la etapa de diagnóstico 
integral hasta el legajo técnico para licitar, tanto de la obra pública como de la 
privada.

2. Realizar las gestiones de aprobación o visada de los proyectos ante los organismos 
con incumbencia.

3. Elaborar los pliegos licitados.
4. Realizar el seguimiento de las acciones y objetivos del Plan de Intervención integral 

en sus aspectos urbanos.
5. Brindar asistencia técnica a los equipos de formulación y ejecución en sus aspectos 

urbanos y teniendo en cuenta la integralidad de los proyectos.
6. Colaborar con los equipos antes eventuales cambio de proyectos o plazos de 

ejecución, realizando las gestiones que se requieran ante organismos con 
incumbencia.

7. Realizar reuniones de capacitación a equipo de formulación y Equipo de Campo.
8. Participar en reuniones sectoriales y de equipo por proyecto.
9. Todas estas tareas se realizaran en el marco de asistencia y colaboración con el área 

Urbana de la UEP.
10. En el marco del PROSOFA, llevar a cabo la supervisión técnica de las obras en el 

ámbito geográfico asignado.
11. Verificar la calidad técnica y las consistencia de la ejecvición física con los 

compromisos contractuales asumidos por los proveedores o constructores, tanto 
atreves de visitas y observación in situ como mediantes reuniones de trabajo con los 
organismos locales.

12. Presentar, durante el período de garantía de las obras y en el caso que la UEP/UEM
lo considere necesario, informe adicional relativo a las tareas realizadas durante la 
vigencia del contrato.

5. PRESENTACIÓN DE INFORMES
1. Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP/UEM la información y aportes que 

requiera la- conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de 
Monitoreo Integral Mensual -FMIM-, la Ficha Única de Proyecto, evaluaciones, etc.) 
adjuntando la documentación respaldatoria en formato digital.

2. Al finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que 
contenga un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Equipo, 
recomendaciones para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones 
aprendidas del trabajo realizado.
En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación del proyecto, 
deberá presentar un Informe Final Individual que contenga un resumen de la actividad 
realizada, recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizado.

10 | P á g i n a
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CERTIFICACIÓN DE ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD
4 #

Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos 
(o Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el 
Banco), CERTIFICO QUE:
(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del 
Banco: Argentina.

(2) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos 
del Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con 
recursos del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en 
un solo día.

(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años 
anteriores a la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en 
la operación a la que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría 
objeto de este contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar 
este contrato.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la 
entidad contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o 
del Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado 
de cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este 
contrato; (ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho 
contrato.

(6) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia 
sin goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la 
entidad contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una
Cooperación Técnica durante el periodo de______________________  (indicar
expresamente el plazo) inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y
(iii) mi contratación no genera un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las 
Políticas para la Selección y Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que 
constituyen Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación 
de Consultores financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado 
inelegible para participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras

 ̂ Riternacionales que han suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de 
sánciones. Si se comprueba, de acuerdo con el procedimiento de sanciones del Banco, que
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durante el proceso de mi contratación, he incurrido en p§^ff6^Írf)ísKif)raSáf'''él Banco podrá 
adoptar una o más de las siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una 
Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los 
resultados del procedimiento para que tome(n) las medidas apropiadas;
(c) Rechazar mi contratación; y
(d) Declararme inelegible, de forma temporal o permanente, para ser contratado o 
subcontratado por terceros elegibles, con recursos del Banco o administrados por el Banco.

QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACIÓN FALSA O EQUÍVOCA 
QUE YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y 
DE LAS POLÍTICAS DEL BANCO, TORNARÁ NULO Y SIN EFECTO ESTE 
CONTRATO Y NO TENDRÉ DERECHO A REMUNERACIÓN O INDEMNIZACIÓN 
ALGUNA, SIN PERJUICIO DE LAS ACCIONES O SANCIONES QUE EL BANCO 
PUDIERA ADOPTAR DE ACUERDO CON SUS NORMAS Y POLÍTICAS.

FIRMA:

NOMBRE: FECHA: 5 3 2 ?

12 | P á g í n a
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Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barpados/ Bélgica, Belice, 
Bolivia, Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, 
Ecuador, El Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, 
Haití, Holanda, Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, 
Panamá, Paraguay, Perú, Portugal, Reino Unido, República de Corea, República 
Dominicana, República Popular de China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, 
Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión — por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guam -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Aruba -  por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, 
Sint Maarten, Sint Eustatius — por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán 
los siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con 
los siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está 
legalmente habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos 
o firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los 
criterios de nacionalidad que se indican arriba.

(B) Origen de los Bienes.
Dos bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
mltivados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha 
do producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro



artículo comercialmente reconocido que se diferencie sustanciaimenté en sus características 
básicas, función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes 
Para que un producto que conste de varios componentes individuales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 
producto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en 
un país miembro, independientemente del origen de los componentes. Cuando el producto 
sea un conjunto de varios productos individuales que normalmente son empacados y 
vendidos comercialmente como una unidad, se considera que ese producto se origina en el 
país donde el conjunto fue empacado y despachado al comprador.
Para propósitos de origen, los productos rotulados “hechos en la Unión Europea” serán 
elegibles sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión 
Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la 
firma que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los 
mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según 
se determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son 
aplicables a servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, 
seguro, construcción, ensamble, etc.).



1. Prácticas Prohibidas
PRÁCTICAS PROHIBIDAS

Anexo D
< RIN  
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1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), 
organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades 
o individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco 
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, 
consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de 
servicios y concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y 
representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos 
niveles éticos y denuncien al Banco 1 todo acto sospechoso de constituir una Práctica 
Prohibida del cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y 
las negociaciones o la ejecución de un contrato. Las Prácticas Prohibidas comprenden actos 
de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) 
prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. El Banco ha establecido mecanismos para 
la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas. Toda denuncia deberá ser 
remitida a la Oficina de Integridad Institucional (Olí) del Banco para que se investigue 
debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de sanción para la resolución 
de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras Internacionales (IFI) a 
fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus respectivos 
órganos sancionadores.
(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a 

continuación:
(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 

indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación 
de hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o 
intenten engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra 
naturaleza o para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus 
bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en 
forma inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:

qn el sitio virtual del Banco (www.iadb.org/integritv) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión 
^/Prácticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el 
conocimiento recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales.

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia 
significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante 
los investigadores con el fin de impedir materialmente una

http://www.iadb.org/integritv
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investigación del Grupo del Banco sobre /denuncias de una práctica 
corrupta, fraudulenta, coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o 
intimidar a cualquier parte para impedir que divulgue su 
conocimiento de asuntos que son importantes para la investigación o 
que prosiga la investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección 
del Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) 
de abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una 
actividad financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios 
(incluidos los Beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores u organismos 
contratantes (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya 
sean sus atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en 
cualquier etapa de la adjudicación o ejecución de un contrato, el Banco podrá:
(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición 

de bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;
(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, 

que un empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o 
el Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante 
del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas 
correctivas adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada 
al Banco tras tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un 
plazo que el Banco considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe 
en actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado2 subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; 
y/o;

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, 
incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso

2 Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones 
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido 
por el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos 
y esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado 
por el Prestatario.
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podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitu'ción de las sanciones arriba 
referidas.

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en 
los que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación 
de nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otra resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las 
provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando 
en una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas 
o implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes 
al reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto 
en el presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, 
imposición de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública 
de medidas en respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución 
Financiera Internacional (IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de 
Prácticas Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus 
representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios 
permitan al Banco revisar cualesquiera cuentas, registros y otros documentos 
relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y 
someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Todo solicitante, 
oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del 
personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios y concesionario deberá 
prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El Banco también requiere que 
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, 
consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de 
servicios y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros relacionados 
con actividades financiadas por el Banco por un período de siete (7) años luego de 
terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen todo 
documento necesario para la investigación de denuncias de comisión de Prácticas 
Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan conocimiento de 
las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder a las consultas
elacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de cualquier 

investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el solicitante,



oferente, proveedor de bienes y su representan^ncontVatlstarconsultor, miembro del 
personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a 
cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza 
la investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar 
medidas apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su 
representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, 
proveedor de servicios, o concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, 
obras o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las 
disposiciones contempladas en el párrafo 1.1 y ss. relativas a sanciones y Prácticas 
Prohibidas se aplicarán íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes 
y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos 
funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas), o cualquier otra entidad que haya suscrito contratos con dicha agencia 
especializada para la provisión de bienes, obras o servicios distintos de servicios de 
consultoría en conexión con actividades financiadas por el Banco. El Banco se reserva 
el derecho de obligar al Prestatario a que se acoja a recursos tales como la suspensión o 
la rescisión. Las agencias especializadas deberán consultar la lista de firmas e 
individuos declarados inelegibles de forma temporal o permanente por el Banco. En 
caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o una orden de compra con 
una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o permanente por el 
Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras medidas que 
considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:
(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 

sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y 
se obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(i i) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;
(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos 

de selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;
(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, 

funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por 
otra Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito 
un acuerdo para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que 
se les adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables 
de delitos vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido 
director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad 
que haya sido declarada inelegible por el Banco o por otra Institución Financiera 
Internacional (IFI) y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el 
Banco concernientes al reconocimiento recíproco de sanciones para que se le 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un 
delito vinculado con Prácticas Prohibidas;
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(vi) que han declarado todas las comisiones, honoRU^s*<& repr^s^rMíifes, p ^ ^ n o r " '^ * ' 
servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con 
actividades financiadas por el Banco;

(vii) que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el 
fiAdamento para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se

Escriben en la Cláusula 1.1 (b).
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PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de 
declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 
Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación

Sin otro particular, saludo a ustedes muy atentamente.



En la Ciudad de Salta,,el día 01 del mes de Fel 
contrato entre el Gobierho de la Provincia de Salta, representado por la Sra. Secretaria de

^  r  a
\ J  & *. R iN ^ R .'b E t o r r e s

Programa' Layes' y Decretos 
Secretaria G r#  Oobefr.acWm

Contrato/^

Financiamiento y Planificación Financiera del Ministerio de Economía y Servicios Públicos, 
Cra. Mirtha Liliana Corona, y por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa 
Mejoramiento de Barrios de la Provincia de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, 
Ing. Hugo Zelaya (en adelante el Contratante), constituyendo domicilio en calle Alvear N° 
538 de la Ciudad de Salta, por una parte, y por la otra, el Lic. Gregorio Alberto Herranz de 
Nacionalidad Argentina, Documento Nacional de Identidad N° 29.390.394, con domicilio en 
calle Deán Funes N° 825 -  Piso 3 -  Dpto. A de la Ciudad de Salta (en adelante el Consultor).

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios 
definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes 
profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en 
adelante EL MINISTERIO- un financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a 
cabo como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante 
denominado el “Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar 
pagos elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a pedido 
del Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán sujetos en 
todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) nadie más 
que el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo ni tendrá 
ningún derecho a reclamar fondos del financiamiento.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:

1. Servicios (i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se
especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y alcance de 
los Servicios”, que forma parte integral de este Contrato.

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la forma y 
dentro de los plazos indicados en el Anexo A.

2. Plazo El Consultor prestará los Servicios durante el período que inicia el
01/2022 hasta el 31/12/2022, o durante cualquier otro período en que 
Partes pudieran convenir posteriormente por escrito.



3. Pagos

4.Administració 
n del 
proyecto

El Contratante pagará al Consultor la suma de Pesos novecientos 
treinta y cinco mil quinientos veintinueve con treinta y cinco 
centavos ($ 935.529,35) por los Servicios prestados conforme a lo 
indicado en el Anexo A. Dicha suma ha sido establecida en el 
entendido de que incluye todos los costos y utilidades para el 
Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud de este 
Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el pago de los 
impuestos con que se gravan las sumas recibidas en relación con el 
presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con respecto al 
pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el Consultor, salvo en 
aquella situación en que, por las leyes nacionales o provinciales 
vigentes correspondiera actuar como Agente de Retención 
asumiendo la responsabilidad hasta el monto de la retención 
debida.
El pago de las obligaciones previsionales estará a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es independiente y 
autónomo, comprendido en las disposiciones legales aplicables a su 
actividad profesional, cuyo puntual y estricto cumplimiento correrá 
por su cuenta exclusiva. En consecuencia, será de obligación 
exclusiva del Consultor toda obligación material relacionada a la 
legislación tributaria o de la seguridad social propia del sistema 
legal aplicable.

B. Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra presentación de 
informes de actividades realizadas. El calendario de pagos será el 
siguiente:

1-Enero 2-Febreró 3-Marzo J l l l l lP I P j l l 6-Junio

$66.740,10 $66.740,10 $76.751,12 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

7-Julio 8-Agosto 9-Sept. 10- Oct. 11-Noy. 12-Dic

$ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

El Contratante designa al Ing. Hugo Manuel Zelaya como el 
Coordinador(a), dentro del Contratante, quien será responsable de la 
coordinación de las actividades contempladas en este Contrato, y 
aprobación de los informes de avance correspondientes al período a cobrar, 
elaborado por el Consultor.
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5. Calidad de 
los
Servicios

6 . Relación entre 
las partes

7.
Confidencia
lidad

8 . Propiedad 
de los 
materiales

9. Prohibición 
al Consultor 
de participar 
en ciertas 
actividades

Programaoyés Y Decretos
m n  i. , , Secroíeria Gral de I-  Gobernación V - c ¡  A* „ « o t í y /Consultor se compromete a prestar los Servicios de acuerdo coireá i g p ^  
normas más elevadas de competencia e integridad ética y profesional.
En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fuera considerado insatisfactorio 
para el Contratante, éste notificará al Consultor por escrito, especificando 
el problema. El Consultor dispondrá de un periodo de quince (15) días 
hábiles, contados a partir de la fecha de recibida la notificación, para 
subsanar o corregir el problema. El Contratante dispondrá de un plazo 
razonable a partir de la fecha de entrega de cualquier informe o documento 
por parte del Consultor, para analizar, hacer comentarios, requerir 
revisiones o correcciones, o para aceptarlo.

La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de este 
Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o crear un 
vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre las partes, sus 
representantes y empleados. Queda entendido que el estatus jurídico del 
Consultor y de cualquier persona que prestare servicios como resultado 
del Contrato es la de un contratista independiente.

Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años siguientes a 
su término, el Consultor no podrá revelar ninguna información 
confidencial o de propiedad del Contratante relacionada con los Servicios, 
este Contrato o las actividades u operaciones del Contratante sin el 
consentimiento previo por escrito de este último.

Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación u otros 
materiales preparados por el Consultor para el Contratante en virtud de
este Contrato serán de propiedad del Contratante. Previa autorización del

í
Contratante, el Consultor podrá conservar una copia de dichos documentos 
y programas de computación.

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato 
como después de su terminación, no podrá participar directamente ni 
prestar servicios para una firma/entidad que participe en el suministro de 
bienes, construcción de obras o prestación de servicios (distintos de los 
Servicios y de cualquier continuación de los mismos) para cualquier 
proyecto que se derive de los Servicios o esté estrechamente relacionado 
con ellos.

10. Seguros El Consultor cuenta con una póliza de seguro por accidentes personales 
que cubre todo el plazo del presente contrato. Asimismo declara que 
cjuenta con prestación médica y/u obra social a su exclusivo cargo.



rr o
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11. Cesión

12. Ley e 
idioma por 
los que se 
regirá el 
Contrato

13. Solución de 
controversia 
s

14. Elegibilidad

15. Conflicto 
de Interés
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Secretarte Grai [ríe I* PooerrarMn
El Consultor no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna parte del 
mismo.

El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo 
determinado por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y concordantes del 
Código Civil y Comercial Argentino y leyes de la República Argentina, en un 
todo de acuerdo a los términos y condiciones particulares que seguidamente se 
pactan.

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no puedan 
solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso administrativo o 
judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante el 
tiempo de ejecución de este contrato, tal como lo establece el Banco 
Interamericano de Desarrollo en las Políticas Aplicables y según se 
describe en el Anexo B.

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una firma, no 

ha sido previamente contratado por el Contratante para suministrar 
bienes o ejecutar obras o para prestar algún servicio (distinto de los 
Servicios) para un proyecto que haya originado los Servicios o esté 
estrechamente relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato como 
después de su terminación, el Consultor no podrá suministrar bienes, 
construir obras o prestar servicios (distintos de los Servicios y de 
cualquier continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se 
derive de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá suscribir 
otros contratos para proporcionar servicios que, por su naturaleza, 
pueden estar en conflicto con los Servicios asignados al Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de 
familia con algún miembro del personal del Contratante (o con la 
entidad beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o 
indirectamente involucrado con cualquier parte de: (i) la preparación de 
los Términos de referencia del Contrato; (ii) el proceso de selección de 
dicho Contrato; o (iii) con la supervisión de dicho Contrato, a menos 
que se haya resuelto, de manera aceptable para el Banco, el conflicto 
generado por estas relaciones, ya sea durante el proceso de selección y 
de ejecución del Contrato.



16. Prácticas 
Prohibidas

17. Rescisión del 
Contrato

A ' w FO LIO

RIÑA R Ü ^ T O S t R E S  
ProgramaÍLayes Y Decretos W ^ -

El Banco exige cumplimiento con si5§cPBlÍf!pá6Áp{,6Sblens con respe^^E S "^  
prácticas prohibidas según se indica en el Anexo D.

a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento o 
desarrollo del Programa Mejoramiento de Barrios para la cual se 
efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del Programa 
y/o la ejecución de las obras de infraestructura, en especial por falta 
de financiamiento del mismo o cualquier otra causa, este contrato 
puede ser suspendido o rescindido sin que esto otorgue derecho al 
contratado a resarcimiento alguno.

b) El presente contrato podrá ser rescindido por cualquiera de las partes, 
sin otro requisito que una notificación a tal efecto por escrito previa 
de treinta (30) días. Si la rescisión .ocurriera por mal desempeño del 
contratado en el cumplimiento de sus obligaciones, el preaviso podrá 
ser de quince (15) días; en ambos casos, el pago final al que pueda 
tener derecho el contratado, se resolverá en virtud al grado de avance 
del trabajo realizado, ponderado por el Coordinador Ejecutivo del 
Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el 
contratado del cronograma de avance, habiendo sido debidamente 
notificado con quince (15) días de anticipación a fin de lograr su 
cumplimiento.
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir los 
servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso el pago 
final al que pueda tener derecho el contratado, se resolverá en virtud 
del informe sobre el grado de avance del contrato, producido por el 
Coordinador Ejecutivo de la Unidad Ejecutora, debiéndose valorar si 
puede mediar culpa o dolo del contratado.

El contratado designa a Juliana Martínez Lozano, DNI N° 31.842.206, 
con domicilio en Deán Funes N° 825 — 3o A — Ciudad de Salta, como 
beneficiario a efectos de percibir los importes que le correspondan en 
virtud del presente contrato, en caso de incapacidad sobreviniente.

En caso de corresponder, los gastos correspondientes a traslados y 
viáticos serán abonados por el contratante con recursos locales y sobre 

>ase de las tarifas establecidas en la legislación aplicable a la 
sdicción del contratado.



En prueba de conformidad con los términos precedentes, y previa lectura de los mismos, se 
firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 0 1  

del mes de Febrero del año 2022.

Cea. Liíiana Corona
SECRETARIA DE FINANCIAMIEMTO 

Y PLANIFICACIÓN FINANCIERA
MINISTERIO DE ECONOMIA t  rcnVIClOé MIBUtGS

R EL CONTRATANTE

Sfiordínaáór Ejecutivo 
UEP - PROMESA

POR EL CONSULTOR

Programa L 
Secretaría Gral

yes Y Decretos(te l-n ôaernarifSn
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Anexo B: Certificación de Elegibilidad y de Integridad

Anexo C: Países Elegibles 

Anexo D: Prácticas Prohibidas

Nota situación Tributaria
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TÉRMINOS DE REFERENCIA

CONSULTOR SOCIAL UEP

LO CADO R: G R EG O R IO  ALBERTO H ER R A N Z

PR O YEC TO : PR O VIN C IA  DE SALTA -  “PR O G R A M A  M E JO R A M IEN TO  DE BARRIOS  
IV" -  Préstamo BID N° 3458/O C-AR .

E S PEC IA LIS TA  EN: IN TER VE N C IÓ N  SOCIAL

R ESPO N SA B LE ANTE: UNIDAD EJECUTO RA PR O VIN CIAL DE SALTA  

D EDIC A C IÓ N : T IE M PO  CO M PLETO  

D UR ACIÓ N: DO CE M ESES  

LUG AR: PR O VIN CIA  DE SALTA

En el marco del PRO G RAM A DE M EJO R A M IEN TO  DE BARRIOS IV, el locador deberá 
realizar las siguientes tareas específicas:

1. O B JETIVO  G E N ER A L

■ El consultor social participará en la implementación de los Aspectos Sociales en el marco 
del Proyecto Ejecutivo Integral (PEI). Dicho documento forma parte de estos Términos de 
Referencia, de los documentos generales del Programa de Mejoramiento de Barrios y de 
los específicos del Área Social, en la Provincia de Salta.

2. O B JETIVO S ESPEC ÍFIC O S

1. Implementar los objetivos generales y específicos expuestos en el PEI.
2. Desarrollar el programa de actividades definido en el PEI y a definir durante la 

implementación del proyecto, arribando a los resultados esperados, asegurando que si 
las condiciones iniciales del diagnóstico social se modifican se hagan las enmiendas o 
actualizaciones que correspondan.

3. Acompañar el proceso de implementación de la obra y mediación en los conflictos a
través de acuerdos entre los actores intervinientes.

4. Fomentar la participación comunitaria en todas las actividades del proyecto, sentando las 
bases para el logro de un modelo de desarrollo comunitario sustentable.

5. Asistencia técnica y acompañamiento en el Proceso de reasentamiento y/o 
reordenamiento si correspondiera al proyecto, poniendo énfasis en la participación de las 
familias involucradas.

6. Contribuir a identificar y formular PIC y PFH SyC  de acuerdo a las temáticas que resulten 
prioritarias para la contención y prevención de riesgos en grupos vulnerables.

7. Verificar el cumplimiento del Ánexo 3, Sección VIII del Pliego de Licitación para la 
Contratación de Obras.

8. Proveer la información solicitada para el monitoreo y evaluación del proyecto.

8 | P á g i n a



3. PR O D U C TO S RIÑA F¡ 
Programa 

SécrófensG

1. Objetivos logrados en el trabajo de campo a través de las articulaciones entre áreas.
2. Participación de la comunidad en la gestión del proyecto y en la formulación y ejecución 

de los PIC y PFCSyH.
3. Material gráfico para apoyo de actividades de capacitación, acompañamiento y asistencia 

técnica.
4. Proyecto de reasentamiento y reordenamiento ejecutados con el consenso de los actores 

involucrados.
5. Documentación sistematizada de la ejecución del proyecto.
6. Articulaciones con planes de vivienda.
7. Objetivos logrados en el trabajo de campo a través de las articulaciones con otros 

programas de desarrollo social.

4. A C TIV ID A D ES

El resultado esperado es el logro de los objetivos generales y específicos de los aspectos
sociales planteados en el PEI, enmarcando en la concepción expuesta en la Metodología de
Intervención Integral, que incluye las siguientes actividades a ser desarrolladas por el
consultor social:
1. Planificación y ejecución de los talleres de Acuerdo, Evaluación y Cierre.
2. Organización y ejecución de actividades de acompañamiento social planificadas y 

aquellas que surjan en el trabajo en conjunto a los vecinos y grupos.
3. Identificar, coordinar y realizar todas las instancias que faciliten o mejoren la participación 

de los vecinos en la gestión del proyecto.
4. Elaborar o supervisar el material gráfico de apoyo y de difusión.
5. Organizar y ejecutar las acciones de capacitación incluidas en la Propuesta de 

Intervención Integral.
6. Identificar, organizar y ejecutar las acciones de capacitación que surjan en el transcurso 

de la intervención.
7. Realizar reuniones, asambleas, talleres con los vecinos.
8. Realizar reuniones, asambleas, talleres y actividades de promoción social con familias a 

reordenar o reasentar (si el proyecto lo prevé).
9. Realizar reuniones de planificación, gestión y evaluación con delegados y/o 

representantes de la comunidad.
10. Articular acciones conjuntas con los integrantes del equipo de campo.
11. Participar en la atención permanente que se prestará a los vecinos en el local habilitado 

a tales efectos.
12. Articular acciones con otras organizaciones o instituciones que contribuyan al trabajo en 

red sobre las problemáticas identificadas en el barrio.
13. Atender y hacer atender a la empresa los Aspectos Sociales a considerar en la Ejecución 

de la Obra (Anexo 3, Sección V III, Pliego de Licitación para la Contratación de Obras).
14. Recolectar y registrar la información específica del área para la elaboración de la FMIM.
15. Realizar reuniones con representantes y familias incorporadas en los programas 

federales de vivienda asignados al barrio.
16. Articular acciones con los organismos responsables de la implementación de los 

programas federales de vivienda.

5. PR ESEN TA C IÓ N  DE IN FO R M E S

V  ,Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP la información y aportes que 
requiera la conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de



Monitoreo Integral Mensual -FM IM -, la Ficha Única de Proyecto, evaluaciones, etc.) 
adjuntando la documentación respaldatoria en formato digital.

2. Al finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que 
contenga un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Equipo, 
recomendaciones para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones 
aprendidas del trabajo realizado.

3. En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación del proyecto, 
deberá presentar un Informe Final Individual que contenga un resumen de la actividad 
realizada, recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizado.

r i ñ a  R  d e  t o r r e s
P rogram ares  Ybecretos 

Secretaria Gral rf6 i» Ooberr.arWo
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Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos (o 
Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el Banco) 
CERTIFICO QUE:
(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del Banco: 
Argentina.

(2) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos 
del Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con 
recursos del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en un 
solo día.

(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años anteriores a 
la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en la operación a 
la que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría objeto de este 
contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar 
este contrato.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la 
entidad contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o del 
Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado de 
cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este contrato;
(ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho contrato.

(6 ) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia sin 
goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la 
entidad contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una Cooperación
Técnica durante el periodo de______________________ (indicar expresamente el plazo)
inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y (iii) mi contratación no 
genera un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las Políticas para la Selección 
y Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que 
constituyen Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación de 
Consultores financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado 
inelegible para participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras 
Internacionales que han suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de 
sanciones. Si se comprueba, de acuerdo con el procedimiento de sanciones del Banco, que 
durante el proceso de mi contratación, he incurrido en prácticas prohibidas, el Banco podrá 
adoptar una o más de las siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una 
Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los 
resultados del procedimiento para que tome(n) las medidas apropiadas;



(c) Rechazar mi contratación; y
(d) Declararme inelegible, de forma temporal o permanente, para ser contratado o 
subcontratado por terceros elegibles, con recursos del Banco o administrados por el Banco.

QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACIÓN FALSA O EQUÍVOCA QUE 
YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y 
DE LAS POLÍTICAS DEL BANCO, TORNARÁ NULO Y SIN EFECTO ESTE 
CONTRATO Y NO TENDRÉ DERECHO A REMUNERACIÓN O INDEMNIZACIÓN 
ALGUNA, SIN PERJUICIO DE LAS ACCIONES O SANCIONES QUE EL BANCO 
PUDIERA ADOPTAR DE ACUERDO CON SUS NORMAS Y POLÍTICAS.

FIRMA: _____
NOMBRÉ^ CLPQ ̂  o FECHA:
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Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barbados, Bélgica, Belice, Bolivia.

rinaS

Anexo C: Países Elegibles secretoria"]
I

Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, Ecuador, El 
Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, Haití, Holanda, 
Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, Panamá, Paraguay, 
Perú, Portugal, Reino Unido, República de Corea, República Dominicana, República Popular 
de China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión -  por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guam -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Aruba -  por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, Sint 
Maarten, Sint Eustatius -  por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán los 
siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con los 
siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está 
legalmente habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o 
firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los criterios 
de nacionalidad que se indican arriba.

(B) Origen de los Bienes.
Los bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
cultivados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha sido 
producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro artículo 
comercialmente reconocido que se diferencie sustancialmente en sus características básicas, 
función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes.
Para que un producto que conste de varios componentes individuales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 
producto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en un 
país) miembro, independientemente del origen de los componentes. Cuando el producto sea un 
conjunto de varios productos individuales que normalmente son empacados y vendidos
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comercialmente como una unidad, se considera que ese producto se origina en el país donde el 
conjunto fue empacado y despachado al comprador.
Para propósitos de origen, los productos rotulados “hechos en la Unión Europea” serán 
elegibles sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la 
firma que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los 
mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según se 
determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son aplicables 
a servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, seguro, 
construcción, ensamble, etc.).
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Anexo D. Prácticas Prohibidas

1. Prácticas Prohibidas

1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), 
organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o 
individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco 
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, 
consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios 
y concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean 
sus atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al 
Banco 1 todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento
o sea informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un 
contrato. Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) 
prácticas fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas 
obstructivas. El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de 
Prácticas Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad 
Institucional (Olí) del Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha 
adoptado procedimientos de sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con 
otras Instituciones Financieras Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a 
las sanciones impuestas por sus respectivos órganos sancionadores.

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:

(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 
indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación 
de hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o 
intenten engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra 
naturaleza o para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus 
bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en 
forma inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:

1 En el sitio virtual del Banco (www.iadb.org/integritv) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de 
Pr áfticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento 
recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales.

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia 
significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante 
los investigadores con el fin de impedir materialmente una

http://www.iadb.org/integritv
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investigación del Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica
corrupta, fraudulenta, coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o
intimidar a cualquier parte para impedir que divulgue su conocimiento
de asuntos que son importantes para la investigación o que prosiga la
investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección 
del Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) de 
abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una 
actividad financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos 
los Beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores u organismos contratantes 
(incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus 
atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa 
de la adjudicación o ejecución de un contrato, el Banco podrá:

(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de 
bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de. consultoría;

(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que 
un empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el 
Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante 
del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas 
correctivas adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al 
Banco tras tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo 
que el Banco considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe en 
actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado2 subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes;

2 Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido por 
el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos y 
esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado por 
el Prestatario.
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(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso““ 
incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de 
los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán 
ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas.

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en los 
que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de 
nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otra resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las 
provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en 
una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al 
reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el 
presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición 
de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en 
respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera 
Internacional (IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas 
Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar 
cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de 
propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores 
designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su 
representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, 
proveedor de servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su 
investigación. El Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de 
bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, 
subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven 
todos los documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco 
por un período de siete (7 ) años luego de terminado el trabajo contemplado en el 
respectivo contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de 
denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o

entes de los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
ntratistas, consultores, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y
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concesionarios que tengan conocimiento de lais actividades financiadas por el Banco estén 
disponibles para responder a las consultas relacionádas con la investigación provenientes 
de personal del Banco o de cualquier investigador, agente, auditor, o consultor 
apropiadamente designado. Si el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su 
representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor 
proveedor de servicios o concesionario se niega a cooperar o incumple el requerimiento 
del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la investigación por parte del Banco, el 
Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas apropiadas contra el solicitante, 
oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del 
personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios, o concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, 
obras o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las 
disposiciones contempladas en el párrafo 1.1 y ss. relativas a sanciones y Prácticas 
Prohibidas se aplicarán íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y 
sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos 
funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), 
o cualquier otra entidad que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para 
la provisión de bienes, obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión 
con actividades financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al 
Prestatario a que se acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias 
especializadas deberán consultar la lista de firmas e individuos declaradós inelegibles de 
forma temporal o permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada 
suscriba un contrato o una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible 
de forma temporal o permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y 
se acogerá a otras medidas que considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:

(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 
sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se 
obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;

(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de 
selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, 
funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por otra 
Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un 
acuerdo para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que se les 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables de delitos 
vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido 
director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que
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haya sido declarada inelegible por el Banco o porsWWí8 Sliííicíáir 'Fínatf§¡^§$!!  ̂
Internacional (IFI) y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos'por el Banco 
concernientes al reconocimiento recíproco de sanciones para que se le adjudiquen 
contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito 
vinculado con Prácticas Prohibidas;

(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por 
servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con 
actividades financiadas por el Banco;

(vii) que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el 
] ¡Andamento para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se

Q  Escriben en la Cláusula 1.1 (b).
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Salta, de Febrero de 2022

RIÑA R.
Programa liy e s  Y Decretos 

Secre&na Gral r'~il......... .
Señores
Unidad Ejecutora 

PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

6e \r Gobernación 
\

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de 

declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 
Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación 
tributaria(CUIT)es:

Sin otro particular, saludo a ustedes muy atentamente.
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En la Ciudad de Salta, el día 01 del mes de Febrero^dgp022í*|e'.^élebra el_presaTté^7...~;
contrato entre el Gobierno de la Provincia de Salta, representado por la Sra Secretaria de
Financiamiento y Planificación Financiera del Ministerio de Economía y Servicios Públicos,
Cra. Mirtha Liliana Corona, y por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa Mejoramiento
de Barrios de la Provincia de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, Ing. Hugo
Zelaya (en adelante el Contratante), constituyendo domicilio en la calle Alvear N° 538 de la
Ciudad de Salta, por una parte, y por la otra, la Lic. Florencia Gimena Caliva de Nacionalidad
Argentina, Documento Nacional de Identidad N° 39.674.359, con domicilio en B° Ampliación
El Bosque -  Block 48 -  Dpto. N° 5 de la Ciudad de Salta (en adelante el Consultor).

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios 
definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes 
profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en 
adelante EL MINISTERIO- un financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a cabo 
como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante denominado el 
“Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar pagos 
elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a pedido del 
Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán sujetos en 
todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) nadie más que 
el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo ni tendrá ningún 
derecho a reclamar fondos del financiamiento.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:

1. Servicios (i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se
especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y alcance de los 
Servicios”, que forma parte integral de este Contrato.

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la forma y 
dentro de los plazos indicados en el Anexo A.

2. Plazo El Consultor prestará los Servicios durante el período que inicia el 
r01 /0 1 / 2 0 2 2  hasta el 31/12/2022, o durante cualquier otro período en que las 
/Partes pudieran convenir posteriormente por escrito.



3. Pagos

4.Administración del 
proyecto

A. Monto máximo Secretaria Graljrie r-ĉ err.aoA'i 
El Contratante pagará al Ponsultor la suma de Pesos novecientos 
treinta y cinco mil quinientos veintinueve con treinta y cinco 
centavos ($ 935.529,35) por los Servicios prestados conforme a lo 
indicado en el Anexo A. Dicha suma ha sido establecida en el 
entendido de que incluye todos los costos y utilidades para el 
Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud de este 
Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el pago de los 
impuestos con que se gravan las sumas recibidas en relación con el 
presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con respecto al 
pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el Consultor, salvo en 
aquella situación en que, por las leyes nacionales o provinciales 
vigentes correspondiera actuar como Agente de Retención 
asumiendo la responsabilidad hasta el monto de la retención debida. 
El pago de las obligaciones previsionales estará a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es independiente y 
autónomo, comprendido en las disposiciones legales aplicables a su 
actividad profesional, cuyo puntual y estricto cumplimiento correrá 
por su cuenta exclusiva. En consecuencia, será de obligación 
exclusiva del Consultor toda obligación material relacionada a la 
legislación tributaria o de la seguridad social propia del sistema legal 
aplicable.

B. Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra presentación de 
informes de actividades realizadas. El calendario de pagos será el 
siguiente:
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$ 66.740,10 $ 66.740,10 $76.751,12 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

7-Julio , 8-Agosto 9- Sept. 10 Oct. 11- Nov. 12DÍC

$ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

El Contratante designa al Ing. Hugo Manuel Zelaya como el Coordinador(a), 
dentro del Contratante, quien será responsable de la coordinación de las 
actividades contempladas en este Contrato, y aprobación de los informes de 
avance correspondientes al período a cobrar, elaborado por el Consultor.



5. Calidad de los 
Servicios

6 . Relación entre las 
partes

7. Confidencialidad

8 . Propiedad de los 
materiales

9. Prohibición al 
Consultor de 
participar en 
ciertas 
actividades

Secreten? Gral Poberr.ari^n ............

El Consultor se compromete a prestar los Servicios de acuenMrS^fi^lál^' 
normas más elevadas de competencia e integridad ética y profesional.
En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fuera considerado insatisfactorio para 
el Contratante, éste notificará al Consultor por escrito, especificando el 
problema. El Consultor dispondrá de un periodo de quince (15) días hábiles, 
contados a partir de la fecha de recibida la notificación, para subsanar o 
corregir el problema. El Contratante dispondrá de un plazo razonable a partir 
de la fecha de entrega de cualquier informe o documento por parte del 
Consultor, para analizar, hacer comentarios, requerir revisiones o 
correcciones, o para aceptarlo.

La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de este 
Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o crear un 
vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre las partes, sus 
representantes y empleados. Queda entendido que el estatus jurídico del 
Consultor y de cualquier persona que prestare servicios como resultado del 
Contrato es la de un contratista independiente.

Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años siguientes a su 
término, el Consultor no podrá revelar ninguna información confidencial o 
de propiedad del Contratante relacionada con los Servicios, este Contrato o 
las actividades u operaciones del Contratante sin el consentimiento previo 
por escrito de este último.

Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación u otros 
materiales preparados por el Consultor para el Contratante en virtud de este 
Contrato serán de propiedad del Contratante. Previa autorización del 
Contratante, el Consultor podrá conservar una copia de dichos documentos 
y programas de computación.

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato 
como después de su terminación, no podrá participar directamente ni prestar 
servicios para una firma/entidad que participe en el suministro de bienes, 
construcción de obras o prestación de servicios (distintos de los Servicios y 
de cualquier continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se 
derive de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

10. Seguros El Consultor cuenta con una póliza de seguro por accidentes personales que
cubile todo el plazo del presente contrato. Asimismo declara que cuenta con 
prestación médica y/u obra social a su exclusivo cargo.



11. Cesión

12. Ley e idioma por 
los que se regirá 
el Contrato

13. Solución de 
controversias

14. Elegibilidad

15. Conflicto de 
Interés

ESrC
RIÑA R.
Programa Layá^Efecretbs 

Secretarte Gral Gobernará

El Consultor no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna parte del 
mismo.

El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo determinado 
por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y concordantes del Código Civil y 
Comercial Argentino y leyes de la República Argentina, en un todo de acuerdo 
a los términos y condiciones particulares que seguidamente se pactan.

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no puedan 
solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso administrativo o 
judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante el tiempo 
de ejecución de este contrato, tal como lo establece el Banco Interamericano 
de Desarrollo en las Políticas Aplicables y según se describe en el Anexo B.

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una firma, no ha 

sido previamente contratado por el Contratante para suministrar bienes o 
ejecutar obras o para prestar algún servicio (distinto de los Servicios) para 
un proyecto que haya originado los Servicios o esté estrechamente 
relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato como después 
de su terminación, el Consultor no podrá suministrar bienes, construir 
obras o prestar servicios (distintos de los Servicios y de cualquier 
continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se derive de los 
Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá suscribir 
otros contratos para proporcionar servicios que, por su naturaleza, pueden 
estar en conflicto con los Servicios asignados al Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ningvina relación de trabajo o de familia 
con algún miembro del personal del Contratante (o con la entidad 
beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o indirectamente 
involucrado con cualquier parte de: (i) la preparación de los Términos de 
referencia del Contrato; (ii) el proceso de selección de dicho Contrato; o
(iii) con la supervisión de dicho Contrato, a menos que se haya resuelto, 
de manera aceptable para el Banco, el conflicto generado por estas 
relaciones, ya sea durante el proceso de selección y de ejecución del 
Contrato.
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16. Prácticas 
Prohibidas

17. Rescisión del 
Contrato

RIÑA
Programa" 

Secrete ría Grai

/¿Ov // C í- LIO

T5
*f)Ü\

I'J'í- i’ •_____  ̂ j( *"0 vy
El Banco exige cumplimiento con sus Políticas Aplicables con^pecto^á'^ 
prácticas prohibidas según se indica en el Ane

a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento o 
desarrollo del Programa Mejoramiento de Barrios para la cual se 
efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del Programa y/o 
la ejecución de las obras de infraestructura, en especial por falta de 
financiamiento del mismo o cualquier otra causa, este contrato puede 
ser suspendido o rescindido sin que esto otorgue derecho al contratado 
a resarcimiento alguno. . \

b) El presente contrato podrá sér rescindido por cualquiera de las partes, 
sin otro requisito que una notificacióna/tál efecto por escrito previa de 
treinta (30) días. Si la rescisión ocurriera por mal desempeño del 
contratado en el cumplimiento de sus obligaciones, el preaviso podrá 
ser de quince (15) días; en ambos casos, el pago final al que pueda tener 
derecho el contratado, se resolverá en virtud al grado de avance del 
trabajo realizado, ponderado por el Coordinador Ejecutivo del 
Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el contratado 
del cronograma de avance, habiendo sido debidamente notificado con 
quince (15) días de anticipación a fin de lograr su cumplimiento,
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir los 
servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso el pago 
final al que pueda tener derecho el contratado, se resolverá en virtud 
del informe sobre el grado de avance del contrato, producido por el 
Coordinador Ejecutivo de la Unidad Ejecutora, debiéndose valorar si 
puede mediar culpa o dolo del contratado.

La contratada designa a Marta Graciela Caliva, DNI N° 23.402.186, con 
domicilio en B° Ampliación El Bosque -  Block 48 -  Dpto. N° 5 de la 
Ciudad de Salta, como beneficiario a efectos de percibir los importes que 
le correspondan en virtud del presente contrato, en caso de incapacidad 
sobreviniente.

En caso de corresponder, los gastos correspondientes a traslados y viáticos 
serán abonados por el contratante con recursos locales y sobre la base de
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En prueba de conformidad con los términos precedentes, y previa lectura de los mismos, se 
firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 0 1  del 
mes de Febrero del año 2022.

POR EL CONCRETANTE Cra. LiCiamrTorona
SECRETAmtfDE FINANCIAMIENTO 

Y PLANIFICACIÓN FINANCIERA 
MINISTERIO DE ECONOMIA Y 

SERVICIOS PÚBLICOS

Ing. Hugo Zelaya 
Coordinador Ejecutivo 

UEP - PROMEBA 
Secretaría de Financiamienfr

rfic>

POR EL CONSULTOR

RIÑ A 
Prograi 

Secrútoid

R R E S  
[j DecretosfeobernadAn
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Anexo B: Certificación de Elegibilidad y de Integridad 

Anexo C: Países Elegibles 

Anexo D: Prácticas Prohibidas

Nota situación Tributaria
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TÉRMINOS DE REFERENCIA
PROMOTOR SOCIAL

EJECUCIÓN DE PROYECTO

CONSULTOR: FLORENCIA GIMENA CALIVA

PROYECTO: PROVINCIA DE SALTA -  “PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS 
IV” -  Préstamo BID N° 3458/OC-AR

ESPECIALISTA EN: INTERVENCIÓN SOCIAL

RESPONSABLE ANTE: UNIDAD EJECUTORA PROVINCIAL DE SALTA 

DEDICACIÓN: TIEMPO COMPLETO 

DURACIÓN: DOCE MESES 

LUGAR: PROVINCIA DE SALTA

En el marco del PROGRAMA DE MEJORAMIENTO DE BARRIOS, el consultor deberá realizar las 
siguientes tareas específicas:

1. OBJETIVO GENERAL

■ El consultor social participará en la implementación de los Aspectos Sociales en el marco del 
Proyecto Ejecutivo Integral (PEI). Dicho documento forma parte de estos Términos de Referencia, 
de los documentos generales del Programa de Mejoramiento de Barrios y de los específicos del Área 
Social, en el Barrio La Lonja del Municipio de San Lorenz, Provincia de Salta.

2. OBJETIVOS ESPECÍFICOS

1. Implementar los objetivos generales y específicos expuestos en el PEI.
2. Desarrollar el programa de actividades definido en el PEI y a definir durante la implementación del 

proyecto, arribando a los resultados esperados, asegurando que si las condiciones iniciales del 
diagnóstico social se modifican se hagan las enmiendas o actualizaciones que correspondan.

3. Acompañar el proceso de implementación de la obra y mediación en los conflictos a través de 
acuerdos entre los actores intervinientes.

4. Fomentar la participación comunitaria en todas las actividades del proyecto, sentando las bases para 
el logro de un modelo de desarrollo comunitario sustentable.

5. Asistencia técnica y acompañamiento en el Proceso de reasentamiento y/o reordenamiento si 
correspondiera al proyecto, poniendo énfasis en la participación de las familias involucradas.

6. Contribuir a identificar y formular PIC y PFHSyC de acuerdo a las temáticas que resulten prioritarias 
para la contención y prevención de riesgos en grupos vulnerables.

7. Acompañar el proceso de ejecución de los programas federales de vivienda que correspondan al 
proyecto.
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Progjama Leyes Y Decretos

8 . Acompañar el proceso de ejecución de los programas federales deSvmen$aqfie corcesf^ 
proyecto.

9. Verificar el cumplimiento del Anexo 3, Sección VIII del Pliego de Licitación para la Contratación 
de Obras.

3. PRODUCTOS

1. Objetivos logrados en el trabajo de campo a través de las articulaciones entre áreas.
2. Participación de la comunidad en la gestión del proyecto y en la formulación y ejecución de los PIC 

y PFCSyH.
3. Material gráfico para apoyo de actividades de capacitación, acompañamiento y asistencia técnica.
4. Proyecto de reasentamiento y reordenamiento ejecutados con el consenso de los actores 

involucrados.
5. Documentación sistematizada de la ejecución del proyecto.
6. Articulaciones con planes de vivienda.
7. Objetivos logrados en el trabajo de campo a través de las articulaciones con otros programas de 

desarrollo social.

4. ACTIVIDADES

El resultado esperado es el logro de los objetivos generales y específicos de los aspectos sociales
planteados en el PEI, enmarcando en la concepción expuesta en la Metodología de Intervención Integral,
que incluye las siguientes actividades a ser desarrolladas por el consultor social:
1. Planificación y ejecución de los talleres de Acuerdo, Evaluación y Cierre.
2. Organización y ejecución de actividades de acompañamiento social planificadas y aquellas que 

surjan en el trabajo en conjunto a los vecinos y grupos.
3. Identificar, coordinar y realizar todas las instancias que faciliten o mejoren la participación de los 

vecinos en la gestión del proyecto.
4. Elaborar o supervisar el material gráfico de apoyo y de difusión.
5. Organizar y ejecutar las acciones de capacitación incluidas en la Propuesta de Intervención Integral.
6. Identificar, organizar y ejecutar las acciones de capacitación que surjan en el transcurso de la 

intervención.
7. Realizar reuniones, asambleas, talleres con los vecinos.
8. Realizar reuniones, asambleas, talleres y actividades de promoción social con familias a reordenar o 

reasentar (si el proyecto lo prevé).
9. Realizar reuniones de planificación, gestión y evaluación con delegados y/o representantes de la 

comunidad.
10. Articular acciones conjuntas con los integrantes del equipo de campo.
11. Participar en la atención permanente que se prestará a los vecinos en el local habilitado a tales 

efectos.
12. Articular acciones con otras organizaciones o instituciones que contribuyan al trabajo en red sobre 

las problemáticas identificadas en el barrio.
13. Atender y hacer atender a la empresa los Aspectos Sociales a considerar en la Ejecución de la Obra 

(Anexo 3, Sección VIII, Pliego de Licitación para la Contratación de Obras).
14. Recolectar y registrar la información específica del área para la elaboración de la FMIM.
15. Realizar reuniones con representantes y familias incorporadas en los programas federales de 

^vienda asignados al barrio.
6. Anicular acciones con los organismos responsables de la implementación de los programas federales 

vivienda.



5. PRESENTACIÓN DE INFORMES
RíN A  R. Ó)É T O R R E S  
Programa Láyes Y Decretos 

Secretaría Gral íde I- Gobernación

1. Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP la información y aportes que requiera la 
conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de Monitoreo Integral Mensual - 
FMIM-, la Ficha Única de Proyecto, evaluaciones, etc.) adjuntando la documentación respaldatoria 
en formato digital.

2. Al finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que contenga un 
resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Equipo, recomendaciones para eventuales 
trabajos futuros con igual alcance y lecciones aprendidas del trabajo realizado.

3. En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación del proyecto, deberá 
presentar un Informe Final Individual que contenga un resumen de la actividad realizada, 
recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizado.



Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos (o 
Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el Banco), 
CERTIFICO QUE:
(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del Banco: 
Argentina.

(2 ) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos del 
Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con recursos 
del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en un solo día.

(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años anteriores a 
la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en la operación a la 
que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría objeto de este contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar este 
contrato.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la entidad 
contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o del 
Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado de 
cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este contrato;
(ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho contrato.

(6 ) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia sin 
goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la entidad 
contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una Cooperación Técnica
durante el periodo de______________________ (indicar expresamente el plazo)
inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y (iii) mi contratación no genera 
un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las Políticas para la Selección y 
Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que constituyen 
Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación de Consultores 
financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado inelegible para 
participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras Internacionales que han 
suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de sanciones. Si se comprueba, 
de acuerdo con el procedimiento de sanciones del Banco, que durante el proceso de mi 
contratación, he incurrido en prácticas prohibidas, el Banco podrá adoptar una o más de las 
siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una 
Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los 
resultados del procedimiento para que tome(n) las medidas apropiadas;
(c) Rechazar mi contratación; y
(d) Declararme inelegible, de forma temporal o permanente, para ser contratado o subcontratado



QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACION FALSA O EQUÍVOCA QUE 
YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y DE 
LAS POLÍTICAS DEL BANCO, TORNARÁ NULO Y SIN EFECTO ESTE CONTRATO Y 
NO TENDRÉ DERECHO A REMUNERACIÓN O INDEMNIZACIÓN ALGUNA, SIN 
PERJUICIO DE LAS ACCIONES O SANCIONES QUE EL BANCO PUDIERA ADOPTAR 
DE ACUERDO CON SUS NORMAS Y POLÍTICAS.

FIRMA:
NOMBRE: o a -^ jr  r^. £  Snn a- _______FECHA: £ 3  t f  & 2 [ y  ^



Anexo C: Países Elegibles

Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barbados' Bélgica, Belice, Bolivia, 
Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, Ecuador, El 
Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, Haití, Holanda, 
Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, Panamá, Paraguay, Perú, 
Portugal, Reino Unido, República de Corea, República Dominicana, República Popular de 
China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión -  por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guaní -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Araba -  por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, Sint 
Maarten, Sint Eustatius -  por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán los 
siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con los 
siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente 
habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o 
firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los criterios 
de nacionalidad que se indican arriba.

(B) Origen de los Bienes.
Los bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
cultivados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha sido 
producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro artículo 
comercialmente reconocido que se diferencie sustancialmente en sus características básicas, 
función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes.
Para que un producto que conste de varios componentes individuales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 
producto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en un 
país miembro, independientemente del origen de los componentes. Cuando el producto sea un 
conjunto de varios productos individuales que normalmente son empacados y vendidos

. . .  . ,  , . . , , i , el



Programa lleyes Y Decretos
Para propósitos de origen, los pf&tttólSí? ró t̂iÍÉ^SS^ffechos en la Unión Europea” serán elegibles 
sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la firma 
que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según se 
determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son aplicables a 
servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, seguro, construcción, 
ensamble, etc.).
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1. Prácticas Prohibidas

1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los ueiieiicianos ue uonacionesj,

Anexo D. Prácticas Prohibidas

organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o 
individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco 
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, 
miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y 
concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus 
atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco 1 
todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea 
informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. 
Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas 
fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. 
El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas 
Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (Olí) del 
Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de 
sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras 
Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus 
respectivos órganos sancionadores.

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:

(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 
indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de 
hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten 
engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o 
para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en peijudicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes 
para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma 
inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:

Práctica ; aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento
recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales.

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia 
significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los 

// investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del 
J j  ijrupo del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta,

1 En el sitio virtu.\l\Áe\ Ban¿o (www.iadb.org/integritv) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de

http://www.iadb.org/integritv
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coercitiva oí colusoria; y/o amenazar, hostigar o intimidar a cualquier 
parte para iijnpediis que divulgue su conocimiento de asuntos que son 
importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del 
Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1 . 1  (e) de abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad 
financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios 
de donaciones), organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o 
ejecución de un contrato, el Banco podrá:

(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de 
bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;

(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un 
empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el 
Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del 
Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas 
adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras 
tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco 
considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe en 
actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado2 subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las avitoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o;

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, 
incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de 
los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán

2 Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido por 
el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos y 
esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado por 
el Prestatario. ............................ ...... _.................. .............................................
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(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en los 
que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de 
nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otra resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las 
provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en 
una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al 
reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el 
presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición 
de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en 
respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional 
(IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar 
cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de 
propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores 
designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, 
contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de 
servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El 
Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus 
representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los 
documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un 
período de siete (7 ) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo 
contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de 
comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los 
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, 
subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan 
conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder 
a las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de 
cualquier investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el 
solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro
el personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a 
operar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la
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, podrá tomar medidas
apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, 
consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios, o 
concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, obras 
o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones 
contempladas en el párrafo 1 . 1  y ss. relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán 
íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados 
y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad 
que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, 
obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades 
financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se 
acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán 
consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o 
permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o 
una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o 
permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras 
medidas que considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:

(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 
sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se 
obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;

(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de 
selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, 
funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por otra 
Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo 
para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que se les 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables de delitos 
vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, 
funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que haya sido 
declarada inelegible por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) 
y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al 
reconocimiento recíproco de sanciones para que se le adjudiquen contratos 
financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con 
Prácticas Prohibidas;

(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por

■-.i' ttÍ«R>̂ fpR FRlhMf^B'TpRRES 
Progratwílayes y Decretos 

Secretarte Gral rte Ir r-oberr.srî p
investigación por parte del Banco, el Banco, tjajo su sola discreción
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servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados *'cón-:.. 
actividades financiadas por el Banco;

(vii) que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el 
fundamento para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se 
de&érit en la Cláusula 1.1 (b).
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RIÑA R .’DE T O R R E S1̂ A. \ /  n/sr>!V\fAí» Salta, .Cy. • de Febrero de 2022

Señores

Unidad Ejecutora

PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de 

declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 

Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación 
tributaria (CUIT) es: ,?.T.2>.53.Q. .r:..£ 3,

Sin otro particular, saludo a ustedes muy atentamente.

CJkxS \r ,v 'IrLon.Si a íq í/)
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Financiamiento y Planificación Financiera del Ministerio de Economía y Servicios Públicos, 
Cra. Mirtha Liliana Corona, y por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa Mejoramiento 
de Barrios de la Provincia de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, Ing. Hugo 
Zelaya (en adelante el Contratante), constituyendo domicilio en la calle Alvear N° 538 de la 
Ciudad de Salta, por una parte, y por la otra, el Ing. Edmundo Bautista Flores de Nacionalidad 
Argentina, Documento Nacional de Identidad N° 14.453.356, con domicilio en Pedernera N° 
1187 de la Ciudad de Salta (en adelante el Consultor).

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios 
definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes 
profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en 
adelante EL MINISTERIO- un financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a cabo 
como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante denominado el 
“Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar pagos 
elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a pedido del 
Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán sujetos en 
todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) nadie más que 
el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo ni tendrá ningún 
derecho a reclamar fondos del financiamiento.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:

1. Servicios (i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se
especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y alcance 
de los Servicios”, que forma parte integral de este Contrato.

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la forma 
y dentro de los plazos indicados en el Anexo A.

1 1 P á g i n a
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3. Pagos

B.

Riñar. úÉrprtsrts 
Monto máximo Sfiwn^Tv^íiívP60̂ '0*oecrotens Gral rife Gobefr^^n
El Contratante pagará al Consultor la suma de Pesos un millón 
noventa y un mil cuatrocientos cincuenta con noventa y 
cinco centavos ($ 1.091.450,95) por los Servicios prestados 
conforme a lo indicado en el Anexo A. Dicha suma ha sido 
establecida en el entendido de que incluye todos los costos y 
utilidades para el Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud de 
este Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el pago de 
los impuestos con que se gravan las sumas recibidas en relación 
con el presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con respecto 
al pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el Consultor, 
salvo en aquella situación en que, por las leyes nacionales o 
provinciales vigentes correspondiera actuar como Agente de 
Retención asumiendo la responsabilidad hasta el monto de la 
retención debida.
El pago de las obligaciones previsionales estará a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es independiente 
y autónomo, comprendido en las disposiciones legales 
aplicables a su actividad profesional, cuyo puntual y estricto 
cumplimiento correrá por su cuenta exclusiva. En 
consecuencia, será de obligación exclusiva del Consultor toda 
obligación material relacionada a la legislación tributaria o de 
la seguridad social propia del sistema legal aplicable. 
Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra presentación 
de informes de actividades realizadas. El calendario de pagos 
será el siguiente:

1- Enero 2- Febrero 4- Abril 5- Mayo ; 6- Junio

$ 77.863,45 $ 77.863,45 $ 89.542,97 $ 94.020,12 $94.020,12 $ 94.020,12

7- Julio 8- Agosto | | | | É lp Í| ¡| l l l l i l i ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ l l l l i l 12- Dic

$94.020,12 $ 94.020,12 $ 94.020,12 $ 94.020,12 $ 94.020,12 $ 94.020,12

4.Administración del 
proyecto

El Contratante designa al Ing. Hugo Manuel Zelaya como el 
Coordinador(a), dentro del Contratante, quien será responsable de la 
coordinación de las actividades contempladas en este Contrato, y 
aprobación de los informes de avance correspondientes al período a 
cobrar, elaborado por el Consultor.

2 | P á g i n a
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Calidad de ios El Consultor se compromlte a^prestarbfosCServicios de acuerdo confié 
Servicios normas más elevadas de competencia e integridad ética y profesional.

En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fuera considerado 
insatisfactorio para el Contratante, éste notificará al Consultor por 
escrito, especificando el problema. El Consultor dispondrá de un 
periodo de quince (15) días hábiles, contados a partir de la fecha de 
recibida la notificación, para subsanar o corregir el problema. El 
Contratante dispondrá de un plazo razonable a partir de la fecha de 
entrega de cualquier informe o documento por parte del Consultor, para 
analizar, hacer comentarios, requerir revisiones o correcciones, o para 
aceptarlo.

6 . Relación entre las La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de este 
partes Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o crear un

vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre las partes, 
sus representantes y empleados. Queda entendido que el estatus 
jurídico del Consultor y de cualquier persona que prestare servicios 
como resultado del Contrato es la de un contratista independiente.

7. Confidencialidad Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años siguientes
a su término, el Consultor no podrá revelar ninguna información 
confidencial o de propiedad del Contratante relacionada con los 
Servicios, este Contrato o las actividades u operaciones del Contratante 
sin el consentimiento previo por escrito de este último.

Propiedad de los 
materiales

Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación u 
otros materiales preparados por el Consultor para el Contratante en 
virtud de este Contrato serán de propiedad del Contratante. Previa 
autorización del Contratante, el Consultor podrá conservar una copia 
de dichos documentos y programas de computación.

Prohibición al 
Consultor de 
participar en 
ciertas 
actividades

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este 
Contrato como después de su terminación, no podrá participar 
directamente ni prestar servicios para una firma/entidad que participe 
en el suministro de bienes, construcción de obras o prestación de 
servicios (distintos de los Servicios y de cualquier continuación de los 
mismos) para cualquier proyecto que se derive de los Servicios o esté 
estrechamente relacionado con ellos.

10. Seguros El Consultor cuenta con una póliza de seguro por accidentes personales
que cubre todo el plazo del presente contrato. Asimismo declara que 
i 1 . /7 /  / . icjuenta con prestación médi^yM  obra social a su exclusivo cargo.



11. Cesión

12. Ley e idioma por 
los que se regirá 
el Contrato

13. Solución de 
controversias

14. Elegibilidad

15. Conflicto de 
Interés .
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El Consultor no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna parte 
del misino.

El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo 
determinado por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y concordantes del 
Código Civil y Comercial Argentino y leyes de la República Argentina, 
en un todo de acuerdo a los términos y condiciones particulares que 
seguidamente se pactan.

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no puedan 
solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso 
administrativo o judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante el 
tiempo de ejecución de este contrato, tal como lo establece el Banco 
Interamericano de Desarrollo en las Políticas Aplicables y según se 
describe en el Anexo B.

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una firma, 

no ha sido previamente contratado por el Contratante para 
suministrar bienes o ejecutar obras o para prestar algún servicio 
(distinto de los Servicios) para un proyecto que haya originado los 
Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato como 
después de su terminación, el Consultor no podrá suministrar bienes, 
construir obras o prestar servicios (distintos de los Servicios y de 
cualquier continuación de los mismos) para cualquier proyecto que 
se derive de los Servicios o esté estrechamente relacionado con 
ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá 
suscribir otros contratos para proporcionar servicios que, por su 
naturaleza, pueden estar en conflicto con los Servicios asignados al 
Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de 
familia con algún miembro del personal del Contratante (o con la 
entidad beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o 
indirectamente involucrado con cualquier parte de: (i) la preparación 
de los Términos de referencia del Contrato; (ii) el proceso de 
selección de dicho Contrato; o (iii) con la supervisión de dicho 
Contrato, a menos que se haya resuelto, de manera aceptable para el 
Banco, el conflicto generado por estas relaciones, ya sea durante el 
proceso de selección y de ejecución del Contrato.
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16. Prácticas 

Prohibidas

17. Rescisión del 
Contrato
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El Banco exige cumplimientp con sus Políticas Aplicables'^íjaírr-n'^ 
respecto a prácticas prohibidas según se indica en el Anexo D.

a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento 
o desarrollo del Programa Mejoramiento de Barrios para la cual 
se efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del 
Programa y/o la ejecución de las obras de infraestructura, en 
especial por falta de financiamiento del mismo o cualquier otra 
causa, este contrato puede ser suspendido o rescindido sin que 
esto otorgue derecho al contratado a resarcimiento alguno.

b) El presente contrato podrá ser rescindido por cualquiera de las 
partes, sin otro requisito 'qüe .una notificación a tal efecto por 
escrito previa de treinta (30) días. Si lá rescisión ocurriera por mal 
desempeño del contratado en el cumplimiento de sus 
obligaciones, el preaviso podrá ser de quince (15) días; en ambos 
casos, el pago final al que pueda tener derecho el contratado, se 
resolverá en virtud al grado de avance del trabajo realizado, 
ponderado por el Coordinador Ejecutivo del Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el 
contratado del cronograma de avance, habiendo sido 
debidamente notificado con quince (15) días de anticipación a fin 
de lograr su cumplimiento.
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir 
los servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso 
el pago final al que pueda tener derecho el contratado, se 
resolverá en virtud del informe sobre el grado de avance del 
contrato, producido por el Coordinador Ejecutivo de la Unidad 
Ejecutora, debiéndose valorar si puede mediar culpa o dolo del 
contratado.

El contratado designa a Elizabeth del Valle Gutiérrez, DNI N° 
22.299.349, con domicilio en Pedemera N° 1187 -  Ciudad de Salta, 
como beneficiario a efectos de percibir los importes que le 
correspondan en virtud del presente contrato, en caso de incapacidad 
sobre viniente.

En caso de corresponder, los gastos correspondientes a traslados y 
viáticos serán abonados por el contratante con recursos locales y 
sobre la base de las tarifas establecidas en la legislación aplicable a 
mjurisdicción del contratac



En prueba de conformidad con los términos precedentes, y previa lectura de los mismos, se 
firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 01 del 
mes de Febrero del año 2022.

PORXED CONTRATANTE 
Qm. Liíütna Corona 

s e c r e t a r iiM Íe f in a n c ia m ie n t o
Y PLANIFICACIÓN FINANCIERA 
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IN S P E C TO R  DE O BRAS
EJECUC IÓ N DE PR O YE C TO

C O N SU LTO R : EDMUNDO BAUTISTA FLORES

PR O YEC TO : PROVINCIA DE SALTA -  “PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS 
IV” -  Préstamo BID N° 3458/OC-AR

E S PEC IA LIS TA  EN: INSPECC IÓ N DE OBRAS

R E SPO N SA B LE ANTE: UNIDAD EJECUTO RA PR O VIN CIAL DE SALTA  

DEDIC A C IÓ N : TIEMPO COMPLETO 

DUR ACIÓ N: DO CE M ESES  

LUG AR: PROVINCIA DE SALTA

En el marco del PR O G R AM A DE M EJO R AM IEN TO  DE BARRIOS, el consultor deberá realizar 
las siguientes tareas específicas:

1. O B JE TIV O  G E N ER A L

Realizar la Inspección de Obras de Infraestructura Pública, Equipamiento Comunitario y 
Urbano, Complementarias, de Mitigación Ambiental y Especiales, que componen el 
Programa de Intervención de Obras de la Licitaciones Públicas Nacionales del mismo, 
coordinando las actividades de acuerdo con las características del Proyecto Ejecutivo 
Integral, aprobado por la UEP, que incluye el Acompañamiento Ambiental, Legal, Social y 
Urbano en el Barrio La Lonja del Municipio de San Lorenzo - Provincia de Salta.

2. O B JETIVO S ESPEC ÍFIC O S

El Inspector de Obras deberá:
1. Inspeccionar la totalidad de las obras que surgen del Contrato, con presencia tiempo 

completo en el lugar de emplazamiento de la obra, durante el horario de trabajo fijado para 
la misma por la Contratista.

2. Coordinar las acciones con la Contratista, la/s Empresa/s de servicios y con los 
profesionales de las otras áreas que desarrollen actividades en el sector de intervención.

3. Controlar el cumplimiento del Plan de Trabajos definitivo de las obras en relación con el 
Cronograma Integral previsto para el conjunto.

4. Gestionar y coordinar con los entes prestatarios de servicios y con los organismos 
pertinentes, las inspecciones y aprobaciones que surjan de la obra. Verificar el 
cumplimiento de las gestiones que deberá realizar la Contratista.

5. Coordinar todas las gestiones y actividades con el área de Supervisión de Obras de la 
UEP.

8 | P á g i n a



¡ ¡ S.LO *■ \A
Í1 o - 7  f!

*'** ' Programa Layes V Decretos M . (Q ^  -
Secroíaría Gr̂ l de b feberr.ao<Sn P v

6. La Inspección formará parte del “Equipo de Cam po”, equipo interdisciplinario q u e ^ H ^ / © '  
el Acompañamiento del “Proyecto Integral”.

3. PR O D U C TO S

H
y

Los objetivos requeridos se expresan en los siguientes resultados:
1. Correcta ejecución de las obras.
2. Registros de Partes Diarios, emisión de Órdenes de Sen/icio y respuestas a Notas de 

pedido.
3. Revisión de documentación contractual adicional o complementaria.
4. Actas de Medición de Obra con la modalidad y sistema requerido desde la Secretaría de 

Hábitat.
5. Reuniones con especialistas del “Equipo de Cam po”.
6. Gestiones ante empresas de Servicios Públicos y Organismos de Gobierno cuando lo 

ordene la Supervisión de la UEP.
7. Informes de avance y final previos a la recepción provisoria de la obra.
8. Verificación de planos conforme a obra, elaborados por la contratista y su elevación a la 

Supervisión de la UEP.
9. Verificación del cumplimiento del plan de trabajo de la obra.
10. Cálculo de economías y demasías de obra.
11. Propuesta a la UEP de modificaciones al Plan de Trabajos aprobado.
12. Verificación del cumplimiento de condiciones de contratación del personal obrero, técnico 

y administrativo que interviene en la ejecución de las obras, acorde con las normas 
laborales vigentes.

13. Registro fotográfico de los trabajos realizados en el mes de medición y registro del antes 
y después de cada sector del barrio.

El informe final deberá incluir un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Consultor,
recomendaciones para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones aprendidas
del trabajo realizado.

4. A C TIV ID A D ES

1. Verificar la correcta ejecución de las Obras de acuerdo a las indicaciones contenidas en 
los Pliegos de Licitación, el Plan de Trabajo, los plazos contractuales, las reglas del arte y 
demás reglamentaciones vigentes (provinciales, municipales, y/o entes prestatarios de 
servicios), para lo cual deberá conocer exhaustivamente la documentación de obra.

2. Inspeccionar las obras en base a la documentación que constituye el Proyecto Ejecutivo 
Integral aprobado y complementada con las instrucciones escritas que emita el Comitente 
durante el proceso de construcción.

3. Permanecer en la obra, durante el “horario de funcionamiento de la obra aprobado” a los 
fines señalados en el párrafo 1o de este apartado, siempre que ella no esté paralizada por 
factores climáticos u otras razones atendibles y en todos los casos en que se realicen 
tareas que luego quedarán ocultas y que requieran su conformidad. Todas estas 
actividades, y cualquier otra que interese al funcionamiento de la obra, serán registradas 
en los Partes Diarios, que estará obligado a habilitar al iniciar sus actividades.

4. Emitir las Órdenes de Servicio y Partes Diarios. Recibir y contestar las Notas de Pedido 
emitidas por la Contratista.

5. Solucionar, previa consulta a la Supervisión, todas las cuestiones técnicas que surjan 
durante la ejecución de la obra que no estén suficientemente explícitas en la

ocumentación, para lo cual deberá conocer-los aspectos funcionales, tecnológicos, 
cnicos y la normativa vigente en referencia s^ppbra que se esté ejecutando.

g i n a
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6. Impartir al Contratista las directivas que correspondan y e1evareaTa Supervisión de Obras 
de la UEP los planos adicionales o complementarios elaborados por el contratista para su 
aprobación, toda vez que corresponda.

7. Presentar a la Supervisión de Obras de la UEP los informes mensuales sobre las tareas 
desarrolladas y toda otra documentación complementaria que el área de Supervisión de 
Obra considere conveniente.

8. Realizar el Acta de Medición, conjuntamente con el representante técnico de la Empresa, 
el último día hábil de cada mes; elaborar el correspondiente Certificado y elevar el Acta de 
Medición y Certificado a consideración de la Supervisión de Obra.

9. Tramitar ante la UEP los pedidos de ampliación de plazos, adicionales de obra, 
modificaciones de proyecto o cualquier otra documentación relacionada con las obras que 
presente el Contratista, en forma escrita y debidamente fundados, cuando así 
correspondiere.

10. Evaluar y, en su caso, advertir a la Supervisión de Obra, cualquier desviación significativa 
del Plan de Trabajos en ejecución por el Contratista.

11. Realizar el seguimiento de las gestiones y trámites llevados a cabo por el Contratista ante 
las empresas de servicios públicos y organismos de gobierno.

12. Verificar la aprobación de los planos “conforme a obra”, nivelación de calles y veredas, 
marcación de línea municipal y otros, cuya elaboración y/o gestión son responsabilidad del 
Contratista, con anterioridad a la Recepción Provisoria de las obras.

13. Realizar toda otra función o tarea, afín con su responsabilidad de Inspector de Obras, que 
la Supervisión de Obra de la UEP le asigne o encomiende en forma expresa.

14. Participaren reuniones de Equipo de Campo y en reuniones programadas con las familias 
beneficiarias.

15. Presentar a la UEP el Informe Final, en forma previa a la Recepción de Obra.
16. Presentar, durante el período de garantía de las obras y en el caso que la UEP lo considere 

necesario, un informe adicional relativo a las tareas realizadas durante la vigencia del 
contrato.

17. Participar del acta de entrega de las obras privadas que se ejecuten (dentro de cada lote).

5. PR ESEN TA C IÓ N  DE IN FO R M ES

1. Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP la información y aportes que requiera 
la conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de Monitoreo Integral 
Mensual -FM IM -, la Ficha Única de Proyecto, evaluaciones, etc.) adjuntando la 
documentación respaldatoria en formato digital.

2. Al finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que 
contenga un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Equipo, recomendaciones 
para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones aprendidas del trabajo 
realizado.

3. En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación del proyecto, 
deberá presentar un Informe Final Individual que contenga un resumen de la actividad 
realizada, recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizado.

10 | P á g í n a
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CERTIFICACION DE ELEGIBILIDAD Y
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Secrofena

Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos (o 
Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el Banco) 
CERTIFICO QUE:
(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del Banco: 
Argentina.

(2) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos del 
Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con recursos 
del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en un solo día.

(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años anteriores a 
la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en la operación a la 
que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría objeto de este contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar este 
contrato.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la entidad 
contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o del 
Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado de 
cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este contrato;
(ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho contrato.

(6 ) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia sin 
goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la entidad 
contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una Cooperación Técnica
durante el periodo de______________________ (indicar expresamente el plazo)
inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y (iii) mi contratación no genera 
un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las Políticas para la Selección y 
Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que constituyen 
Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación de Consultores 
financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado inelegible para 
participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras Internacionales que han 
suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de sanciones. Si se comprueba, 
de acuerdo con el procedimiento de sanciones del Banco, que durante el proceso de mi 
contratación, he incurrido en prácticas prohibidas, el Banco podrá adoptar una o más de las 
siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una 
Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los 
resultados del procedimiento para que tome(n) las medicas apropiadas;

r, (c) Rechazar mi contratación; y t y  ¡
(d) Declararme inelegible, de forma temporal o perrajai)énte, para ser contratado o subcontratado 
por terceros elegibles, con recursos del Banco o ^njíiistrados por el Banco.
11 | P á g í n a
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QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACIÓN FALSA O EQUÍVOCA QUE 
YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y DE

O Y SIN EFECTO ESTE CONTRATO Y 
O INDEMNIZACIÓN ALGUNA, SIN 

QUE EL BANCO PUDIERA ADOPTAR

FECHA: Q i / o z / z ' Z

!
í

LAS POLITICAS DEI 
NO TENDRÉ DEI 
PERJUICIO DE U  
DE ACUERDO

FIRMA:__
NOMBRE:

NCO, TORNARA NUL 
O A REMUNERACIÓN 
CIONES O SANCIONES 

NORMAS Y POLÍTICA

' (~tcC<?Sa iSHcí t)
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Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barbados, Bélgica,(Belice, Bolivia, 
Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, Ecuador, El 
Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, Haití, Holanda, 
Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, Panamá, Paraguay, Perú, 
Portugal, Reino Unido, República de Corea, República Dominicana, República Popular de 
China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión -  por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guam -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Aruba -  por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, Sint 
Maarten, Sint Eustatius -  por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán los 
siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con los 
siguientes requisitos: 
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente 
habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o 
firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los criterios 
de nacionalidad que se indican arriba.

(B) Origen de los Bienes.
Los bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
cultivados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha sido 
producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro artículo 
comercialmente reconocido que se diferencie sustancialmente en sus características básicas, 
función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes.
Para que un producto que conste de varios componentes individuales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 
producto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en un 

r ) jwaís miembro, independientemente del origen déAaS componentes. Cuando el producto sea un 
/  (jonjunto de varios productos i nd iv idua le s formalmen te  son empacados y vendidos
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comercialmente como una unidad, se considera que ese producto se origina en el país donde el 
conjunto fue empacado y despachado al comprador.
Para propósitos de origen, los productos rotulados “hechos en la Unión Europea” serán elegibles 
sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la firma 
que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según se 
determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son aplicables a 
servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, seguro, construcción, 
ensamble, etc.).

14 | P á g i n a
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1 .1 . El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios Se donaciones),
organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o 
individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco 
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, 
miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y 
concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus 
atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco 1 
todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea 
informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. 
Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas 
fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. 
El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas 
Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (Olí) del 
Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de 
sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras 
Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus 
respectivos órganos sancionadores.

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:

(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 
indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de 
hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten 
engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o 
para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes 
para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma 
inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:

________ ).org/integritv) se facilita informarán ¿obre cómo denunciar la supuesta comisión de
Prácticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación/sapckiin y el convenio que rige el reconocimiento 
recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales^/' /

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia
A  significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los

/ j  investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del
r Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta,
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coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o intimidar a cualquier 
parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son 
importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del 
Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) de abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad 
financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios 
de donaciones), organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o 
ejecución de un contrato, el Banco podrá:

(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de 
bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;

(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un 
empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el 
Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del 
Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas 
adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras 
tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco 
considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe en 
actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado2 subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o;

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, 
incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de

2 Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido por 
el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos y 
esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado por 
el Prestatario.
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ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas.

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en los 
que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de 
nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otra resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las 
provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en 
una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al 
reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el 
presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición 
de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en 
respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional 
(IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar 
cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de 
propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores 
designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, 
contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de 
servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El 
Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus 
representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los 
documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un 
período de siete (7 ) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo 
contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de 
comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los 
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, 
subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan 
conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder 
a las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de 
cualquier investigador, agente, auditor, o cotópltor apropiadamente designado. Si el

) solicitante, oferente, proveedor de bienes y sjAepresentante, contratista, consultor, miembro 
del personal, subcontratista, subconsultorffijpit/tdoY de servicios o concesionario se niega a
P á g í n a
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cooperar o incumple el requerimiento del Banco, d de cüalquier otra forma obstaculiza la 
investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas 
apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, 
consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios, o 
concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, obras 
o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones 
contempladas en el párrafo 1.1 y ss. relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán 
íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados 
y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad 
que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, 
obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades 
financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se 
acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán 
consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o 
permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o 
una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o 
permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras 
medidas que considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:

(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 
sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se 
obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;

(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de 
selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, 
funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por otra 
Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo 
para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que se les 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables de delitos 
vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, 
funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que haya sido 
declarada inelegible por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) 
y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al 
reconocimiento recíproco de sanciones para que se le adjudiquen contratos 
financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con 
Prácticas Prohibidas;

P|»ber r.a^n
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(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos po-Fnr. 

servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con 
actividades financiadas por el Banco;

(vii) que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el 
fundamento para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se 
áescriben en la Cláusula/..7h

RiN/fg^fORRES 
Programa Laye^Y Decretos 

Secreterfc Grai cWI” Gobernación
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Señores
Unidad Ejecutora

PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de
/

declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 
Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación
tributaria (CUIT) es: . .( .̂SVr: /.V . 3-S.^T.T.. .jf..

Sin otro part ludo a ustedes muy atentamente.
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Financiamiento y Planificación Financiera del Ministerio de Economía y Servicios Públicos,
Cra. Mirtha Liliana Corona, y por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa Mejoramiento 
de Barrios de la Provincia de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, Ing. Hugo 
Zelaya (en adelante el Contratante), constituyendo domicilio en la calle Alvear N° 538 de la 
Ciudad de Salta, por una parte, y por la otra, la Lic. Carolina Dora Arias de Nacionalidad 
Argentina, Documento Nacional de Identidad N° 37.420.364, con domicilio en B° el Bosque 
Block 17 -  P 2 -  Depto. 11 de la Ciudad de Salta (en adelante el Consultor).

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios 
definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes 
profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

í. ' *r -i

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en 
adelante EL MINISTERIO- un financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a cabo 
como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante denominado el 
“Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar pagos 
elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a pedido del 
Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán sujetos en 
todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) nadie más qué 
el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo ni tendrá ningún 
derecho a reclamar fondos del financiamiento.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:

1. Servicios (i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se
especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y alcance de los 
Servicios”, que forma parte integral de este Contrato.

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la forma y 
dentro de los plazos indicados en el Anexo A.

2. Plazo El Consultor prestará los Servicios durante el período que inicia el 
0  yO 1 / 2 0 2 2  hasta el 31/12/2022, o durante cualquier otro período en que las 
Parles pudieran convenir posteriormente por escrito
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3. Pagos

4.Administración del 
proyecto

A. Monto máximo
El Contratante pagará al Consultor la suma de Pesos novecientos 
treinta y cinco mil quinientos veintinueve con treinta y cinco 
centavos (S 935.529,35) por los Servicios prestados conforme a lo 
indicado en el Anexo A. Dicha suma ha sido establecida en el 
entendido de que incluye todos los costos y utilidades para el 
Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud de este 
Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el pago de los 
impuestos con que se gravan las sumas recibidas en relación con el 
presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con respecto al 
pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el Consultor, salvo en 
aquella situación en que, por las leyes nacionales o provinciales 
vigentes correspondiera actuar como Agente de Retención 
asumiendo la responsabilidad hasta el monto de la retención debida. 
El pago de las obligaciones previsionales estará a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es independiente y 
autónomo, comprendido en las disposiciones legales aplicables a su 
actividad profesional, cuyo puntual y estricto cumplimiento correrá 
por su cuenta exclusiva. En consecuencia, será de obligación 
exclusiva del Consultor toda obligación material relacionada a la 
legislación tributaria o de la seguridad social propia del sistema legal 
aplicable.

B. Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra presentación de 
informes de actividades realizadas. El calendario de pagos será el 
siguiente:

I-Enero 2-Febrero 3-Marzo 4-Ábrft 5-Mayo 6-Junio

$66.740,10 $66.740,10 $76.751,12 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

7-Julio 8-Agosto 9- Sept. lO-Oct. 11- Nov. 12-Dic

$ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

El Contratante designa al Ing. Hugo Manuel Zelaya como el Coordinador(a), 
dentro del Contratante, quien será responsable de la coordinación de las 
actividades contempladas en este Contrato, y aprobación de los informes de 
avance correspondientes al período a cobrar, elaborado por el Consultor.

2 | P á g i n a



5. Calidad de los 
Servicios

6 . Relación entre las 
partes

7. Confidencialidad

8 . Propiedad de los 
materiales

9. Prohibición al 
Consultor de 
participar en 
ciertas 
actividades

10. Seguros,

Progran̂ s Layes YDecretos
El Consultor se compromete a p i l M f l p 1 ̂ w fc fo l^ e  a c u e r d ^ ü ® ^  
normas más elevadas de competencia e integridad ética y profesional.'
En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fuera considerado insatisfactorio para 
el Contratante, éste notificará al Consultor por escrito, especificando el 
problema. El Consultor dispondrá de un periodo de quince (15) días hábiles, 
contados a partir de la fecha de recibida la notificación, para subsanar o 
corregir el problema. El Contratante dispondrá de un plazo razonable a partir 
de la fecha de entrega de cualquier informe o documento por parte del 
Consultor, para analizar, hacer comentarios, requerir revisiones o 
correcciones, o para aceptarlo.

La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de este 
Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o crear un 
vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre las partes, sus 
representantes y empleados. Queda entendido que el estatus jurídico del 
Consultor y de cualquier persona que prestare servicios como resultado del 
Contrato es la de un contratista independiente.

Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años siguientes a su 
término, el Consultor no podrá revelar ninguna información confidencial o 
de propiedad del Contratante relacionada con los Servicios, este Contrato o 
las actividades u operaciones del Contratante sin el consentimiento previo 
por escrito de este último.

Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación u otros 
materiales preparados por el Consultor para el Contratante en virtud de este 
Contrato serán de propiedad del Contratante. Previa autorización del 
Contratante, el Consultor podrá conservar una copia de dichos documentos 
y programas de computación.

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato 
como después de su terminación, no podrá participar directamente ni prestar 
servicios para una firma/entidad que participe en el suministro de bienes, 
construcción de obras o prestación de servicios (distintos de los Servicios y 
de cualquier continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se 
derive de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

El Consultor cuenta con una póliza de seguro por accidentes personales que 
cubre todo el plazo del presente contrato. Asimismo declara que cuenta con 

-potación médica y/u obra social a su exclusivo cargo.



11. Cesión

12. Ley e idioma por 
los que se regirá 
el Contrato

13. Solución de 
controversias

14. Elegibilidad

15. Conflicto de 
Interés

El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo determinado 
por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y concordantes del Código Civil y 
Comercial Argentino y leyes de la República Argentina, en un todo de acuerdo 
a los términos y condiciones particulares que seguidamente se pactan.

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no puedan 
solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso administrativo o 
judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante el tiempo 
de ejecución de este contrato, tal como lo establece el Banco Interamericano 
de Desarrollo en las Políticas Aplicables y según se describe en el Anexo B.

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una firma, no ha 

sido previamente contratado por el Contratante para suministrar bienes o 
ejecutar obras o para prestar algún servicio (distinto de los Servicios) para 
un proyecto que haya originado los Servicios o esté estrechamente 
relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato como después 
de su terminación, el Consultor no podrá suministrar bienes, construir 
obras o prestar servicios (distintos de los Servicios y de cualquier 
continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se derive de los 
Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá suscribir 
otros contratos para proporcionar servicios que, por su naturaleza, pueden 
estar en conflicto con los Servicios asignados al Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de familia 
con algún miembro del personal del Contratante (o con la entidad 
beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o indirectamente 
involucrado con cualquier parte de: (i) la preparación de los Términos de 
referencia del Contrato; (ii) el proceso de selección de dicho Contrato; o
(iii) con la supervisión de dicho Contrato, a menos que se haya resuelto, 
de manera aceptable para el Banco, el conflicto generado por estas 
relaciones, ya sea durante el proceso de selección y de ejecución del 
Contrato.
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16. Prácticas 
Prohibidas

17. Rescisión del 
Contrato

prácticas prohibidas según se indica en el Anexo D.

a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento o 
desarrollo del Programa Mejoramiento de Barrios para la cual se 
efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del Programa y/o 
la ejecución de las obras de infraestructura, en especial por falta de 
financiamiento del mismo o cualquier otra causa, este contrato puede 
ser suspendido o rescindido sin que esto otorgue derecho al contratado 
a resarcimiento alguno.

b) El presente contrato podrá ser rescindido por cualquiera de las partes, 
sin otro requisito que una notificación a tal efecto por escrito previa de 
treinta (30) días. Si la rescisión ocurriera por mal desempeño del 
contratado en el cumplimiento de sus obligaciones, el preaviso podrá 
ser de quince (15) días; en ambos casos, el pago final al que pueda tener 
derecho el contratado, se resolverá en virtud al grado de avance del 
trabajo realizado, ponderado por el Coordinador Ejecutivo del 
Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el contratado 
del cronograma de avance, habiendo, sido debidamente notificado con 
quince (15) días de anticipación a fin de lograr su cumplimiento.
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir los 
servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso el pago 
final al que pueda tener derecho el contratado, se resolverá en virtud 
del informe sobre el grado de avance del contrato, producido por el 
Coordinador Ejecutivo de la Unidad Ejecutora, debiéndose valorar si 
puede mediar culpa o dolo del contratado.

La contratada designa a Miriam Noemí Elizabeth Salerno, DNI N° 
18.539.941, con domicilio en Los Quitupiés N° 380 -  Villa Lola -  La 
Silleta -  Salta, como beneficiario a efectos de percibir los importes que le 
correspondan en virtud del presente contrato, en caso de incapacidad 
sobreviniente.

En caso de corresponder, los gastos correspondientes a traslados y viáticos 
serán abonados por el contratante con recursos locales y sobre la base de

cción del
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En prueba de conformidad con los términos precedentes, y previa lectura de los mismos, se 
firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 01 del 
mes de Febrero del año 2022.

*DR EL CONSULTOR 1

ni. Liíiana Corona
k RETARIA 0E FINANCIAMIENTO
'•{ PLANIPtCACIÓN FINANCIERA 
MWlSTnRiO OE ECONOMIA Y 

SERVICIOS PÚBLICOS

POR EL CONTRATANTE r i ñ a  r . d e  t o r r e s
S  Programa Laves Y Decretos

Ing. Hugo Zelaya Secretaría Gral b Gobernación 
Coordinador Ejecutivo 

UEP - PROMESA 
Secretaría de Financiamiento
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Lista de Anexos

Anexo A: Términos de Referencia

Anexo B: Certificación de Elegibilidad y de Integridad 

Anexo C: Países Elegibles

Anexo D: Prácticas Prohibidas

Nota situación Tributaria
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Progran

Secretaria

PR O M O TO R  SO C IA L
EJEC U C IÓ N  DE PR O YE C TO

C O N SU LTO R : CAROLINA DORA ARIAS

PR O YEC TO : PR O VIN C IA  DE SALTA -  “PR O G R AM A M EJO R A M IEN TO  DE  
BARRIOS IV” -  Préstamo BID N° 3458/O C-AR

ES PEC IA LIS TA  EN: IN TER VE N C IÓ N  SOCIAL

R ESPO N SA B LE ANTE: UNIDAD EJECUTO RA PR O VIN CIAL DE SALTA  

D ED IC A C IÓ N : T IE M PO  CO M PLETO  

DUR ACIÓ N: DO CE M ESES  

LUG AR: PR O VIN C IA  DE SALTA

En el marco del PR O G R AM A DE M EJO R AM IEN TO  DE BARRIOS, el consultor deberá realizar 
las siguientes tareas específicas:

1. O B JE TIV O  G EN ER A L

■ El consultor social participará en la implementación de los Aspectos Sociales en el marco 
del Proyecto Ejecutivo Integral (PEI). Dicho documento forma parte de estos Términos de 
Referencia, de los documentos generales del Programa de Mejoramiento de Barrios y de 
los específicos del Área Social, en el Barrio La Lonja -  San Lorenzo -  Provincia de Salta.

2. O B JETIVO S ESPEC ÍFIC O S

1. Implementar los objetivos generales y específicos expuestos en el PEI.
2. Desarrollar el programa de actividades definido en el PEI y a definir durante la 

implementación del proyecto, arribando a los resultados esperados, asegurando que si las 
condiciones iniciales del diagnóstico social se m odifican se hagan las enmiendas o 
actualizaciones que correspondan.

3. Acompañar el proceso de implementación de la obra y mediación en los conflictos a través 
de acuerdos entre los actores intervinientes.

4. Fomentar la participación comunitaria en todas las actividades del proyecto, sentando las 
bases para el logro de un modelo de desarrollo comunitario sustentable.

5. Asistencia técnica y acompañamiento en el Proceso de reasentamiento y/o 
reordenamiento si correspondiera al proyecto, poniendo énfasis en la participación de las 
familias involucradas.

6. Contribuir a identificar y formular PIC  y PFH SyC  de acuerdo a las temáticas que resulten 
prioritarias para la contención y prevención de riesgos en grupos vulnerables.

7. Acompañar el proceso de ejecución de los programas federales de vivienda que 
correspondan al proyecto.
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8. Acompañar el proceso de ejecución de los programas federales de vivienda 

correspondan al proyecto. j  /
9. Verificar el cumplimiento del Anexo 3, Sección VIII del Pliego de Licitación para la 

Contratación de Obras.

3. PR O D U C TO S

1. Objetivos logrados en el trabajo de campo a través de las articulaciones entre áreas.
2. Participación de la comunidad en la gestión del proyecto y en la formulación y ejecución 

de los PIC y PFCSyH.
3. Material gráfico para apoyo de actividades de capacitación, acompañamiento y asistencia 

técnica.
4. Proyecto de reasentamiento y reordenamiento ejecutados con el consenso de los actores 

involucrados.
5. Documentación sistematizada de la ejecución del proyecto.
6. Articulaciones con planes de vivienda.
7. Objetivos logrados en el trabajo de campo a través de las articulaciones con otros 

programas de desarrollo social.

4. A C T IV ID A D ES

El resultado esperado es el logro de los objetivos generales y específicos de los aspectos
sociales planteados en el PEI, enmarcando en la concepción expuesta en la Metodología de
Intervención Integral, que incluye las siguientes actividades a ser desarrolladas por el consultor
social:
1. Planificación y ejecución de los talleres de Acuerdo, Evaluación y Cierre.
2. Organización y ejecución de actividades de acompañamiento social planificadas y aquellas 

que surjan en el trabajo en conjunto a los vecinos y grupos.
3. Identificar, coordinar y realizar todas las instancias que faciliten o mejoren la participación 

de los vecinos en la gestión del proyecto.
4. Elaborar o supervisar el material gráfico de apoyo y de difusión.
5. Organizar y ejecutar las acciones de capacitación incluidas en la Propuesta de Intervención 

Integral.
6. Identificar, organizar y ejecutar las acciones de capacitación que surjan en el transcurso 

de la intervención.
7. Realizar reuniones, asambleas, talleres con los vecinos.
8. Realizar reuniones, asambleas, talleres y actividades de promoción social con familias a 

reordenar o reasentar (si el proyecto lo prevé).
9. Realizar reuniones de planificación, gestión y evaluación con delegados y/o representantes 

de la comunidad.
10. Articular acciones conjuntas con los integrantes del equipo de campo.
11. Participar en la atención permanente que se prestará a los vecinos en el local habilitado a 

tales efectos.
12. Articular acciones con otras organizaciones o instituciones que contribuyan al trabajo en 

red sobre las problemáticas identificadas en el barrio.
13. Atender y hacer atender a la empresa los Aspectos Sociales a considerar en la Ejecución 

de la Obra (Anexo 3, Sección VIII, Pliego de Licitación para la Contratación de Obras).
14. Recolectar y registrar la información específica del área para la elaboración de la FM IM .
15. Realizar reuniones con representantes y familias incorporadas en los programas federales 

de vivienda asignados al barrio.
1 ̂ A rticu lar acciones con los organismos responsables de la implementación de los 

programas federales de vivienda. ^



5. PRESENTACIÓN DE INFORMES

1. Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP la información y aportes que requiera 
la conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de Monitoreo Integral 
Mensual -FM IM -, la Ficha Única de Proyecto, evaluaciones, etc.) adjuntando la 
documentación respaldatoria en formato digital.

2. Al finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que 
contenga un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Equipo, recomendaciones 
para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones aprendidas del trabajo 
realizado.

3. En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación del proyecto, 
deberá presentar un Informe Final Individual que contenga un resumen de la actividad 
realizada, recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizado.

10 | P á g í n a
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CERTIFICACIÓN DE ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD

D P I A LJ ff<8 FOLIO

kJ & J

Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos (o 
Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el Banco), 
CERTIFICO QUE:
(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del Banco: 
Argentina.

(2) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos del 
Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con recursos 
del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en un solo día.

(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años anteriores a 
la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en la operación a la 
que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría objeto de este contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar este 
contrato.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la entidad 
contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o del 
Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado de 
cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este contrato;
(ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho contrato.

(6 ) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia sin 
goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la entidad 
contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una Cooperación Técnica
durante el periodo de______________________ (indicar expresamente el plazo)
inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y (iii) mi contratación no genera 
un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las Políticas para la Selección y 
Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que constituyen 
Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación de Consultores 
financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado inelegible para 
participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras Internacionales que han 
suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de sanciones. Si se comprueba, 
de acuerdo con el procedimiento de sanciones del Banco, que durante el proceso de mi 
contratación, he incurrido en prácticas prohibidas, el Banco podrá adoptar una o más de las 
siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una 
Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los
rpcvTlt^rlrw Hp I nara mip tnm p/n^ 1a<i: mp.HiHpiS! fmrnniaHftS* i



QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACIÓN FALSA O EQUÍVOCA QUE 
YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y DE 
LAS POLÍTICAS DEL BANCO, TORNARÁ NULO Y SIN EFECTO ESTE CONTRATO Y 
NO TENDRÉ DERECHO A REMUNERACIÓN O INDEMNIZACIÓN ALGUNA, SIN 
PERJUICIO DE LAS ACCIONES O SANCIONES QUE EL BANCO PUDIERA ADOPTAR 
DE ACUERDO CON SUS NORMAS Y POLÍTICAS.

FECHA:_QÍ_h¿¿J_2QZ\
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Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barbados, Bélgica,(Belice, Bolivia,* 
Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, Ecuador, El 
Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, Haití, Holanda, 
Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, Panamá, Paraguay, Perú, 
Portugal, Reino Unido, República de Corea, República Dominicana, República Popular de 
China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión -  por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guam -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Aruba -  por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, Sint 
Maarten, Sint Eustatius -  por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán los 
siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con los 
siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente 
habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o 
firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los criterios 
de nacionalidad que se indican arriba.

(B) Origen de los Bienes.
Los bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
cultivados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha sido 
producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro artículo 
comercialmente reconocido que se diferencie sustancialmente en sus características básicas, 
función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes.
Para que un producto que conste de varios componentes individuales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 
producto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en un 
p^js miembro, independientemente del origen de los componentes. Cuando el producto sea un 

junto de varios productos individuales que normalmente son empacados y vendidos



comercialmente como una unidad, se considera que ese producto se origina en el país donde el 
conjunto fue empacado y despachado al comprador.
Para propósitos de origen, los productos rotulados “hechos en la Unión Europea” serán elegibles 
sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la firma 
que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según se 
determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son aplicables a 
servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, seguro, construcción, 
ensamble, etc.).
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1. Prácticas Prohibidas Secretoria GraLsfpC ĵ/err.ar.iAn

1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), 
organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o 
individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco 
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, 
miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y 
concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus 
atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco 1 
todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea 
informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato.
Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas 
fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas.
El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas 
Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (Olí) del 
Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de 
sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras 
Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus 
respectivos órganos sancionadores.

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:

(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 
indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de 
hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten 
engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o 
para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes 
para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma 
inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia 
^significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los 
/investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del

1 En el sitio virtua[dél Banco (www.iadb.org/integritv) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de 
Prácticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento 
recíproco de sanciones entre instituciones financieras in te rn ac io n a le s^  /

http://www.iadb.org/integritv
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coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o intimidar a cualquier 
parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son 
importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o

1

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del 
Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) de abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad 
financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios 
de donaciones), organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o 
ejecución de un contrato, el Banco podrá:

(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de 
bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;

(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un 
empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el 
Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del 
Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas 
adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras 
tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco 
considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe en 
actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado2 subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o;

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso,

2 Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido por 
el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos y 
esenciales que permiten ai oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado por 
el Prestatario.
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incluyendo la imposición de
los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán 
ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas.

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en los 
que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de 
nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otra resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las 
provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en 
una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al 
reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el 
presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición 
de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en 
respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional 
(IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar 
cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de 
propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores 
designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, 
contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de 
servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El 
Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus 
representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los 
documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un 
período de siete (7) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo 
contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de 
comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los 
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, 
subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan 
conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder

las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de 
ualquier investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el



solicitante, oferente, proveedor de bienes; xatista, consultor, miembro
del personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a 
cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la 
investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas 
apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, 
consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios, o 
concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, obras 
o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones 
contempladas en el párrafo 1.1 y ss. relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán 
íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados 
y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad 
que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, 
obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades 
financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se 
acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán 
consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o 
permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o 
una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o 
permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras 
medidas que considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:

(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 
sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se 
obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;

(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de 
selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, 
funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por otra 
Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo 
para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que se les 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables de delitos 
vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, 
funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que haya sido 
declarada inelegible por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) 
y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al 
reconocimiento recíproco de sanciones para que se le adjudiquen contratos
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financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado 
Prácticas Prohibidas;

(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por 
servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con 
actividades financiadas por el Banco;

ue reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el 
fundamento para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se 

scriben en la Cláusula 1.1 (b). .
/ >
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Salta, .Q l.de Febrero de 2 0 2 2

Señores

Unidad Ejecutora

PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de 

declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 
Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación

tributaria (CUIT) es: .. £?.*. H. .b\

Sin otro particular, saludo a ustedes muy atentamente.
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En la Ciudad de Salta’, el día 01 del mes de Febrero dé*2Ó22, se celebra el presente 
contrato entre el Gobierno de la Provincia de Salta, representado por la Srá. Secretaria dé. 
Financiamiento y Planificación Financiera del Ministerio de Economía y Servicios Públicos,
Cra. Mirtha Liliana Corona, y por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa Mejoramiento 
de Barrios de la Provincia de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, Ing. Hugo 
Zelaya (en adelante el Contratante), constituyendo domicilio en la calle Alvear N° 538 de la 
Ciudad de Salta, por una parte, y por la otra, la Ing. María Fernanda de los Ángeles Yapura 
de Nacionalidad Argentina, Documento Nacional de Identidad N° 37.227.710, con domicilio en 
Mza. J1 Casa 7, B° San Rafael, Atocha, San Lorenzo de la Ciudad de Salta (en adelante el 
Consultor).

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios 
definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes 
profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en 
adelante EL MINISTERIO- un financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a cabo 
como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante denominado el 
“Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar pagos 
elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a pedido del 
Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán sujetos en 
todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) nadie más que 
el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo ni tendrá ningún 
derecho a reclamar fondos del financiamiento.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:

1. Servicios (i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se 
especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y alcance de los 
Servicios”, que forma parte integral de este Contrato.

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la forma y 
dentro de los plazos indicados en el Anexo A.

2. Plazo

I  A

El Consultor prestará los Servicios durante el período que inicia el 
0 1 /0 1 / 2 0 2 2  hasta el 31/12/2022, o durante cualquier otro período en que las 
Partes pudieran convenir posteriormente por escrito.



t . ^ r
R IÑ A  R . E i g ^ R F  E S  
Programa Laryes Y Decretos

3. Pagos A. Monto máximo Secret3risGraljri6

El Contratante pagará al Consultor la suma de Pesos novecientos 
treinta y cinco mil quinientos veintinueve con treinta y cinco 
centavos ($ 935.529,35) por los Servicios prestados conforme a lo 
indicado en el Anexo A. Dicha suma ha sido establecida en el 
entendido de que incluye todos los costos y utilidades para el 
Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud de este 
Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el pago de los 
impuestos con que se gravan las sumas recibidas en relación con el 
presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con respecto al 
pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el Consultor, salvo en 
aquella situación en que, por las leyes nacionales o provinciales 
vigentes correspondiera actuar como Agente de Retención 
asumiendo la responsabilidad hasta el monto de la retención debida. 
El pago de las obligaciones previsionales estará a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es independiente y 
autónomo, comprendido en las disposiciones legales aplicables a su 
actividad profesional, cuyo puntual y estricto cumplimiento correrá 
por su cuenta exclusiva. En consecuencia, será de obligación 
exclusiva del Consultor toda obligación material relacionada a la 
legislación tributaria o de la seguridad social propia del sistema legal 
aplicable.

B. Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra presentación de 
informes de actividades realizadas. El calendario de pagos será el 
siguiente:

1-Enero , 2-Febrero 3-:Marzó i i i t i i t t a i 5-Máyo 6-Junio

$ 66.740,10 $ 66.740,10 $76.751,12 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

7-Julio ; 8-Agósto 9-Sept. 10- Oct. 11-Nov. 12-Dic .

$ 80.588,67 $ 80.588,67 S 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

4.Administración del El Contratante designa al Ing. Hugo Manuel Zelaya como el Coordinador(a), 
proyecto dentro del Contratante, quien será responsable de la coordinación de las

actividades contempladas en este Contrato, y aprobación de los informes de 
avance correspondientes al período a cobrar, elaborado por el Consultor.
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5. Calidad de los 
Servicios

El Consultor se compromete a prestar los Servid
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nonnas más elevadas de competencia e integridad éti'ca y profesional.
En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fuera considerado insatisfactorio para 
el Contratante, éste notificará al Consultor por escrito, especificando el 
problema. El Consultor dispondrá de un periodo de quince (15) días hábiles, 
contados a partir de la fecha de recibida la notificación, para subsanar o 
corregir el problema. El Contratante dispondrá de un plazo razonable a partir 
de la fecha de entrega de cualquier informe o documento por parte del 
Consultor, para analizar, hacer comentarios, requerir revisiones o 
correcciones, o para aceptarlo.

6 . Relación entre las 
partes

La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de este 
Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o crear un 
vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre las partes, sus 
representantes y empleados. Queda entendido que el estatus jurídico del 
Consultor y de cualquier persona que prestare servicios como resultado del 
Contrato es la de un contratista independiente.

7. Confidencialidad Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años siguientes a su 
término, el Consultor no podrá revelar ninguna información confidencial o 
de propiedad del Contratante relacionada con los Servicios, este Contrato o 
las actividades u operaciones del Contratante sin el consentimiento previo 
por escrito de este último.

8 . Propiedad de los 
materiales

Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación u otros 
materiales preparados por el Consultor para el Contratante en virtud de este 
Contrato serán de propiedad del Contratante. Previa autorización del 
Contratante, el Consultor podrá conservar una copia de dichos documentos 
y programas de computación.

9. Prohibición al 
Consultor de 
participar en 
ciertas 
actividades

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato 
como después de su terminación, no podrá participar directamente ni prestar 
servicios para una firma/entidad que participe en el suministro de bienes, 
construcción de obras o prestación de servicios (distintos de los Servicios y 
de cualquier continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se 
derive de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

10. Seguros El Consultor cuenta con una póliza de seguro por accidentes personales que 
cubre todo el plazo del presente contrato. Asimismo declara que cuenta con 

estación médica y/u obra social a su exclusivo cargo.



11. Cesión

12. Ley e idioma por 
los que se regirá 
el Contrato

13. Solución de 
controversias

14. Elegibilidad

15. Conflicto de 
Interés

K liN A  rv  p e  i w c o  
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Secretoria Gral tfe h f-oberrari^
El Consultor no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna parte del 
mismo.

El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo determinado 
por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y concordantes del Código Civil y 
Comercial Argentino y leyes de la República Argentina, en un todo de acuerdo 
a los términos y condiciones particulares que seguidamente se pactan.

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no puedan 
solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso administrativo o 
judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante el tiempo 
de ejecución de este contrato, tal como lo establece el Banco Interamericano 
de Desarrollo en las Políticas Aplicables y según se describe en el Anexo B.

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una firma, no ha 

sido previamente contratado por el Contratante para suministrar bienes o 
ejecutar obras o para prestar algún servicio (distinto de los Servicios) para 
un proyecto que haya originado los Servicios o esté estrechamente 
relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato como después 
de su terminación, el Consultor no podrá suministrar bienes, construir 
obras o prestar servicios (distintos de los Servicios y de cualquier 
continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se derive de los 
Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá suscribir 
otros contratos para proporcionar servicios que, por su naturaleza, pueden 
estar en conflicto con los Servicios asignados al Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de familia 
con algún miembro del personal del Contratante (o con la entidad 
beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o indirectamente 
involucrado con cualquier parte de: (i) la preparación de los Términos de 
referencia del Contrato; (ii) el proceso de selección de dicho Contrato; o
(iii) con la supervisión de dicho Contrato, a menos que se haya resuelto, 
de manera aceptable para el Banco, el conflicto generado por estas 
relaciones, ya sea durante el proceso de selección y de ejecución del 
Contrato.



16. Prácticas 
Prohibidas

17. Rescisión del 
Contrato

El Banco exige cumplimiento 
prácticas prohibidas según se i

a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento o 
desarrollo del Programa Mejoramiento de Barrios para la cual se 
efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del Programa y/o 
la ejecución de las obras de infraestructura, en especial por falta de 
financiamiento del mismo o cualquier otra causa, este contrato puede 
ser suspendido o rescindido sin que esto otorgue derecho al contratado 
a resarcimiento alguno.

b) El presente contrato podrá ser rescindido por cualquiera de las partes, 
sin otro requisito que una notificación a tal efecto por escrito previa de 
treinta (30) días. Si la rescisión ocurriera por mal desempeño del 
contratado en el cumplimiento de sus obligaciones, el preaviso podrá 
ser de quince (15) días; en ambos casos, el pago final al que pueda tener 
derecho el contratado, se resolverá en virtud al grado de avance del 
trabajo realizado, ponderado por el Coordinador Ejecutivo del 
Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el contratado 
del cronograma de avance, habiendo sido debidamente notificado con 
quince (15) días de anticipación a fin de lograr su cumplimiento.
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir los 
servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso el pago 
final al que pueda tener derecho el contratado, se resolverá en virtud del 
informe sobre el grado de avance del contrato, producido por el 
Coordinador Ejecutivo de la Unidad Ejecutora, debiéndose valorar si 
puede mediar culpa o dolo del contratado.

La contratada designa a Cecilia Soledad Yapura, DNI N° 33.543.187, con 
domicilio en Mza. J1 casa 7, B° San Rafael, Atocha, San Lorenzo -  Ciudad 
de Salta, como beneficiario a efectos de percibir los importes que le 
correspondan en virtud del presente contrato, en caso de incapacidad 
sobreviniente.

En caso de corresponder, los gastos correspondientes a traslados y viáticos 
serán abonados por el contratante con recursos locales y sobre la base de 
las tarifas establecidas en la legislación aplicable a la jurisdicción del
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En prueba de conformidad con los términos precedentes, y previa lectura de los mismos, se 
firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 01 del 
mes de Febrero del año 2022.

lTANTE
•Vi* rS S K S

r K

EL CONTRATANTE

Ing. Huao Zelaya 
Coordinador Ejecutivo 

UEP-PROMESA  
Secretaría de Financiamiento

(PC
r iñ a  R L p é 'f o ¿ R E s
Programajúyes Y Decretos 
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Lista de Anexos

Anexo A: Términos de Referencia

Anexo B: Certificación de Elegibilidad y de Integridad 

Anexo C: Países Elegibles

Anexo D: Prácticas Prohibidas

Nota situación Tributaria

j y
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DE REFERENCIA

PR O M O TO R  A M B IEN TA L
EJECUC IÓ N DE P R O YE C TO

CONSULTOR: MARIA FERNAND A DE LOS ÁNG ELES YAPURA

PR O YEC TO : PR O VIN C IA  DE SALTA -  “PR O G R A M A  M EJO R A M IEN TO  DE BARRIOS IV” -  
Préstamo BID N° 34 58 /0 C -A R

ES PEC IA LIS TA  EN: M ED IO  AM BIENTE

R ESPO N SA B LE ANTE: UNIDAD EJECUTO RA PR O VIN CIAL DE SALTA  

DEDIC A C IÓ N : T IE M P O  CO M PLETO  

DUR ACIÓ N: DO CE M ESES  

LUG AR: PR O VIN C IA  DE SALTA

En el marco del PR O G R AM A DE M EJO R AM IEN TO  DE BARRIOS, el consultor deberá realizar 
las siguientes tareas específicas:

1. O B JE TIV O  G EN ER A L

• El consultor ambiental llevará a cabo la aplicación de los aspectos ambientales del Plan 
de Intervención Integral del Proyecto Ejecutivo Integral. Dicho documento forma parte de 
estos Términos de Referencia, en el marco de los documentos generales del Programa de 
Mejoramiento de Barrios y de los específicos del Área Ambiental en el Barrio La Lonja -  
San Lorenzo - Provincia de Salta.

2. O B JETIVO S ESPEC ÍFIC O S

Las metas a alcanzar en el trabajo de ejecución serán:
1. Aplicar una metodología interdisciplinaria en el marco de trabajo del equipo de campo.
2. Garantizar la aplicación y efectividad de los planes de manejo.
3. Garantizar las condiciones de mitigación durante la construcción.
4. Promover la participación vecinal en la compresión y tratamiento de problemas 

ambientales del barrio y en particular en la ejecución de las acciones contempladas en el 
Plan de Manejo ambiental del mismo.

5. Estimular conductas individuales y comunitarias de manejo y vigilancia ambiental.
6. Ejercer tareas en concepto de comunicación grupal, capacitación y búsqueda de 

soluciones a conflictos vecinales relacionados con la temática ambiental.
7. Promover la apropiación y defensa por parte de la comunidad de las mejoras alcanzadas 

por el barrio, estimulando conductas individuales y comunitarias que permitan dar 
continuidad y sustentabilidad a los logros obtenidos y otras mejoras que la comunidad 
barrial proponga como metas a más largo plazo.

8. Contribuir a la eliminación o neutralización de los riesgos ambientales presentes en el 
barrio y su entorno.

Ó  O  ¿  R II^ P ^ R R E S
PrcgraWíéves Y Decretos P 

SeGrc&rtejGral rtfe f-oberr̂ r̂
T É R M IN O S

8 | P á g i n a



9.

' J  ?L ' R IÑA  K¿ D&jCGJTRES
Programajtáyes Y Qfecrelos 

Secroíans Gfal ríé I” Qob6rr.̂ ('ión • K _  ̂  ̂^, ,.
Contribuir a la disminución de la incidencia de enfermedades directamenté re la c io n a ^ ts ^ ^ í^ '  
con el estado del hábitat (diarreas, enfermedades bronco-pulmonares y afecciones de la "" 
piel y ojos) mediante el mejoramiento del estado sanitario del espacio público y privado.

3. PR O D U C TO S

El producto esperado es la ejecución de las actividades del Plan de Intervención Ambiental 
dentro de la Propuesta Integral del proyecto generando:
1. Población con conocimientos y prácticas adquiridas en relación con la salubridad ambiental 

y el cuidado de la salud.
2. Seguridad de las personas y bienes por mitigación de riesgos ambientales.

4. A C TIV ID A D ES

1. Realizar un diagnóstico actualizado del estado ambiental del barrio, tanto del espacio 
público como privado (incluirá todas aquellas temáticas ambientales que no fueron 
detectadas o que surgieron a posteriori de la realización del Plan de Intervención Integral). 
Para ello deberá verificar el plano de riesgos ambientales del barrio y realizar un 
relevamiento lote por lote levantando la siguiente información básica: forestación de lote, 
contenedores individuales, presencia de residuos sólidos (chatarra, domiciliario u otros), 
animales domésticos (tipo, con control sanitario, etc.), desniveles y acumulación de agua 
en lotes y toda otra variable que se considere pertinente de acuerdo a las características 
ambientales del barrio.

2. Realizar el ajuste del Plan de Intervención Ambiental en función del relevamiento y demás 
condiciones detectadas. Este ajuste puede incluir la reprogramación de actividades, 
inclusión de nuevos temas, modificación de cronogramas y actores intervinientes.

3. Ejecutar las medidas de vigilancia ambiental identificadas en el Plan de Manejo (Acciones 
para la eliminación de riesgos, Seguridad en Obras y de Obras de Mitigación).

4. Identificar, evaluar y planificar las actividades emergentes que surjan como respuesta a 
las demandas o necesidades de la comunidad.

5. Monitorear el cumplimiento de las medidas de vigilancia, garantizar la aplicación y 
efectividad de las actividades para realizar dichas medidas de vigilancia, sistematizar la 
información pertinente y comunicar el requerimiento de una acción específica a quien 
corresponda, tal como nota de servicio, gestión ante el Municipio, etc.

6. Verificar el cumplimiento del Plan de Gestión Ambiental por parte de la empresa 
adjudicataria interactuando con el Responsable Ambiental y el Responsable Técnico de la 
misma.

7. Facilitar a las unidades ejecutoras UEP y a la Secretaría de Infraestructura Urbana (SIU) 
toda la información necesaria para la elaboración de Ficha Única de Proyecto, Ficha de 
Monitoreo Integral Mensual y de Evaluación Integral de los Proyectos en la etapa de obra 
y post-obra (EPI 1 y 2), así como cualquier información que requiera la UEP, para realizar 
evaluaciones del estado de situación del barrio o del desenvolvimiento del promotor.

8. Participar en forma efectiva e integrada de reuniones intersectoriales y actividades 
planificadas con el equipo de campo y con la UEP.

9. Articular la intervención de las entidades previstas en el Plan de Manejo y otras que 
pudieran surgir a partir del relevamiento o de actividades emergentes.

10. Planificación y ejecución de talleres y campañas ambientales, reuniones, prácticas 
demostrativas, etc.

11. Elaboración de material gráfico (cartillas, guías y material didáctico), convocatorias y 
divulgación por prensa, radio o televisión.

12. Efectuar una asistencia permanente y sistemática en el barrio en el tiempo necesario que 
a /demanden las actividades planificadas y emergentes identificadas, así como atención de 
II beneficiarios v participación de otras tareas que le sean requeridas.



13. Aportar información y datos para la elaboración del Informe Integral Final a la finalización 
del Contrato.

14. Participar con los actores locales y miembros del equipo de campo en la Identificación de 
Proyectos de Iniciativas Comunitarias y Proyectos de Fortalecimiento del Capital Social y 
Humano.

5. PR ESEN TA C IÓ N  DE IN FO R M ES

1. Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP la información y aportes que requiera 
la conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de Monitoreo Integral 
mensual -FM IM -, la Ficha Única de Proyecto, evaluaciones, etc.) adjuntando la 
documentación respaldatoria en formato digital.

2. Al finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que 
contenga un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Equipo, recomendaciones 
para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones aprendidas del trabajo 
realizado.

3. En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación del proyecto, 
deberá presentar un Informe Final individual que contenga un resumen de la actividad 
realizada, recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizado.
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CERTIFICACION DE ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD

Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos (o 
Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el Banco), 
CERTIFICO QUE:
(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del Banco: 
Argentina.

(2) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos del 
Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con recursos 
del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en un solo día.

(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años anteriores a 
la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en la operación a la 
que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría objeto de este contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar este 
contrato.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la entidad 
contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o del 
Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado de 
cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este contrato;
(ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho contrato.

(6 ) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia sin 
goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la entidad 
contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una Cooperación Técnica
durante el periodo de______________________ (indicar expresamente el plazo)
inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y (iii) mi contratación no genera 
un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las Políticas para la Selección y 
Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que constituyen 
Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación de Consultores 
financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado inelegible para 
participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras Internacionales que han 
suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de sanciones. Si se comprueba, 
de acuerdo con el procedimiento de sanciones del Banco, que durante el proceso de mi 
contratación, he incurrido en prácticas prohibidas, el Banco podrá adoptar una o más de las 
siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una 
Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los 
resultados del procedimiento para que tome(n) las medidas apropiadas;

A(c) Rechazar mi contratación; y
íd) Declararme inelegible, de forma temporal o permanente, para ser contratado o subcontratado 
W  terceros elegibles, con ¿«cursos del Banco o administrados por el Banco.

Pági na



QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACIÓN FALSA O EQUÍVOCA QUE 
YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y DE 
LAS POLÍTICAS DEL BANCO, TORNARÁ NULO Y SIN EFECTO ESTE CONTRATO Y 
NO TENDRÉ DERECHO A REMUNERACIÓN O INDEMNIZACIÓN ALGUNA, SIN 
PERJUICIO DE LAS ACCIONES O SANCIONES QUE EL BANCO PUDIERA ADOPTAR 
DE ACUERDO CON jS NORMAS Y POLÍTICAS.

FIRMA:__
NOMBRE: {'X\7>,í\'7K W yArjyU l V̂ puCftFECHA: '2C¿-Z-
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Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barbados, Bélgica, Belice, Bolivia, 
Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, Ecuador, El 
Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, Haití, Holanda, 
Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, Panamá, Paraguay, Perú, 
Portugal, Reino Unido, República de Corea, República Dominicana, República Popular de 
China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión -  por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guam -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Aruba -  por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, Sint 
Maarten, Sint Eustatius -  por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán los 
siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con los 
siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente 
habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o 
firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los criterios 
de nacionalidad que se indican arriba.

(B) Origen de los Bienes.
Los bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
cultivados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha sido 
producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro artículo 
comercialmente reconocido que se diferencie sustancialmente en sus características básicas, 
función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes.
Para que un producto que conste de varios componentes individuales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 
producto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en un

J ais miembro, independientemente del origen de los componentes. Cuando el producto sea un 
onjunto de varios productos individuales que normalmente son empacados y vendidos



comercialmente como una unidad, se considera que ese producto se origina en el país donde el 
conjunto fue empacado y despachado al comprador.
Para propósitos de origen, los productos rotulados “hechos en la Unión Europea” serán elegibles 
sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la firma 
que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según se 
determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son aplicables a 
servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, seguro, construcción, 
ensamble, etc.).
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1 . Prácticas Prohibidas

Anexo D. Prácticas Prohibidas

1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), 
organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o 
individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco

miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y 
concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus 
atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco 1 
todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea 
informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. 
Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas 
fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. 
El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas 
Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (OH) del 
Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de 
sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras 
Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus 
respectivos órganos sancionadores.

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:

(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 
indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de 
hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten 
engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o 
para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en peijudicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes 
para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma 
inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:

 ̂ En el sitio virtual del Banco (www.iadb.org/integritv) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de 
Prácticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento 
^recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales.

incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores,

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia 
significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los 
investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del 
Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta,

</K

http://www.iadb.org/integritv
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coercitiva o colusoria; y/os^fñfeñaz¿r,6 'hostigar o intimidar a cualquier 
parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son 
importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del 
Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) de abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad 
financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios 
de donaciones), organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o 
ejecución de un contrato, el Banco podrá:

(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de 
bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;

(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un 
empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el 
Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del 
Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas 
adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras 
tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco 
considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe en 
actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado 2 subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o;

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, 
incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de

2 Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido por
el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos y
esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado por
el Prestatario.
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los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dicfias sanciones podíafe^ÉC 
ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas.

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en los 
que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de 
nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otrá resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las 
provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en 
una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al 
reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el 
presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición 
de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en 
respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional 
(IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar 
cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de 
propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores 
designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, 
contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de 
servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El 
Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus 
representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los 
documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un 
período de siete (7 ) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo 
contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de 
comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los 
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, 
subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan 
conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder 
a las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de

 ̂  ̂ cualquier investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el 
j solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro 
1 del personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a
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cooperar o incumple el requerimiento del Banco, ^^"cuaíqufer^rá^forma obstaculiza la 
investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas 
apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, 
consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios, o 
concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, obras 
o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones 
contempladas en el párrafo 1.1 y ss. relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán 
íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados 
y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad 
que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, 
obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades 
financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se 
acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán 
consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o 
permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o 
una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o 
permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras 
medidas que considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:

(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 
sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se 
obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;

(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de 
selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, 
funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por otra 
Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo 
para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que se les 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables de delitos 
vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, 
funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que haya sido 
declarada inelegible por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) 
y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al 
reconocimiento recíproco de sanciones para que se le adjudiquen contratos 
financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con 
Prácticas Prohibidas;
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(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos 
servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con 
actividades financiadas por el Banco;

(vii) que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el 
fundamento para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se

^criben en la Cláusula 1.1 (b).
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Señores

Salta, .Q.Lde Febrero de 2022

Unidad Ejecutora ’ '

PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de 

declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 
Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación
tributaria (CUIT) e s :.....

Sin otro particular, saludo a ustedes muy atentamente.

^ p fo m o V o r
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contrato entre el Gobierno de la Provincia de Salta, representado-por la Sra. Secretaría de 
Financiamiento y Planificación Financiera del Ministerio de Economía y Servicios Públicos,
Cra. Mirtha Liliana Corona, y por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa Mejoramiento 
de Barrios de la Provincia de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, Ing. Hugo 
Zelaya (en adelante el Contratante), constituyendo domicilio en la calle Alvear N° 538 de la 
Ciudad de Salta, por una parte, y por la otra, la Arq. Paola Vanesa Merlo de Nacionalidad 
Argentina, Documento Nacional de Identidad N° 23.277.193, con domicilio en Mariano Moreno 
N° 485 -  Villa San Lorenzo de la Ciudad de Salta (en adelante el Consultor).

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios 
definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes 
profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en 
adelante EL MINISTERIO- un financiamiento del Banco Iriteramericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a cabo 
como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante denominado el 
“Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar pagos 
elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a pedido del 
Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán sujetos en 
todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) nadie más que 
el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo ni tendrá ningún 
derecho a reclamar fondos del financiamiento.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:

1. Servicios (i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se
especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y alcance de los 
Servicios”, que forma parte integral de este Contrato.

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la forma y 
dentro de los plazos indicados en el Anexo A.

El Consultor prestará los Servicios durante el período que inicia el 
0 1 /0 1 / 2 0 2 2  hasta el 31/12/2022, o durante cualquier otro período en que las 
Partes pudieran convenir posterionnente por escrito.



3. Pagos

4.Administración del 
proyecto

Programa Leyes Y Decretos ^
A. Monto máximo Sê rl3 Rr¡) 'd*<*&err.«*n

El Contratante pagará al Consultor la suma de Pesos novecientos 
treinta y cinco mil quinientos veintinueve con treinta y cinco 
centavos ($ 935.529,35) por los Servicios prestados conforme a lo 
indicado en el Anexo A. Dicha suma ha sido establecida en el 
entendido de que incluye todos los costos y utilidades para el 
Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud de este 
Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el pago de los 
impuestos con que se gravan las sumas recibidas en relación con el 
presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con respecto al 
pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el Consultor, salvo en 
aquella situación en que, por las leyes nacionales o provinciales 
vigentes correspondiera actuar como Agente de Retención 
asumiendo la responsabilidad hasta el monto de la retención debida. 
El pago de las obligaciones previsionales estará" a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es independiente y 
autónomo, comprendido en las disposiciones legales aplicables a su 
actividad profesional, cuyo puntual y estricto cumplimiento correrá 
por su cuenta exclusiva. En consecuencia, será de obligación 
exclusiva del Consultor toda obligación material relacionada a la 
legislación tributaria o de la seguridad social propia del sistema legal 
aplicable.

B. Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra presentación de 
informes de actividades realizadas. El calendario de pagos será el 
siguiente:

1-Enero 2-Febrero H m É K 5-Mayo 6-Junio

$ 66.740,10 $ 66.740,10 $76.751,12 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

7-Julio 8-Agosto 9- Sept. lO-Oct. 11-Nov. 12-Dic

$ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

Él Contratante designa al Ing. Hugo Manuel Zelaya como el Coordinador(a), 
dentro del Contratante, quien será responsable de la coordinación de las 
actividades contempladas en este Contrato, y aprobación de los informes de 
avance correspondientes al período a cobrar, elaborado por el Consultor.



5. Calidad de los 
Servicios

El Consultor se compromete a pi 
normas más elevadas de competenc
En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fuera considerado insatisfactorio para 
el Contratante, éste notificará al Consultor por escrito, especificando el 
problema. El Consultor dispondrá de un periodo de quince (15) días hábiles, 
contados a partir de la fecha de recibida la notificación, para subsanar o 
corregir el problema. El Contratante dispondrá de un plazo razonable a partir 
de la fecha de entrega de cualquier informe o documento por parte del 
Consultor, para analizar, hacer comentarios, requerir revisiones o 
correcciones, o para aceptarlo.

vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre las partes, sus 
representantes y empleados. Queda entendido que el estatus jurídico del 
Consultor y de cualquier persona que prestare servicios como resultado del 
Contrato es la de un contratista independiente.

término, el Consultor no podrá revelar ninguna información confidencial o 
de propiedad del Contratante relacionada con los Servicios, este Contrato o 
las actividades u operaciones del Contratante sin el consentimiento previo 
por escrito de este último.

Contrato serán de propiedad del Contratante. Previa autorización del 
Contratante, el Consultor podrá conservar una copia de dichos documentos 
y programas de computación.

derive de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

cubre todo el plazo del presente contrato. Asimismo declara que cuenta con 
prestación médica y/u obra social a su exclusivo cargo.

6 . Relación entre 
partes

las La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de este 
Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o crear un

7. Confidencialidad Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años siguientes a su

8 . Propiedad de los Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación u otros 
materiales materiales preparados por el Consultor para el Contratante en virtud de este

9. Prohibición al
Consultor de 
participar en 
ciertas
actividades

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato 
como después de su terminación, no podrá participar directamente ni prestar 
servicios para una firma/entidad que participe en el suministro de bienes, 
construcción de obras o prestación de servicios (distintos de los Servicios y 
de cualquier continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se

J\
101 Seguros El Consultor cuenta con una póliza de seguro por accidentes personales que

r - /



11. Cesión

12. Ley e idioma por 
los que se regirá 
el Contrato

13. Solución de 
controversias

14. Elegibilidad

15. Conflicto de 
Interés

RIÑA R. b ü -T O R f  
Programa lÉyes Y Dabretos 

Secretoria Gral ote I"
El Consultor no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna parte del 
mismo.

El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo determinado 
por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y concordantes del Código Civil y 
Comercial Argentino y leyes de la República Argentina, en un todo de acuerdo 
a los términos y condiciones particulares que seguidamente se pactan.

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no puedan 
solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso administrativo o 
judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante el tiempo 
de ejecución de este contrato, tal como lo establece el Banco Interamericano 
de Desarrollo en las Políticas Aplicables y según se describe en el Anexo B.

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una firma, no ha 

sido previamente contratado por el Contratante para suministrar bienes o 
ejecutar obras o para prestar algún servicio (distinto de los Servicios) para 
un proyecto que haya originado los Servicios o esté estrechamente 
relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato como después 
de su terminación, el Consultor no podrá suministrar bienes, construir 
obras o prestar servicios (distintos de los Servicios y de cualquier 
continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se derive de los 
Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá suscribir 
otros contratos para proporcionar servicios que, por su naturaleza, pueden 
estar en conflicto con los Servicios asignados al Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de familia 
con algún miembro del personal del Contratante (o con la entidad 
beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o indirectamente 
involucrado con cualquier parte de: (i) la preparación de los Términos de 
referencia del Contrato; (ii) el proceso de selección de dicho Contrato; o
(iii) con la supervisión de dicho Contrato, a menos que se haya resuelto, 
de manera aceptable para el Banco, el conflicto generado por estas 
relaciones, ya sea durante el proceso de selección y de ejecución del 
Contrato.
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16. Prácticas 
Prohibidas

17. Rescisión del 
Contrato

prácticas prohibidas según se indica en el Anexo D.

a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento o 
desarrollo del Programa Mejoramiento de Barrios para la cual se 
efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del Programa y/o 
la ejecución de las obras de infraestructura, en especial por falta de 
financiamiento del mismo o cualquier otra causa, este contrato puede 
ser suspendido o rescindido sin que esto otorgue derecho al contratado 
a resarcimiento alguno.

b) El presente contrato podrá ser rescindido por cualquiera de las partes, 
sin otro requisito que una notificación a tal efecto por escrito previa de 
treinta (30) días. Si la rescisión ocurriera por mal desempeño del 
contratado en el cumplimiento de sus obligaciones, el preaviso podrá 
ser de quince (15) días; en ambos casos, el pago final al que pueda tener 
derecho el contratado, se resolverá en virtud al grado de avance del 
trabajo realizado, ponderado por el Coordinador Ejecutivo del 
Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el contratado 
del cronograma de avance, habiendo sido debidamente notificado con 
quince (15) días de anticipación a fin de lograr su cumplimiento.
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir los 
servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso el pago 
final al que pueda tener derecho el contratado, se resolverá en virtud 
del informe sobre el grado de avance del contrato, producido por el 
Coordinador Ejecutivo de la Unidad Ejecutora, debiéndose valorar si 
puede mediar culpa o dolo del contratado.

La contratada designa a Gianluca Farid Macaione, DNI N° 41.771.177, 
con domicilio en Mariano Moreno N° 485 -  Villa San Lorenzo -  Ciudad 
de Salta, como beneficiario a efectos de percibir los importes que le 
correspondan en virtud del presente contrato, en caso de incapacidad 
sobreviniente.

En caso de corresponder, los gastos correspondientes a traslados y viáticos 
serán abonados por el contratante con recursos locales y sobre la base de
.as tarifas establecidas en la legislación aplicable a la jurisdicción del 
contratado.1

\/C
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En prueba de conformidad, con los términos precedentes, y previa lectura de los mismos, se

• firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 01 del 
mes de Febrero del año 2022.

L C0mRATANTE 

^ g § f f  
y /V

CONTRATANTE

Ing. Hugo Zelaya 
Coordinador Ejecutivo 

UEP * PROMESA 
Secretaría d© Financiamiento

p o r  e l  Co n s u l t o r

ví . f  •

ES CO 
~RIÑ A R. D E>‘P 9 R R É S  

Programa La^s V Decretos 
Secretoria Gral 4s \p PobernariAn

6 | P á g i n a
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TÉRMINOS DE REFERENCIA

PR O M O TO R  U RB ANO
EJECUC IÓ N DE PR O YE C TO

C O N SU LTO R : PAOLA VA N ESA  M ERLO

PR O YEC TO : PR O VIN C IA  DE SALTA -  “PR O G R A M A  M EJO R A M IEN TO  DE  
BARRIOS IV” -  Préstamo BID N° 3458/O C -A R

ES PEC IA LIS TA  EN: IN TER VE N C IÓ N  PR O YEC TO S URBANOS

R E SPO N SA B LE ANTE: UNIDAD EJECUTO RA PR O VIN CIAL DE SALTA

DEDIC A C IÓ N : T IE M PO  C O M PLETO

DUR ACIÓ N: DO CE M ESES

LUG AR: PR O VIN C IA  DE SALTA

En el marco del PR O G R AM A DE M EJO R AM IEN TO  DE BARRIOS, el consultor deberá realizar 
las siguientes tareas específicas:

1. O B JE TIV O  G EN ER A L

El consultor urbano realizará la capacitación y asistencia técnica a los beneficiarios del 
Barrio La Lonja -  San Lorenzo -  Provincia de Salta, en el marco del Programa 
Mejoramiento de Barrios, a fin de viabilizar las mejores condiciones de habitabilidad en el 
espacio público como en el privado.

2. O B JETIVO S ES PECIFICO S

1. Relevamiento o Actualización del Relevamiento, según corresponda, de los hechos 
existentes de la infraestructura privada y elaboración de una propuesta de intervención 
para cada lote según el Relevamiento realizado y las necesidades de cada familia.

2. Acompañamiento y asesoramiento técnico, coordinado con el equipo de campo, en temas 
urbanos emergentes.

3. Asesoramiento a los beneficiarios en lo referente a la autoconstrucción o autogestión de la 
vivienda, al equipamiento urbano y del espacio público.

4. Promover la participación de los vecinos en la gestión y ejecución de intervenciones.
5. Asesoramiento a los beneficiarios en lo referente a condiciones exigidas para la 

habilitación de las instalaciones y seguridad en la vivienda.
6. Asesoramiento a la Organización Vecinal en propuestas y actividades comunitarias 

referidas al mejoramiento del hábitat y en el desarrollo de Proyectos de Capital Social y 
Humano y de Iniciativas Comunitarias.

7. Desarrollo de tareas de comunicación grupal, capacitación y búsqueda de soluciones a 
aspectos relacionados con la ejecución de la obra.

8 | P á g i n a
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1. Documentación de intervenciones a ejecutar por Programas Federales.
2. Registro y/o verificación de la demanda de los vecinos por problemas emergentes de la 

obra y cuando corresponda comunicar a la Inspección de Obra.
3. Documentación de cada intervención requerida para ser utilizada en la autoconstrucción o 

autogestión de la vivienda.
4. Documentación de la/s intervención/es requerida/s en el espacio público generadas a partir 

de iniciativas comunitarias y equipo de campo (PIC y PFCSyH).
5. Material de apoyo a las actividades de capacitación sobre tem as de seguridad para las 

instalaciones de electricidad y gas domiciliarias, funcionamiento y mantenimiento de las 
instalaciones sanitarias y pluviales de la vivienda y del espacio público y de otros tem as  
emergentes de la ejecución del proyecto.

6. Acompañamiento en el proceso de reasentamiento y reordenamiento de la familia cuando 
corresponda por las características del proyecto.

4. A C TIV ID A D ES

1. Elaborar o actualizar el relevamiento físico de los hechos existentes.
2. Definir y acordar con los vecinos la implantación de la ampliación en relación con la 

vivienda existente y las mejoras a realizar en cada una.
3. Colaborar con la Inspección en la ubicación de las conexiones domiciliarias a ejecutar en 

cada lote.
4. Participar en los ajustes del cronograma de ejecución de obras con el equipo de campo.
5. Participar en la ejecución del proceso de traslado de familias con el equipo de campo (de 

estar previsto en el proyecto).
6. Elaborar material gráfico (cartillas, guías y material didáctico) para las actividades previstas 

en el acompañamiento.
7. Colaborar en la articulación entre entidades identificadas en el proyecto.
8. Colaborar en la formulación, gestión y acompañamiento de los Proyectos de Capital Social 

y Humano y de Iniciativas Comunitarias.
9. Asesorar y realizar el seguimiento de las nuevas construcciones por autogestión.
10. Coordinar la ejecución de reuniones, prácticas demostrativas, etc., referidas al 

acompañamiento urbano.
11. Asesorar y capacitar a los vecinos en el uso y mantenimiento de las mejoras realizadas.
12. Asesorar, junto al equipo de campo, a la población beneficiaría respecto de las nuevas 

obras que la comunidad proyecte ejecutar, individual o comunitariamente.
13. Participar en la organización de los talleres del ciclo de proyecto (Acuerdo, evaluación y 

Cierre) y de talleres programados conjuntamente con el Equipo de campo, acompañando  
las demandas emergentes de los mismos.

14. Articular acciones conjuntas con el equipo de campo.
15. Colaborar en las gestiones necesarias para la conexión de los servicios en los lotes 

individuales.
16. Recolectar y registrar la información específica del área para la elaboración de la FMIM.

5. PR ESEN TA C IÓ N  DE IN FO R M ES

2 .

Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP, la información y aportes que requiera 
la conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de Monitoreo Integral 
Mensual -FM IM -, la Ficha Única de Proyecto, evaluaciones, etc.) adjuntando la 
documentación respaldatoria en formato digital.

JAI finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que 
'contenga un resumen ejecutivg4e.Jos trabajos realizados por el Equipo, recomendaciones



para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones aprendidas del trabajo 
realizado.

3. En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación del proyecto, 
deberá presentar un Informe Final Individual que contenga un resumen de la actividad 
realizada, recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizado.

r \ _____ £
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CERTIFICACIÓN DE ELEGIBILIDAD Y DE INT/1

Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos (o 
Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el Banco), 
CERTIFICO QUE:
(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del Banco: 
Argentina.

(2) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos del 
Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con recursos 
del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en un solo día.

(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años anteriores a 
la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en la operación a la 
que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría objeto de este contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar este 
contrato.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la entidad 
contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o del 
Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado de 
cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este contrato;
(ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho contrato.

(6 ) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia sin 
goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la entidad 
contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una Cooperación Técnica
durante el periodo de______________________ (indicar expresamente el plazo)
inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y (iii) mi contratación no genera 
un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las Políticas para la Selección y 
Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que constituyen 
Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación de Consultores 
financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado inelegible para 
participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras Internacionales que han 
suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de sanciones. Si se comprueba, 
de acuerdo con el procedimiento de sanciones del Banco, que durante el proceso de mi 
contratación, he incurrido en prácticas prohibidas, el Banco podrá adoptar una o más de las 
siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una 
Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los 
resultados del procedimiento para que tome(n) las medidas apropiadas;

) Rechazar mi contratación; y
) Declararme inelegible, de forma temporal o permanente, para ser contratado o subcontratado 
r terceros elegibles, con recursos del .Banco o administrados por el Banco.

ÍÍL I P á g i n a
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QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACIÓN FALSA O EQUÍVOCA QUE 
YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON’ ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y DE 
LAS POLÍTICAS DEL BANCO, TORNARÁ NULO Y SIN EFECTO ESTE CONTRATO Y 
NO TENDRÉ DERECHO A REMUNERACIÓN O INDEMNIZACIÓN ALGUNA, SIN 
PERJUICIO DE LAS ACCIONES O SANCIONES QUE EL BANCO PUDIERA ADOPTAR 
DE ACUERDO, CON SUS NORMAS Y POLÍTICAS.

FIRMA: 
NOMBRE: FECHA: Q^ j í s lp |
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Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barbados, Bélgica, Balice, Bolivia, 
Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, Ecuador, El 
Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, Haití, Holanda, 
Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, Panamá, Paraguay, Perú, 
Portugal, Reino Unido, República de Corea, República Dominicana, República Popular de 
China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión -  por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guam -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Aruba -  por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, Sint 
Maarten, Sint Eustatius -  por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán los 
siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con los 
siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente 
habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o 
firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los criterios 
de nacionalidad que se indican arriba.

s
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(B) Origen de los Bienes.
Los bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
cultivados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha sido 
producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro artículo 
comercialmente reconocido que se diferencie sustancialmente en sus características básicas, 
función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes.
Para que un producto que conste de varios componentes individuales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 
producto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en un 
país miembro, independientemente del origen de los componentes. Cuando el producto sea un 
conjunto de varios productos individuales que normalmente son émpacados y vendidos 

mercialmente como una unidad, se considera que ese producto se origina en el país donde el 
njunto fue empacado y despachado/aJ'toffípra<Jor.
I P á g i n a
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Para propósitos de origen, los productos rotulados %ec^c^°en la Unión Europea” serán elegibles 
sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la firma 
que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según se 
determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son aplicables a 
servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, seguro, construcción, 
ensamble, etc.).



Anexo D. Prácticas Prohibidas

1. Prácticas Prohibidas
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1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), 
organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o 
individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco 
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, 
miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y 
concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus 
atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco 1 
todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea 
informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. 
Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas 
fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. 
El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas 
Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (Olí) del 
Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de 
sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras 
Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus 
respectivos órganos sancionadores.

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:

(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 
indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de 
hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten 
engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o 
para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en pequdicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes 
para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma 
inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia 
significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los 
investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del 
Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta,

n el sitio virtual del Banco (www.iadb.org/integritv) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de 
cticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso^e-investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento 

cíproco de sanciones entre instituciones finarjféjera^internaclpnales.

http://www.iadb.org/integritv
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coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o intimidar a cualquier 
parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son 
importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del 
Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) de abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad 
financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios 
de donaciones), organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o 
ejecución de un contrato, el Banco podrá:

(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de 
bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;

(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un 
empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el 
Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del 
Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas 
adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras 
tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco 
considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe en 
actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado2 subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o;

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, 
incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de 
los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán

2 Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido por 
el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos y 
esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado por 
el Prestatario.
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(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en los

ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las

que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de 
nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otra resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las 
provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en 
una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al 
reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el 
presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición 
de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en 
respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional 
(IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar 
cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de 
propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores 
designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, 
contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de 
servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El 
Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus 
representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los 
documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un 
período de siete (7) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo 
contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de 
comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los 
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, 
subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan 
conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder 
a las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de 
cualquier investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el 
Solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro
el personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a 
ooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la
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investigación por parte del Banco, el Banco,'bajo su sola discreción, podrá tomar medidas 
apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, 
consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios, o 
concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, obras 
o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones 
contempladas en el párrafo 1.1 y ss. relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán 
íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados 
y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad 
que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, 
obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades 
financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se 
acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán 
consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o 
permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o 
una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o 
permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras 
medidas que considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:

(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 
sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se 
obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;

(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de 
selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, 
funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por otra 
Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo 
para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que se les 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables de delitos 
vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, 
funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que haya sido 
declarada inelegible por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) 
y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al 
reconocimiento recíproco de sanciones para que se le adjudiquen contratos 
financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con 
Prácticas Prohibidas;

(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por
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servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionado 
actividades financiadas por el Banco;

(vii) que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el 
.fundamento para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se 

^criben en la Cláusula 1.1 (b).
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Señores

Unidad Ejecutora

PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de 

declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 
Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación

Sin otro particular, saludo a ustedes muy atentamente.
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En la Ciudad de Salta, el’día OÍ del mes de Febrero del año 202|^ sie|.celebira-el-'pfeséiA^™----- 1

contrato entre el Gobierno de la Provincia de Salta, representado'pSr lS;;Sfáv S^retaHá dc 
Financiamiento y Planificación Financiera del Ministerio de Economía y Servicios Públicos,
Cra. Mirtha Liliana Corona, y por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa Mejoramiento 
de Barrios de la Provincia de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, Ing. Hugo 
Zelaya (en adelante el Contratante), constituyendo domicilio en la calle Alvear N° 538 de la 
Ciudad de Salta, por una parte, y por la otra, la Ing. María Fernanda Macoritto Torcivia de 
Nacionalidad Argentina, Documento Nacional de Identidad N° 26.899.923, con domicilio en El 
Fueguino N° 2669 -  B° Intersindical de la Ciudad de Salta (en adelante el Consultor).

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios 
definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes 
profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en 
adelante EL MINISTERIO- un financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a cabo 
como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante denominado el 
“Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar pagos 
elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a pedido del 
Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán sujetos en 
todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) nadie más que 
el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo ni tendrá ningún 
derecho a reclamar fondos del financiamiento.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:

1. Servicios (i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se
especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y alcance 
de los Servicios”, que forma parte integral de este Contrato.

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la forma 
y dentro de los plazos indicados en el Anexo A.

2. Plazo El Consultor prestará los Servicios durante el período que inicia el 
0 1 /0 1 / 2 0 2 2  hasta el 31/12/2022, o durante cualquier otro período en 

ie las Partes pudieran convenir posteriormente por escrito.



3. Pagos

4.Administración del 
proyecto
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A. Monto máximo S e S a

El Contratante pagará al Consultor la suma de Pesos un millón 
noventa y un mil cuatrocientos cincuenta con noventa y 
cinco centavos ($ 1.091.450,95) por los Servicios prestados 
conforme a lo indicado en el Anexo A. Dicha suma ha sido 
establecida en el entendido de que incluye todos los costos y 
utilidades para el Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud de 
este Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el pago de 
los impuestos con que se gravan las sumas recibidas en relación 
con el presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con respecto 
al pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el Consultor, 
salvo en aquella situación en que, por las leyes nacionales o 
provinciales vigentes correspondiera actuar como Agente de 
Retención asumiendo la responsabilidad hasta el monto de la 
retención debida.
El pago de las obligaciones previsionales estará a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es independiente 
y autónomo, comprendido en las disposiciones legales 
aplicables a su actividad profesional, cuyo puntual y estricto 
cumplimiento correrá por su cuenta exclusiva. En 
consecuencia, será de obligación exclusiva del Consultor toda 
obligación material relacionada a la legislación tributaria o de 
la seguridad social propia del sistema legal aplicable.

B. Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra presentación 
de informes de actividades realizadas. El calendario de pagos 
será el siguiente:

1- Enero ! |3 |||r |S 3-Marzo B lB liS lI I 5- Mayo 6-Junio
$ 77.863,45 $ 77.863,45 $ 89.542,97 $ 94.020,12 $ 94.020,12 $ 94.020,12

7-; Julio y 8r Agosto ¡ I g l J l l l i l l : Í Ü Í l Í i ' 11- N0V..r.; |g |¡ © i |¡ |
$94.020,12 $ 94.020,12 $ 94.020,12 $94.020,12 $94.020,12 $ 94.020,12

El Contratante designa al Ing. Hugo Manuel Zelaya como el 
Coordinador(a), dentro del Contratante, quien será responsable de la 
coordinación de las actividades contempladas en este Contrato, y 
aprobación de los informes de avance correspondientes al período a 
cobrar, elaborado por el Consultor.



5. Calidad de los 
Servicios

6 . Relación entre las 
partes

7. Confidencialidad

8 . Propiedad de los 
materiales

9. Prohibición al 
Consultor de 
participar en 
ciertas 
actividades

10. Seguros
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El Consultor se compromete a prestar los^rví(^iolsriSl3 âfi!féf<ifó 
normas más elevadas de competencia e integridad ética y profesional. 
En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fuera considerado 
insatisfactorio para el Contratante, éste notificará al Consultor por 
escrito, especificando el problema. El Consultor dispondrá de un 
periodo de quince (15) días hábiles, contados a partir de la fecha de 
recibida la notificación, para subsanar o corregir el problema. El 
Contratante dispondrá de un plazo razonable a partir de la fecha de 
entrega de cualquier informe o documento por parte del Consultor, para 
analizar, hacer comentarios, requerir revisiones o correcciones, o para 
aceptarlo.

La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de este 
Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o crear un 
vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre las partes, 
sus representantes y empleados. Queda entendido que el estatus 
jurídico del Consultor y de cualquier persona que prestare servicios 
como resultado del Contrato es la de un contratista independiente.

Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años siguientes 
a su término, el Consultor no podrá revelar ninguna información 
confidencial o de propiedad del Contratante relacionada con los 
Servicios, este Contrato o las actividades u operaciones del Contratante 
sin el consentimiento previo por escrito de este último.

Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación u 
otros materiales preparados por el Consultor para el Contratante en 
virtud de este Contrato serán de propiedad del Contratante. Previa 
autorización del Contratante, el Consultor podrá conservar una copia 
de dichos documentos y programas de computación.

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este 
Contrato como después de su terminación, no podrá participar 
directamente ni prestar servicios para una firma/entidad que participe 
en el suministro de bienes, construcción de obras o prestación de 
servicios (distintos de los Servicios y de cualquier continuación de los 
mismos) para cualquier proyecto que se derive de los Servicios o esté 
estrechamente relacionado con ellos.

El Consultor cuenta con una póliza de seguro por accidentes personales 
¿te cubre todo el plazo del presente contrato. Asimismo declara que 

enta con prestación médica y/u obra social a su exclusivo cargo.



11. Cesión

12. Ley e idioma por 
los que se regirá 
el Contrato

13. Solución de 
controversias

14. Elegibilidad

15. Conflicto de 
Interés

RIÑA!
Progran

El Consultor no pod^(SStíé#rébíié '(j^Mffáíob subcontratar ninguna parte 
del mismo.

El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo 
determinado por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y concordantes del 
Código Civil y Comercial Argentino y leyes de la República Argentina, 
en un todo de acuerdo a los términos y condiciones particulares que 
seguidamente se pactan.

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no puedan 
solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso 
administrativo o judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante el 
tiempo de ejecución de este contrato, tal como lo establece el Banco 
Interamericano de Desarrollo en las Políticas Aplicables y según se 
describe en el Anexo B.

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una firma, 

no ha sido previamente contratado por el Contratante para 
suministrar bienes o ejecutar obras o para prestar algún servicio 
(distinto de los Servicios) para un proyecto que haya originado los 
Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato como 
después de su terminación, el Consultor no podrá suministrar bienes, 
construir obras o prestar servicios (distintos de los Servicios y de 
cualquier continuación de los mismos) para cualquier proyecto que 
se derive de los Servicios o esté estrechamente relacionado con 
ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá 
suscribir otros contratos para proporcionar servicios que, por su 
naturaleza, pueden estar en conflicto con los Servicios asignados al 
Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de 
familia con algún miembro del personal del Contratante (o con la 
entidad beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o 
indirectamente involucrado con cualquier parte de: (i) la preparación 
de los Términos de referencia del Contrato; (ii) el proceso de 
selección de dicho Contrato; o (iii) con la supervisión de dicho 
Contrato, a menos que se haya resuelto, de manera aceptable para el 
Banco, el conflicto generado por estas relaciones, ya sea durante el 
proceso de selección y de ejecución del Contrato.
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16. Prácticas 
Prohibidas

17. Rescisión del 
Contrato

RINÂ Oĝ CTRfRES |
Programa p y e s  Y Decretos :.} _< 

Secretaria Gr )l dé I-" Cpberr,ación .......... fy'<\y
El Banco exige cumplimiento con sjis Políticas A p licab le^^ í?? ;^* ' 
respecto a prácticas prohibidas según se indica en el Anexo D.

a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento
o desarrollo del Programa Mejoramiento de Barrios para la cual 
se efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del 
Programa y/o la ejecución de las obras de infraestructura, en 
especial por falta de financiamiento del mismo o cualquier otra 
causa, este contrato puede ser suspendido o rescindido sin que 
esto otorgue derecho al contratado a resarcimiento alguno.

b) El presente contrato podrá ser rescindido por cualquiera de las 
partes, sin otro requisito que una notificación a tal efecto por 
escrito previa de treinta (30) días. Si la rescisión ocurriera por mal 
desempeño del contratado en el cumplimiento de sus 
obligaciones, el preaviso podrá ser de quince (15) días; en ambos 
casos, el pago final al que pueda tener derecho el contratado, se 
resolverá en virtud al grado de avance del trabajo realizado, 
ponderado por el Coordinador Ejecutivo del Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el 
contratado del cronograma de avance, habiendo sido 
debidamente notificado con quince (15) días de anticipación a fin 
de lograr su cumplimiento.
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir 
los servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso 
el pago final al que pueda tener derecho el contratado, se 
resolverá en virtud del informe sobre el grado de avance del 
contrato, producido por el Coordinador Ejecutivo de la Unidad 
Ejecutora, debiéndose valorar si puede mediar culpa o dolo del 
contratado.

La contratada designa a Carmen Estela Torcivia Montagna, DNI N° 
11.943.722, con domicilio en El Fueguino N° 2669 -  B° 
Intersindical -  Ciudad de Salta, como beneficiario a efectos de 
percibir los importes que le correspondan en virtud del presente 
contrato, en caso de incapacidad sobre viniente.

En caso de corresponder, los gastos correspondientes a traslados y 
viáticos serán abonados por el contratante con recursos locales y 
sobre la base de las tarifas establecidas en la legislación aplicable a
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Secretería !Sí%l ríe I ifOobernar̂ n
En prueba de conformidad con los términos precedentes, y/ previa lectura de los mismos, se 
firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 01 del 
mes de Febrero del año 2022.

PCto' E L  C O N T R A T A N T E

era, LiCiana Corona 
SECRETARIA DE FINANCIAMIENTO 

V PLANIFICACIÓN FINANCIERA 
MINISTERIO DE ECONOMIA Y 

SERVICIOS PÚBLICOS

PO R  E L  C O N S U L T O R

MARIA FERNANDA MACORIHO TORCIVIA
Sng. en Recursos Noturoles y Medio Ambiente 

M.P.7595

^PCr)voJcr~Arrn&¿n fa (̂

PO R E L  C O N T R A T A N T E

ing. Hugo Zelaya 
Coordinador Ejecutivo 

UEP - PROMEBA 
.-'ocretarfa cíe Financiarniéní^
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Anexo B: Certificación de Elegibilidad y de Integridad 

Anexo C: Países Elegibles 

Anexo D: Prácticas Prohibidas

Nota situación Tributaria



PR O M O TO R  A M B IEN TA L
EJECUC IÓ N DE P R O YE C TO

C O N SU LTO R : MARIA FERNAND A M AC O R ITTO  TO R C IV IA

PR O YEC TO : PR O VIN C IA  DE SALTA -  “PR O G R A M A  M EJO R A M IEN TO  DE BARRIOS IV” -  
Préstamo BID N° 3458/O C -A R

ES PEC IA LIS TA  EN: M ED IO  A M B IENTE

R E SPO N SA B LE ANTE: UNIDAD EJECUTO RA PR O VIN CIAL DE SALTA  

DEDICACIÓ N: T IE M PO  CO M PLETO  

DUR ACIÓ N: ..DOCE M ESES  

LUGAR: PR O VIN C IA  DE SALTA

En el marco del PR O G R AM A DE M EJO R AM IEN TO  DE BARRIOS, el consultor deberá realizar 
las siguientes tareas específicas:

1. O B JETIVO  G E N ER A L

El consultor ambiental llevará a cabo la aplicación de los aspectos ambientales del Plan 
de Intervención Integral del Proyecto Ejecutivo Integral. Dicho documento forma parte de 
estos Términos de Referencia, en el marco de los documentos generales del Programa de 
Mejoramiento de Barrios y de los específicos del Área Ambiental en el Barrio Nueva 
Esperanza -  San Lorenzo -  Provincia de Salta.

2. O B JETIVO S ESPEC ÍFIC O S

Las metas a alcanzar en el trabajo de ejecución serán:
1. Aplicar una metodología interdisciplinaria en el marco de trabajo del equipo de campo.
2. Garantizar la aplicación y efectividad de los planes de manejo.
3. Garantizar las condiciones de mitigación durante la construcción.
4. Promover la participación vecinal en la compresión y tratamiento de problemas 

ambientales del barrio y en particular en la ejecución de las acciones contempladas en el 
Plan de Manejo ambiental del mismo.

5. Estimular conductas individuales y comunitarias de manejo y vigilancia ambiental.
6. Ejercer tareas en concepto de comunicación grupal, capacitación y búsqueda de 

soluciones a conflictos vecinales relacionados con la temática ambiental.
7. Promover la apropiación y defensa por parte de la comunidad de las mejoras alcanzadas 

por el barrio, estimulando conductas individuales y comunitarias que permitan dar 
continuidad y sustentabilidad a los logros obtenidos y otras mejoras que la comunidad 
barrial proponga como metas a más largo plazo.

8. Contribuir a la eliminación o neutralización de los riesgos ambientales presentes en el 
barrio y su entorno.
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Programa L,

Contribuir a la disminución de la incidencia de enfermedadesSSírec1ai^eníe?9. Contribuir a la disminución de la incidencia de enferm edades^irecla'r^eMe ^ {a c io n á ^ á i^ ;  
con el estado del hábitat (diarreas, enfermedades bronco-pulmonaresíy afecciones de la ” 
piel y ojos) mediante el mejoramiento del estado sanitario del espacio público y privado.

3. PRODUCTOS

El producto esperado es la ejecución de las actividades del Plan de Intervención Ambiental 
dentro de la Propuesta Integral del proyecto generando:
1. Población con conocimientos y prácticas adquiridas en relación con la salubridad ambiental 

y el cuidado de la salud.
2. Seguridad de las personas y bienes por mitigación de riesgos ambientales.

4. ACTIVIDADES

1. Realizar un diagnóstico actualizado del estado ambiental del barrio, tanto del espacio 
público como privado (incluirá todas aquellas temáticas ambientales que no fueron 
detectadas o que surgieron a posteriori de la realización del Plan de Intervención Integral). 
Para ello deberá verificar el plano de riesgos ambientales del barrio y realizar un 
relevamiento lote por lote levantando la siguiente información básica: forestación de lote, 
contenedores individuales, presencia de residuos sólidos (chatarra, domiciliario u otros), 
animales domésticos (tipo, con control sanitario, etc.), desniveles y acumulación de agua 
en lotes y toda otra variable que se considere pertinente de acuerdo a las características 
ambientales del barrio.

2. Realizar el ajuste del Plan de Intervención Ambiental en función del relevamiento y demás 
condiciones detectadas. Este ajuste puede incluir la reprogramación de actividades, 
inclusión de nuevos temas, modificación de cronogramas y actores intervinientes.

3. Ejecutar las medidas de vigilancia ambiental identificadas en el Plan de Manejo (Acciones 
para la eliminación de riesgos, Seguridad en Obras y de Obras de Mitigación).

4. Identificar, evaluar y planificar las actividades emergentes que surjan como respuesta a 
las demandas o necesidades de la comunidad.

5. Monitorear el cumplimiento de las medidas de vigilancia, garantizar la aplicación y 
efectividad de las actividades para realizar dichas medidas de vigilancia, sistematizar la 
información pertinente y comunicar el requerimiento de una acción específica a quien 
corresponda, tal como nota de servicio, gestión ante el Municipio, etc.

6. Verificar el cumplimiento del Plan de Gestión Ambiental por parte de la empresa 
adjudicataria interactuando con el Responsable Ambiental y el Responsable Técnico de la 
misma.

7. Facilitar a las unidades ejecutoras UEP y a la Secretaría de Infraestructura Urbana (SIU) 
toda la información necesaria para la elaboración de Ficha Única de Proyecto, Ficha de 
Monitoreo Integral Mensual y de Evaluación Integral de los Proyectos en la etapa de obra 
y post-obra (E P 11 y 2), así como cualquier información que requiera la UEP, para realizar 
evaluaciones del estado de situación del barrio o del desenvolvimiento del promotor.

8. Participar en forma efectiva e integrada de reuniones intersectoriales y actividades 
planificadas con el equipo de campo y con la UEP.

9. Articular la intervención de las entidades previstas en el Plan de Manejo y otras que 
pudieran surgir a partir del relevamiento o de actividades emergentes.

10. Planificación y ejecución de talleres y campañas ambientales, reuniones, prácticas 
demostrativas, etc.

11. Elaboración de material gráfico (cartillas, guías y material didáctico), convocatorias y 
divulgación por prensa, radío o televisión.
Efectuar una asistencia permanente y sistemática en el barrio en el tiempo necesario que
demanden las actividades planificadas y emergentes identificadas, así como atención de
beneficiarios y participación de otras tareas que le sean requeridas.

4 wk.
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13. Aportar información y datos para la elaboración del Informe Integral Final a la finalización 
del Contrato.

14. Participar con los actores locales y miembros del equipo de campo en la Identificación de 
Proyectos de Iniciativas Comunitarias y Proyectos de Fortalecimiento del Capital Social y 
Humano.

5. PRESENTACIÓN DE INFORMES

1. Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP la información y aportes que requiera 
la conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de Monitoreo Integral 
mensual -FM IM -, la Ficha Única de Proyecto, evaluaciones, etc.) adjuntando la 
documentación respaldatoria en formato digital.

2. Al finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que 
contenga un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Equipo, recomendaciones 
para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones aprendidas del trabajo 
realizado.

3. En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación del proyecto, 
deberá presentar un Informe Final individual que contenga un resumen de la actividad 
realizada, recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizado.
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CERTIFICACIÓN DE ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD • -

Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos (o 
Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el Banco), 
CERTIFICO QUE:
(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del Banco: 
Argentina.

(2) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos del 
Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con recursos 
del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en un solo día.

(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años anteriores a 
la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en la operación a la 
que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría objeto de este contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar este 
contrato.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la entidad 
contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o del 
Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado de 
cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este contrato;
(ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho contrato.

(6 ) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia sin 
goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la entidad 
contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una Cooperación Técnica
durante el periodo de______________________ (indicar expresamente el plazo)
inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y (iii) mi contratación no genera 
un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las Políticas para la Selección y 
Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que constituyen 
Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación de Consultores 
financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado inelegible para 
participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras Internacionales que han 
suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de sanciones. Si se comprueba, 
de acuerdo con el procedimiento de sanciones del Banco, que durante el proceso de mi 
contratación, he incurrido en prácticas prohibidas, el Banco podrá adoptar una o más de las 
siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una 
Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los



Programa ¡Leyes Y decretos

(d) Declararme inelegible, de forma temporal o permañen^7p^ariserContratado o subcontratado 
por terceros elegibles, con recursos del Banco o administrados por el Banco.

QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACIÓN FALSA O EQUÍVOCA QUE 
YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y DE 
LAS POLÍTICAS DEL BANCO, TORNARÁ NULO Y SIN EFECTO ESTE CONTRATO Y 
NO TENDRÉ DERECHO A REMUNERACIÓN O INDEMNIZACIÓN ALGUNA, SIN 
PERJUICIO DE LAS ACCIONES O SANCIONES QUE EL BANCO PUDIERA ADOPTAR 
DE ACUERDO CON SUS NORMAS Y POLÍTICAS.

r/TaWo ft‘3 0arrth 7Q r* 'v l*  FECHA. O j/o ^ /z z -



Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barb

'I

Anexo C: Países Elegibles

V
i

Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, Ecuador, El 
Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, Haití, Holanda, 
Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, Panamá, Paraguay, Perú, 
Portugal, Reino Unido, República de Corea, República Dominicana, República Popular de 
China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión -  por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guam -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Aruba- por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, Sint 
Maarten, Sint Eustatius -  por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán los 
siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con los 
siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente 
habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o 
firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los criterios 
de nacionalidad que se indican arriba.

(B) Origen de los Bienes.
Los bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
cultivados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha sido 
producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro artículo 
comercialmente reconocido que se diferencie sustancialmente en sus características básicas, 
función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes.
Para que un producto que conste de varios componentes individuales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 
producto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en un 
país miembro, independientemente del origen de los componentes. Cuando el producto sea un 

junto de varios productos individuales que normalmente son empacados y vendidos

i
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comercialmente como una unidad, se considera que ese producto se/origina en el país donde el 
conjunto fue empacado y despachado al comprador. '
Para propósitos de origen, los productos rotulados “hechos en la Unión Europea” serán elegibles 
sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la firma 
que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según se 
determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son aplicables a 
servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, seguro, construcción, 
ensamble, etc.).
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1. Prácticas Prohibidas

Anexo D. Prácticas Prohibidas

1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), 
organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o 
individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco 
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, 
miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y 
concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus 
atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco 1 
todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea 
informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. 
Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas 
fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. 
El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas 
Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (OH) del 
Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de 
sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras 
Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus 
respectivos órganos sancionadores.

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:

(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 
indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de 
hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten 
engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o 
para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en pequdicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes 
para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma 
inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia

i -----------------------------------
1 !En el sitio virtual del Banco (www.iadb.org/integritv) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de 

rácticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento 
recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales.

significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los 
investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del

http://www.iadb.org/integritv
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coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o intimidar a cualquier 
parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son 
importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del 
Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) de abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad 
financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios 
de donaciones), organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o 
ejecución de un contrato, el Banco podrá:

(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de 
bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;

(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un 
empleado, agencia ó representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el 
Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del 
Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas 
adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras 
tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco 
considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
' determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe en
actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado2 subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o;

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso,

2 Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido por 
el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos y 
esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado por 
el Prestatario.
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los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán 
ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas.

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en los 
que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de 
nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otra resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las 
provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en 
una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al 
reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el 
presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición 
de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en 
respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional 
(IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar 
cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de 
propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores 
designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, 
contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de 
servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El 
Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus 
representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas,
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los 
documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un 
período de siete (7) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo 
contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de 
comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los 
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, 
subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan 
conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder
i las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de 
íalquier investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el



solicitante, oferente, proveedor de bienes y s^??Í|)[es^níliníe,Jconíratista, consultor, miembro 
del personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a 
cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la 
investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas 
apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, 
consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios, o 
concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, obras 
o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones 
contempladas en el párrafo 1.1 y ss. relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán 
íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados 
y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad 
que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, 
obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades 
financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se 
acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán 
consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o 
permanente por el Banco. En caso dé que una agencia especializada suscriba un contrato o 
una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o 
permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras 
medidas que considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:

(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 
sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se 
obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;

(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de 
selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, svibcontratistas, subconsultores, directores, 
funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por otra 
Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo 
para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que se les 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables de delitos 
vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, 
funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que haya sido 
declarada inelegible por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) 
y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al 
reconocimiento recíproco de sanciones para que se le adjudiquen contratos

18 | P á g í n a



financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vincul
Prácticas Prohibidas;

(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por 
servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con 
actividades financiadas por el Banco;

' 1 ‘ ’’ ' ‘ ' ' ' ‘ " istituye el
las que se
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Salta, .PÁ.de Febrero de 2022

Señores

Unidad Ejecutora

PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de 

declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 
Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación
tributaria (CUIT) es: . ^ rT

Sin otro particular, saludo a ustedes muy atentamente.

Iny. en Recursos Notuiales y Medio Ambiente 
M.P. 7595

cOíwof*©*' ^ /'
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contra
Financiamiento y Planificación Financiera del Ministerio de Economía,,f. 'Servicios Públicos; 
Cra. Mirtha Liliana Corona, y por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa Mejoramiento
de Barrios de la Provincia de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, Ing. Hugo 
Zelaya (en adelante el Contratante), constituyendo domicilio en la calle Alvear N° 538 de la 
Ciudad de Salta, por una parte, y por la otra, la Lic. Fátima del Rosario Juárez Valdéz de 
Nacionalidad Argentina, Documento Nacional de Identidad N° 36.282.104, con domicilio en 
Pje. Carlos María Saravia N° 215 -  B° Hernando de Lerma de la Ciudad de Salta (en adelante 
el Consultor).

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios 
definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes 
profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en 
adelante EL MINISTERIO- un financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a cabo 
como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante denominado el 
“Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar pagos 
elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a pedido del 
Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán sujetos en 
todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) nadie más que 
el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo ni tendrá ningún 
derecho a reclamar fondos del financiamiento.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:

1. Servicios (i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se 
especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y alcance de los 
Servicios”, que forma parte integral de este Contrato.

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la forma y 
dentro de los plazos indicados en el Anexo A.

2. Plazo El Consultor prestará los Servicios durante el período que inicia el
fi) 1 /0 1 / 2 0 2 2  hasta el 31/12/2022, o durante cualquier otro período en que las

artes pudieran convenir posteriormente por escrito.
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El Contratante pagará al Consultor la suma de Pesos novecientos 
treinta y cinco mil quinientos veintinueve con treinta y cinco 
centavos ($ 935.529,35) por los Servicios prestados conforme a lo 
indicado en el Anexo A. Dicha suma ha sido establecida en el 
entendido de que incluye todos los costos y utilidades para el 
Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud de este 
Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el pago de los 
impuestos con que se gravan las sumas recibidas en relación con el 
presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con respecto al 
pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el Consultor, salvo en 
aquella situación en que, por las leyes nacionales o provinciales 
vigentes correspondiera actuar como Agente de Retención 
asumiendo la responsabilidad hasta el monto de la retención debida. 
El pago de las obligaciones previsionales estará a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es independiente y 
autónomo, comprendido en las disposiciones legales aplicables a su 
actividad profesional, cuyo puntual y estricto cumplimiento correrá 
por su cuenta exclusiva. En consecuencia, será de obligación 
exclusiva del Consultor toda obligación material relacionada a la 
legislación tributaria o de la seguridad social propia del sistema legal 
aplicable.

B. Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra presentación de 
informes de actividades realizadas. El calendario de pagos será el 
siguiente:

1 «Enero 2-Fébrero 3-Marzo ü  5-Mayo^ > Junio/

$ 66.740,10 $66.740,10 $76.751,12 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

7-Julio iittilIS I iS 'll 9- Sépt. , ; ío- oct. ; 11- Nov. 12-Dic

$ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

4.Administración del El Contratante designa al Ing. Hugo Manuel Zelaya como el Coordinador(a), 
proyecto dentro del Contratante, quien será responsable de la coordinación de las

actividades contempladas en este Contrato, y aprobación de los informes de 
avance correspondientes al período a cobrar, elaborado por el Consultor.
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5. Calidad de los 
Servicios

6 . Relación entre las 
partes

7. Confidencialidad

8 . Propiedad de los 
materiales

9. Prohibición al 
Consultor de 
participar en 
ciertas 
actividades

10. Seguros

En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fuera considerado insatisfactorio para 
el Contratante, éste notificará al Consultor por escrito, especificando el 
problema. El Consultor dispondrá de un periodo de quince (15) días hábiles, 
contados a partir de la fecha de recibida la notificación, para subsanar o 
corregir el problema. El Contratante dispondrá de un plazo razonable a partir 
de la fecha de entrega de cualquier informe o documento por parte del 
Consultor, para analizar, hacer comentarios, requerir revisiones o 
correcciones, o para aceptarlo.

La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de este 
Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o crear un 
vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre las partes, sus 
representantes y empleados. Queda entendido que el estatus jurídico del 
Consultor y de cualquier persona que prestare servicios como resultado del 
Contrato es la de un contratista independiente.

Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años siguientes a su 
término, el Consultor no podrá revelar ninguna información confidencial o 
de propiedad del Contratante relacionada con los Servicios, este Contrato o 
las actividades u operaciones del Contratante sin el consentimiento previo 
por escrito de este último.

Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación u otros 
materiales preparados por el Consultor para el Contratante en virtud de este 
Contrato serán de propiedad del Contratante. Previa autorización del 
Contratante, el Consultor podrá conservar una copia de dichos documentos 
y programas de computación.

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato 
como después de su terminación, no podrá participar directamente ni prestar 
servicios para una firma/entidad que participe en el suministro de bienes, 
construcción de obras o prestación de servicios (distintos de los Servicios y 
de cualquier continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se 
derive de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

El Consultor cuenta con una póliza de seguro por accidentes personales que
Asimismo, declara que cuenta con 
ilusivo cargo.
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11. Cesión

12. Ley e idioma por 
los que se regirá 
el Contrato

13. Solución de 
controversias

14. Elegibilidad

15. Conflicto de 
Interés

Programa Ifeyes Y Decretos 
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El Consultor no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna parte del 
mismo.

El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo determinado 
por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y concordantes del Código Civil y 
Comercial Argentino y leyes de la República Argentina, en un todo de acuerdo 
a los términos y condiciones particulares que seguidamente se pactan.

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no puedan 
solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso administrativo o 
judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante el tiempo 
de ejecución de este contrato, tal como lo establece el Banco Interamericano 
de Desarrollo en las Políticas Aplicables y según se describe en el Anexo B.

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una firma, no ha 

sido previamente contratado por el Contratante para suministrar bienes o 
ejecutar obras o para prestar algún servicio (distinto de los Servicios) para 
un proyecto que haya originado los Servicios o esté estrechamente 
relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato como después 
de su terminación, el Consultor no podrá suministrar bienes, construir 
obras o prestar servicios (distintos de los Servicios y de cualquier 
continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se derive de los 
Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá suscribir 
otros contratos para proporcionar servicios que, por su naturaleza, pueden 
estar en conflicto con los Servicios asignados al Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de familia 
con algún miembro del personal del Contratante (o con la entidad 
beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o indirectamente 
involucrado con cualquier parte de: (i) la preparación de los Términos de 
referencia del Contrato; (ii) el proceso de selección de dicho Contrato; o
(iii) con la supervisión de dicho Contrato, a menos que se haya resuelto, 
de manera aceptable para el Banco, el conflicto generado por estas 
relaciones, ya sea durante el proceso de selección y de ejecución del 
Contrato.



16. Prácticas 
Prohibidas

17. Rescisión del 
Contrato
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El Banco exige cumplimiento con^l^bfílíái'íffilTéStJles corf^sJjMcigí^' 
prácticas prohibidas según se indica en el

a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento o 
desarrollo del Programa Mejoramiento de Barrios para la cual se 
efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del Programa y/o 
la ejecución de las obras de infraestructura, en especial por falta de 
financiamiento del mismo o cualquier otra causa, este contrato puede 
ser suspendido o rescindido sin que esto otorgue derecho al contratado 
a resarcimiento alguno.

b) El presente contrato podrá ser rescindido por cualquiera de las partes, 
sin otro requisito que una notificación'a tal efecto por escrito previa de 
treinta (30) días. Si la rescisión ocurriera por mal desempeño del 
contratado en el cumplimiento de sus obligaciones, el preaviso podrá 
ser de quince (15) días; en ambos casos, el pago final al que pueda tener 
derecho el contratado, se resolverá en virtud al grado de avance del 
trabajo realizado, ponderado por el Coordinador Ejecutivo del 
Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el contratado 
del cronograma de avance, habiendo sido debidamente notificado con 
quince (15) días de anticipación a fin de lograr su cumplimiento,
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir los 
servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso el pago 
final al que pueda tener derecho el contratado, se resolverá en virtud 
del informe sobre el grado de avance del contrato, producido por el 
Coordinador Ejecutivo de la Unidad Ejecutora, debiéndose valorar si 
puede mediar culpa o dolo del contratado.

La contratada designa a Leoncia Valdéz, DNI N° 10.157.363, con 
domicilio en Pje. Carlos María Saravia N° 215 -  B° Hernando de Lerma 
de la Ciudad de Salta, como beneficiario a efectos de percibir los importes 
que le correspondan en virtud del presente contrato, en caso de 
incapacidad sobreviniente.

En caso de corresponder, los gastos correspondientes a traslados y viáticos 
serán abonados por el contratante con recursos locales y sobre la base de 
las tarifas establecidas en la legislación aplicable a la jurisdicción del 
intratado.
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ElrpraeM de conformidad con los términos precedentes, y previa lectura de los mismos, se 
firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 01 del 
mes de Febrero del año 2022.

SECRETARIA DE FINANCIAIf lENTO 
Y PLANIFICACIÓN FINANCIERA 

MINISTERIO DE ECONOMIA Y 
SERVICIOS PUBLICOS
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POR EL CONSULTOR

RIÑA fr 'D E  T 0 R R E S  
Programa Layes y Decretos 

Secretaría Oral te II Gobernación
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Anexo C: Países Elegibles 

Anexo D: Prácticas Prohibidas 

Nota situación Tributaria
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Secretaria Gjal < te  l^oberr.aciAn

TERMINOS DE REFERENCIA

PR O M O TO R  SO C IA L
EJECUC IÓ N DE P R O YE C TO

C O N SU LTO R : FATIMA DEL RO SA R IO  JU ÁREZ VA LDÉZ

PR O YEC TO : PR O VIN C IA  DE SALTA -  “PR O G R A M A  M EJO R A M IEN TO  DE BARRIOS IV” 
Préstamo BID N° 3458/O C -A R

ES PEC IA LIS TA  EN: IN TER VE N C IÓ N  SOCIAL

R ESPO N SA B LE ANTE: UNIDAD EJECUTO RA PR O VIN CIAL DE SALTA  

DEDIC A C IÓ N : T IE M PO  CO M PLETO  

DUR ACIÓ N: D O CE M ESES

LUG AR: PR O VIN C IA  DE SALTA

En el marco del PR O G R AM A DE M EJO R AM IEN TO  DE BARRIOS, el consultor deberá realizar 
las siguientes tareas específicas:

1. O B JETIVO  G E N ER A L

El consultor social participará en la implementación de los Aspectos Sociales en el marco 
del Proyecto Ejecutivo Integral (PEI). Dicho documento forma parte de estos Términos de 
Referencia, de los documentos generales del Programa de Mejoramiento dé Barrios y de 
los específicos del Área Social, en el Barrio Nueva Esperanza -  San Lorenzo -  Provincia 
de Salta.

2. O B JETIVO S ES PEC IFIC O S

1. Implementar los objetivos generales y específicos expuestos en el PEI.
2. Desarrollar el programa de actividades definido en el PEI y a definir durante la 

implementación del proyecto, arribando a los resultados esperados, asegurando que si las 
condiciones iniciales del diagnóstico social se modifican se hagan las enmiendas o 
actualizaciones que correspondan.

3. Acompañar el proceso de implementación de la obra y mediación en los conflictos a través 
de acuerdos entre los actores intervinientes.

4. Fomentar la participación comunitaria en todas las actividades del proyecto, sentando las 
bases para el logro de un modelo de desarrollo comunitario sustentable.

5. Asistencia técnica y acompañamiento en el Proceso de reasentamiento y/o 
reordenamiento si correspondiera al proyecto, poniendo énfasis en la participación de las 
familias involucradas.

6. Contribuir a identificar y formular PIC y PFHSyC de acuerdo a las temáticas que resulten 
prioritarias para la contención y prevención de riesgos en grupos vulnerables.

7. Acompañar el proceso de ejecución de los programas federales de vivienda que 
correspondan al proyecto.

8 | P á g i n a
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8. Acompañar el proceso de ejecución de los programas federales dé vivienda v̂ á é » i^  
correspondan al proyecto. j  {

9. Verificar el cumplimiento del Anexo 3, Sección V III del Pliego de Licitación para la 
Contratación de Obras.

3. PR O D U C TO S

1. Objetivos logrados en el trabajo de campo a través de las articulaciones entre áreas.
2. Participación de la comunidad en la gestión del proyecto y en la formulación y ejecución 

de los PIC y PFCSyH.
3. Material gráfico para apoyo de actividades de capacitación, acompañamiento y asistencia 

técnica.
4. Proyecto de reasentamiento y reordenamiento ejecutados con el consenso de los actores 

involucrados.
5. Documentación sistematizada de la ejecución del proyecto.
6. Articulaciones con planes de vivienda.
7. Objetivos logrados en el trabajo de campo a través de las articulaciones con otros 

programas de desarrollo social.

4. A C T IV ID A D ES

El resultado esperado es el logro de los objetivos generales y específicos de los aspectos
sociales planteados en el PEI, enmarcando en la concepción expuesta en la Metodología de
Intervención Integral, que incluye las siguientes actividades a ser desarrolladas por el consultor
social:
1. Planificación y ejecución de los talleres de Acuerdo, Evaluación y Cierre.
2. Organización y ejecución de actividades de acompañamiento social planificadas y aquellas 

que surjan en el trabajo en conjunto a los vecinos y grupos.
3. Identificar, coordinar y realizar todas las instancias que faciliten o mejoren la participación 

de los vecinos en la gestión del proyecto.
4. Elaborar o supervisar el material gráfico de apoyo y de difusión.
5. Organizar y ejecutar las acciones de capacitación incluidas en la Propuesta de Intervención 

Integral.
6. Identificar, organizar y ejecutar las acciones de capacitación que surjan en el transcurso 

de la intervención.
7. Realizar reuniones, asambleas, talleres con los vecinos.
8. Realizar reuniones, asambleas, talleres y actividades de promoción social con familias a 

reordenar o reasentar (si el proyecto lo prevé).
9. Realizar reuniones de planificación, gestión y evaluación con delegados y/o representantes 

de la comunidad.
10. Articular acciones conjuntas con los integrantes del equipo de campo.
11. Participar en la atención permanente que se prestará a los vecinos en el local habilitado a 

tales efectos.
12. Articular acciones con otras organizaciones o instituciones que contribuyan al trabajo en 

red sobre las problemáticas identificadas en el barrio.
13. Atender y hacer atender a la empresa los Aspectos Sociales a considerar en la Ejecución 

de la Obra (Anexo 3, Sección VIII, Pliego de Licitación para la Contratación de Obras).
14. Recolectar y registrar la información específica del área para la elaboración de la FMIM.
15. Realizar reuniones con representantes y familias incorporadas en los programas federales 

de vivienda asignados al barrio.
.rticular acciones con los organismos responsables de la implementación de los 
rogramas federales de vivienda. j¡



1. Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP la información y aportes que requiera 
la conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de Monitoreo Integral 
Mensual -FM IM -, la Ficha Única de Proyecto, evaluaciones, etc.) adjuntando la 
documentación respaldatoria en formato digital.

2. Al finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que 
contenga un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Equipo, recomendaciones 
para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones aprendidas del trabajo 
realizado.

3. En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación del proyecto, 
deberá presentar un Informe Final Individual que contenga un resumen de la actividad 
realizada, recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizado.
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CERTIFICACIÓN DE ELEGIBILIDAD Y

Anexo B

Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos (o 
Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el Banco), 
CERTIFICO QUE:
(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del Banco: 
Argentina.

(2) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos del 
Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con recursos 
del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en un solo día.

(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años anteriores a 
la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en la operación a la 
que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría objeto de este contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar este 
contrato.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la entidad 
contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o del 
Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado de 
cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este contrato; 
(ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho contrato.

(6 ) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia sin 
goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la entidad 
contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una Cooperación Técnica
durante el periodo de______________________ (indicar expresamente el plazo)
inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y (iii) mi contratación no genera 
un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las Políticas para la Selección y 
Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que constituyen 
Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación de Consultores 
financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado inelegible para 
participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras Internacionales que han 
suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de sanciones. Si se comprueba, 
de acuerdo con el procedimiento de sanciones del Banco, que durante el proceso de mi 
contratación, he incurrido en prácticas prohibidas, el Banco podrá adoptar una o más de las 
siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una 
Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los 
resultados del procedimiento para que tome(n) las medidas apropiadas;
(c) Rechazar mi contratación; y
'i)  Declararme inelegible, de forma temporal o permanente, para ser contratado o subcontratado 
)or terceros elegibles, con recursc ' ~ ; por el Banco.
1 | P á g i n a



QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACIÓN FALSA O EQUÍVOCA QUE 
YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y DE 
LAS POLÍTICAS DEL BANCO, TORNARÁ NULO Y SIN EFECTO ESTE CONTRATO Y 
NO TENDRÉ DERECHO A REMUNERACIÓN O INDEMNIZACIÓN ALGUNA, SIN 
PERJUICIO DE LAS ACCIONES O SANCIONES QUE EL BANCO PUDIERA ADOPTAR
DE ACUj 
FIRMA:_ 
NOMBBá 7fák/m c & ? P ________ FECHA: Qj jOZj%¿,

S NORMAS Y POLÍTICAS.
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Anexo C: Países Elegibles

Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barbados, Bélgica, Belice, Bolivia, 
Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, Ecuador, El 
Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, Haití, Holanda, 
Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, Panamá, Paraguay, Perú, 
Portugal, Reino Unido, República de Corea, República Dominicana, República Popular de 
China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión -  por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guam -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Aruba -  por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, Sint 
Maarten, Sint Eustatius -  por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán los 
siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con los 
siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente 
habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o 
firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los criterios 
de nacionalidad que se indican arriba.

(B) Origen de los Bienes.
Los bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
cultivados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha sido 
producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro artículo 
comercialmente reconocido que se diferencie sustancialmente en sus características básicas, 
función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes.
Para que un producto que conste de varios componentes individúales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 
producto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en un 

ais miembro, independientemente del origen de los componentes. Cuando el producto sea un 
corivunto de varios productos individuales que normalmente son empacados y vendidos



r\ f

comercialmente como una unidad, se considera que ese producto se origina en el país donde el 
conjunto fue empacado y despachado al comprador.
Para propósitos de origen, los productos rotulados “hechos en la Unión Europea” serán elegibles 
sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la firma 
que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según se 
determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son aplicables a 
servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, seguro, construcción, 
ensamble, etc.).

Sec/eWria'Gral dé )•" Ooberr,ación
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1. Prácticas Prohibidas

ó  D
Anexo D. Prácticas Prohibidas

1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), 
organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o 
individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco 
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, 
miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y 
concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus 
atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco 1 
todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea 
informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. 
Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas 
fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. 
El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas 
Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (OH) del 
Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de 
sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras 
Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus 
respectivos órganos sancionadores.

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:

(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 
indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de 
hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten 
engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o 
para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes 
para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma 
inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia 
significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los 
investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del 
Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta,

í  Ê i el sitio virtual del Banco (www.iadb.org/integritv) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de 
Prácticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento

http://www.iadb.org/integritv
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. . .  Seaetería Graljrté l" Gobernado-coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o intimidar a cualquier
parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son
importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del 
Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1 . 1  (e) de abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad 
financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios 
de donaciones), organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o 
ejecución de un contrato, el Banco podrá: ■

(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de 
bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;

(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un 
empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el 
Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del 
Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas 
adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras 
tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco 
considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe en 
actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado2 subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las áutoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o;

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, 
incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de

2 Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido por 
el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos y 
esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado por 
el Prestatario.
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los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones 
ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas.

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en los 
que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de 
nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otra resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las 
provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en 
una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al 
reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el 
presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición 
de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en 
respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional 
(IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar 
cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de 
propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores 
designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, 
contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de 
servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El 
Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus 
representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los 
documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un 
período de siete (7) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo 
contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de 
comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los 
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, 
subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan 
conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder 
a las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de 
cualquier investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el 
solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro 
del personal, subcontratista ’ ’e servicios o concesionario se niega a
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cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o á^^MQ0ÍiétlbrMe'!&rma obstaculiza la 
investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas 
apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, 
consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios, o 
concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, obras 
o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones 
contempladas en el párrafo 1.1 y ss. relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán 
íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados 
y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad 
que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, 
obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades 
financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se 
acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán 
consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o 
permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o 
una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o 
permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras 
medidas que considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:

(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 
sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se 
obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;

(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de 
selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, 
funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por otra 
Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo 
para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que se les 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables de delitos 
vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, 
funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que haya sido 
declarada inelegible por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) 
y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al 
reconocimiento recíproco de sanciones para que se le adjudiquen contratos 
financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con 
Prácticas Prohibidas;
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(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagol^Jitfft; 
servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con" 
actividades financiadas por el Banco;

(vii) que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el
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Señores Secretaria 6  ral <¡6 l-^Poben-.a^

Unidad Ejecutora

PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de 

declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 
Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación 
tributaria (CUIT) es: . . . ¡ 2 ? . : .O..................

Sin otro particular, saludo a ustedes muy atentamente.

J o o n e 3  \¡0¿b& 3 ttitíf/Y V C L  (& P  Ñ zO Q tft'd -
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En la Ciudad de Salta, e'l día 01 del mes de Febrero de 
contrato entre el Gobierno de la Provincia de Salta, representáiPpSMfcSra. Secretaria,de~-,: 
Financiamiento y Planificación Financiera del Ministerio de Economía y Servicios Públicos, 
Cra. Mirtha Liliana Corona, y por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa Mejoramiento 
de Barrios de la Provincia de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, Ing. Hugo 
Zelaya (en adelante el Contratante), constituyendo domicilio en la calle Alvear N° 538 de la 
Ciudad de Salta, por una parte, y por la otra, la Lic. Ángela Leonor Ramírez de Nacionalidad 
Argentina, Documento Nacional de Identidad N° 22.759.404, con domicilio en Mza. 610 B -  
casa 11- B° Pereyra Rozas de la Ciudad de Salta (en adelante el Consultor).

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios 
definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes 
profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en 
adelante EL MINISTERIO- un financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a cabo 
como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante denominado el 
“Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar pagos 
elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a pedido del 
Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán sujetos en 
todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) nadie más que 
el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo ni tendrá ningún 
derecho a reclamar fondos del financiamiento.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:

1. Servicios (i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se 
especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y alcance de los 
Servicios”, que forma parte integral de este Contrato.

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la forma y 
dentro de los plazos indicados en el Anexo A.

2. Plazo El Consultor prestará los Servicios durante el período que inicia el 
1 /0 1 / 2 0 2 2  hasta el 31/12/2022, o durante cualquier otro período en que las 
artes pudieran convenir posteriormente por escrito.

vT^
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3. Pagos A. Monto máximo
El Contratante pagará al Consultor'la suma de Pesos novecientos 
treinta y cinco mil quinientos veintinueve con treinta y cinco 
centavos ($ 935.529,35) por los Servicios prestados conforme a lo 
indicado en el Anexo A.~ Dicha suma ha sido establecida en el 
entendido de que incluye todos los costos y utilidades para el 
Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud de este 
Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el pago de los 
impuestos con que se gravan las sumas recibidas en relación con el 
presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con respecto al 
pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el Consultor, salvo en 
aquella situación en que, por las leyes nacionales o provinciales 
vigentes correspondiera actuar como Agente de Retención 
asumiendo la responsabilidad hasta el monto de la retención debida. 
El pago de las obligaciones previsionales estará a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es independiente y 
autónomo, comprendido en las disposiciones legales aplicables a su 
actividad profesional, cuyo puntual y estricto cumplimiento correrá 
por su cuenta exclusiva. En consecuencia, será de obligación 
exclusiva del Consultor toda obligación material relacionada a la 
legislación tributaria o de la seguridad social propia del sistema legal 
aplicable.

B. Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra presentación de 
informes de actividades realizadas. El calendario de pagos será el 
siguiente:

I-Eneró 2-Febréró || |Í | | |a p o li¡ 5~Mayo * 6-Junio ,

$ 66.740,10 $ 66.740,10 $76.751,12 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

7-Julió 8-Agosto 9- Sept. lO-Oct. / ,11-Nov. O ; 12-Dic

$ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

4.Administración del El Contratante designa al Ing. Hugo Manuel Zelaya como el Coordinador(a), 
proyecto dentro del Contratante, quien será responsable de la coordinación de las

actividades contempladas en este Contrato, y aprobación de los informes de 
avance correspondientes al período a cobrar, elaborado por el Consultor.
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5. Calidad de los 
Servicios

\0
RIN>̂ f̂ OfEJ®gg£S 
Prograr^^é^^fpecr^ios .

SecretaríapTíe \-fcoherr.acM*
El Consultor se compromete a prestar jps Servicios de acuerd^e^rMaS’' 
normas más elevadas de competencia e integridad ética y profesional.
En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fuera considerado insatisfactorio para 
el Contratante, éste notificará al Consultor por escrito, especificando el 
problema. El Consultor dispondrá de un periodo de quince (15) días hábiles, 
contados a partir de la fecha de recibida la notificación, para subsanar o 
corregir el problema. El Contratante dispondrá de un plazo razonable a partir 
de la fecha de entrega de cualquier informe o documento por parte del 
Consultor, para analizar, hacer comentarios, requerir revisiones o 
correcciones, o para aceptarlo.

6 . Relación entre las 
partes

La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de este 
Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o crear un 
vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre las partes, sus 
representantes y empleados. Queda entendido que el estatus jurídico del 
Consultor y de cualquier persona que prestare servicios como resultado del 
Contrato es la de un contratista independiente.

7. Confidencialidad Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años siguientes a su
término, el Consultor no podrá revelar ninguna información confidencial o 
de propiedad del Contratante relacionada con los Servicios, este Contrato o 
las actividades u operaciones del Contratante sin el consentimiento previo 
por escrito de este último.

Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación u otros 
materiales preparados por el Consultor para el Contratante en virtud de este 
Contrato serán de propiedad del Contratante. Previa autorización del 
Contratante, el Consultor podrá conservar una copia de dichos documentos 
y programas de computación.

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato 
como después de su terminación, no podrá participar directamente ni prestar 
servicios para una firma/entidad que participe en el suministro de bienes, 
construcción de obras o prestación de servicios (distintos de los Servicios y 
de cualquier continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se 
derive de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

10. Segúros El Consultor cuenta con una póliza de seguro por accidentes personales que
f  j ctibre todo el plazo del presente contrato. Asimismo, declara que cuenta con 

í nV Prestación médica y/u obra social a su exclusivo cargo.
M A T  ■ v /

9. Prohibición al 
Consultor de 
participar en 
ciertas 
actividades

8 . Propiedad de los 
materiales



11. Cesión

1 2 . Ley e idioma por 
los que se regirá 
el Contrato

13. Solución de 
controversias

14. Elegibilidad

15. Conflicto de 
Interés

RiNift̂ r: pes^RREs 
Prograi|§í^es ^Decretos 

T^1 ^  , Secrete ríe Gral (te NOobernarM n
hl Consultor no podra ceder este Contrato o subcontratar ninguna parte del 
mismo. ' •

El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo determinado 
por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y concordantes del Código Civil y 
Comercial Argentino y leyes de la República Argentina, en un todo de acuerdo 
a los términos y condiciones particulares que seguidamente se pactan.

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no puedan 
solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso administrativo o 
judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante el tiempo 
de ejecución de este contrato, tal como lo establece el Banco Interamericano 
de Desarrollo en las Políticas Aplicables y según se describe en el Anexo B.

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una firma, no ha 

sido previamente contratado por el Contratante para suministrar bienes o 
ejecutar obras o para prestar algún servicio (distinto de los Servicios) para 
un proyecto que haya originado los Servicios o esté estrechamente 
relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato como después 
de su terminación, el Consultor no podrá suministrar bienes, construir 
obras o prestar servicios (distintos de los Servicios y de cualquier 
continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se derive de los 
Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá suscribir 
otros contratos para proporcionar servicios que, por su naturaleza, pueden 
estar en conflicto con los Servicios asignados al Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de familia 
con algún miembro del personal del Contratante (o con la entidad 
beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o indirectamente 
involucrado con cualquier parte de: (i) la preparación de los Términos de 
referencia del Contrato; (ii) el proceso de selección de dicho Contrato; o
(iii) con la supervisión de dicho Contrato, a menos que se haya resuelto, 
de manera aceptable para el Banco, el conflicto generado por estas 
relaciones, ya sea durante el proceso de selección y de ejecución del 
Contrato.
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16. Prácticas 
Prohibidas

¿5»’Ov V->í
foljo
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Programa I
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El Banco exige cumplimiento con sus Políticas Aplicables c o n R ^ g g ^ ^
prácticas prohibidas según se indica en el Anexo D.

17. Rescisión del 
Contrato

a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento o 
desarrollo del Programa Mejoramiento de Barrios para la cual se 
efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del Programa y/o 
la ejecución de las obras de infraestructura, en especial por falta de 
financiamiento del mismo o cualquier otra causa, este contrato puede 
ser suspendido o rescindido sin que esto otorgue derecho al contratado 
a resarcimiento alguno.

b) El presente contrato podrá ser rescindido por cualquiera de las partes, 
sin otro requisito que una notificación a tal efecto por escrito previa de 
treinta (30) días. Si la fescisión ocurriera por mal desempeño del 
contratado en el cumplimiento de sus obligaciones, el preaviso podrá 
ser de quince (15) días; en ambos casos, el pago final al que pueda tener 
derecho el contratado, se resolverá en virtud al grado de avance del 
trabajo realizado, ponderado por el Coordinador Ejecutivo del 
Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el contratado 
del cronograma de avance, habiendo sido debidamente notificado con 
quince (15) días de anticipación a fin de lograr su cumplimiento.
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir los 
servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso el pago 
final al que pueda tener derecho el contratado, se resolverá en virtud 
del informe sobre el grado de avance del contrato, producido por el 
Coordinador Ejecutivo de la Unidad Ejecutora, debiéndose valorar si 
puede mediar culpa o dolo del contratado.

La contratada designa a Alfredo José Fernando Hardoi, DNI N° 
17.958.685, con domicilio en B° Pereyra Rozas Mza. 610 B -  Casa 1 1 - 
Ciudad de Salta, como beneficiario a efectos de percibir los importes que 
le correspondan en virtud del presente contrato, en caso de incapacidad 
sobre viniente.

En caso de corresponder, los gastos correspondientes a traslados y viáticos 
serán abonados por el contratante con recursos locales y sobre la base de 
las tarifas establecidas en la legislación aplicable a la jurisdicción del 

/Xcoiitratado.
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En prueba de conformidad con los términos precedentes, y previa lectura de los mismos, se 
firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 0 1  del 
mes de Febrero del año 2022.

POR M  CONTRAIANTE 
uta, LifigjtífCorona

SECRETAftlAXfE FINANCIAMIENTO 
V PLANIFICACIÓN FINANCIERA 

MINISTERIO DE ECONOMIA Y 
« M V IW ftS  0Ú B H69S

■h*

Ej/CONSULTOR
Leonor o/r* 1 c~t 

"í’r tím O  t o r  qa.cU.
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Anexo B: Certificación de Elegibilidad y de Integridad

Anexo C: Países Elegibles 

Anexo D: Prácticas Prohibidas

Nota situación Tributaria
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PROMOTOR SOCIAL
EJECUCIÓN  D E PRO YECTO

C O N SU LTO R : ANG ELA LEO NO R RAM IREZ

PR O YEC TO : PR O VIN C IA  DE SALTA -  “PR O G R A M A  M EJO R A M IEN TO  DE  
BARRIOS IV” -  Préstamo BID N° 3458/O C -A R

ES PEC IA LIS TA  EN: IN TER VE N C IÓ N  SOCIAL

RE SPO N SA B LE ANTE: UNIDAD EJECUTO RA PRO VINCIAL DE SALTA  

D E DICACIÓ N: T IE M PO  CO M PLETO  

DUR ACIÓ N: DO CE M ESES  

LUG AR: PR O VIN C IA  DE SALTA

En el marco del PR O G R AM A DE M EJO R AM IEN TO  DE BARRIOS, el consultor deberá realizar 
las siguientes tareas específicas:

1. O B JETIVO  G E N ER A L
■ Él consultor social participará en la implementación de los Aspectos Sociales en el marco 

del Proyecto Ejecutivo Integral (PEI). Dicho documento forma parte de estos Términos de 
Referencia, de los documentos generales del Programa de Mejoramiento de Barrios y de 
los específicos del Área Social, en el Barrio Nueva Esperanza -  San Lorenzo - Provincia 
de Salta.

2. O B JETIVO S ESPEC ÍFIC O S

1. Implementar los objetivos generales y específicos expuestos en el PEI.
2. Desarrollar el programa de actividades definido en el PEI y a definir durante la 

implementación del proyecto, arribando a los resultados esperados, asegurando que si las 
condiciones iniciales del diagnóstico social se m odifican se hagan las enmiendas o 
actualizaciones que correspondan.

3. Acompañar el proceso de implementación de la obra y mediación en los conflictos a través 
de acuerdos entre los actores intervinientes.

4. Fomentar la participación comunitaria en todas las actividades del proyecto, sentando las 
bases para el logro de un modelo de desarrollo comunitario sustentable.

5. Asistencia técnica y acompañamiento en el Proceso de reasentamiento y/o 
reordenamiento si correspondiera al proyecto, poniendo énfasis en la participación de las 
familias involucradas.

6. Contribuir a identificar y formular PIC y PFHSyC de acuerdo a las temáticas que resulten 
prioritarias para la contención y prevención de riesgos en grupos vulnerables.

7. Acompañar el proceso de ejecución de los programas federales de vivienda que 
correspondan al proyecto.
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8. Acompañar el proceso de ejecución de los programas federales 
correspondan al proyecto.

9. Verificar el cumplimiento del Anexo 3, Sección VIII del Pliego de Licitación para la 
Contratación de Obras.

de vivienda

3. P R O D U C TO S

1. Objetivos logrados en el trabajo de campo a través de las articulaciones entre áreas.
2. Participación de la comunidad en la gestión del proyecto y en la formulación y ejecución 

de los PIC y PFCSyH.
3. Material gráfico para apoyo de actividades de capacitación, acompañamiento y asistencia 

técnica.
4. Proyecto de reasentamiento y reordenamiento ejecutados con el consenso de los actores 

involucrados.
5. Documentación sistematizada de la ejecución del proyecto.
6. Articulaciones con planes de vivienda.
7. Objetivos logrados en el trabajo de campo a través de las articulaciones con otros 

programas de desarrollo social.

4. A C TIV ID A D ES

El resultado esperado es el logro de los objetivos generales y específicos de los aspectos
sociales planteados en el PEI, enmarcando en la concepción expuesta en la Metodología de
Intervención Integral, que incluye las siguientes actividades a ser desarrolladas por el consultor
social:
1. Planificación y ejecución de los talleres de Acuerdo, Evaluación y Cierre.
2. Organización y ejecución de actividades de acompañamiento social planificadas y aquellas 

que surjan en el trabajo en conjunto a los vecinos y grupos.
3. Identificar, coordinar y realizar todas las instancias que faciliten o mejoren la participación 

de los vecinos en la gestión del proyecto.
4. Elaborar o supervisar el material gráfico de apoyo y de difusión.
5. Organizar y ejecutar las acciones de capacitación incluidas en la Propuesta de Intervención 

Integral.
6. Identificar, organizar y ejecutar las acciones de capacitación que surjan en el transcurso 

de la intervención.
7. Realizar reuniones, asambleas, talleres con los vecinos.
8. Realizar reuniones, asambleas, talleres y actividades de promoción social con familias a 

reordenar o reasentar (si el proyecto lo prevé).
9. Realizar reuniones de planificación, gestión y evaluación con delegados y/o representantes 

de la comunidad.
10. Articular acciones conjuntas con los integrantes del equipo de campo.
11. Participar en la atención permanente que se prestará a los vecinos en el local habilitado a 

tales efectos.
12. Articular acciones con otras organizaciones o instituciones que contribuyan al trabajo en 

red sobre las problemáticas identificadas en el barrio.
13. Atender y hacer atender a la empresa los Aspectos Sociales a considerar en la Ejecución 

de la Obra (Anexo 3, Sección VIII, Pliego de Licitación para la Contratación de Obras).
14. Recolectar y registrar la información específica del área para la elaboración de la FMIM.
15. Realizar reuniones con representantes y familias incorporadas en los programas federales 

de vivienda asignados al barrio.
'6 .  Articular acciones con los organismos responsables de la implementación de los 

rogramas federales de vivienda.



5. PR ESEN TA C IÓ N  DE IN FO R M E S

1. Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP la información y aportes que requiera 
la conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de Monitoreo Integral 
Mensual -FM IM -, la Ficha Única de Proyecto, evaluaciones, etc.) adjuntando la 
documentación respaldatoria en formato digital.

2. Al finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que 
contenga un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Equipo, recomendaciones 
para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones aprendidas del trabajo 
realizado.

3. En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación del proyecto, 
deberá presentar un Informe Final Individual que contenga un resumen de la actividad 
realizada, recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizado.

Programa Layes fY Decretos 
Secretaría bral de \> Gobernaran
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Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos (o 
Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el Banco), 
CERTIFICO QUE:
(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del Banco: 
Argentina.

(2) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos del 
Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con recursos 
del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en un solo día.

(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años anteriores a 
la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en la operación a la 
que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría objeto de este contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar este 
contrato.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la entidad 
contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o del 
Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado de 
cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este contrato;
(ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho contrato.

(6 ) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia sin 
goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la entidad 
contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una Cooperación Técnica
durante el periodo de______________________ (indicar expresamente el plazo)
inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y (iii) mi contratación no genera 
un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las Políticas para la Selección y 
Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que constituyen 
Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación de Consultores 
financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado inelegible para 
participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras Internacionales que han 
suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de sanciones. Si se comprueba, 
de acuerdo con el procedimiento de sanciones del Banco, que durante el proceso de mi 
contratación, he incurrido en prácticas prohibidas, el Banco podrá adoptar una o más de las 
siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una 
Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los



(d) Declararme inelegible, de forma temporal o permanente, para ser contratado o subcontratado 
por terceros elegibles, con recursos del Banco o administrados por el Banco.

QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACIÓN FALSA O EQUÍVOCA QUE 
YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y DE 
LAS POLÍTICAS DEL BANCO, TORNARÁ NULO Y SIN EFECTO ESTE CONTRATO Y 
NO TENDRÉ DERECHO A REMUNERACIÓN O INDEMNIZACIÓN ALGUNA, SIN 
PERJUICIO DE LAS ACCIONES O SANCIONES QUE EL BANCO PUDIERA ADOPTAR 
DE ACUERDO CON SUS NORMAS Y POLÍTICAS.

FIRMA
NOMB O .nn I r t x FECHA: Ol loZI Zo
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Anexo C: Países Elegibles E ™ - ,S ! ™ res \ S t w

Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barbados, Bélgica, Belice, Bolivia, 
Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, Ecuador, El 
Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, Haití, Holanda, 
Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, Panamá, Paraguay, Perú, 
Portugal, Reino Unido, República de Corea, República Dominicana, República Popular de 
China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión -  por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guam -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Aruba -  por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, Sint 
Maarten, Sint Eustatius -  por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán los 
siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con los 
siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente 
habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o 
firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los criterios 
de nacionalidad que se indican arriba.

(B) Origen de los Bienes.
Los bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
cultivados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha sido 
producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro artículo 
comercialmente reconocido que se diferencie sustancialmente en sus características básicas, 
función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes.
Para que un producto que conste de varios componentes individuales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 
producto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en un 
p$s miembro, independientemente del origen de los componentes. Cuando el producto sea un 
onjunto de varios productos individuales que normalmente son empacados y vendidos

y



comercialmente como una unidad, se considera que ese producto se origink en el país donde el 
conjunto fue empacado y despachado al comprador. *
Para propósitos de origen, los productos rotulados “hechos en la Unión Europea” serán elegibles 
sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la firma 
que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según se 
determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son aplicables a 
servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, seguro, construcción, 
ensamble, etc.).
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1. Prácticas Prohibidas

Anexo D. Prácticas Prohibidas
. , . 'Decretos K\ 
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1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), 
organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o 
individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco 
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, 
miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y 
concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus 
atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco 1 
todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea 
informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. 
Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas 
fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. 
El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas 
Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (Olí) del 
Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de 
sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras 
Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus 
respectivos órganos sancionadores.

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:

(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 
indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de 
hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten 
engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o 
para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en peijudicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes 
para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma 
inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia 
significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los 
investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del

11 Erf el sitio virtual del Banco (www.iadb.org/integritv) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de 
Prátticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento 
recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales. ^
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Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta, 
coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o intimidar a cualquier 
parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son 
importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del 
Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) de abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad 
financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios 
de donaciones), organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o 
ejecución de un contrato, el Banco podrá:

(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de 
bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;

(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un 
empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el 
Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del 
Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas 
adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras 
tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco 
considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe en 
actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado 2 subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o;

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso,

Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones 
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido por 
el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos y 
esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado por 
el Prestatario.



incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco uVt reembolsfe^íJ* 
los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán 
ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas.

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en los 
que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de 
nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otra resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las 
provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en 
una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al 
reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el 
presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición 
de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en 
respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional 
(IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar 
cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de 
propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores 
designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, 
contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de 
servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El 
Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus 
representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los 
documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un 
período de siete (7 ) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo 
contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de 
comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los 
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, 
subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan 
conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder 
a/fas consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de 
Júalquier investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el 7 . r 'K



solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro 
del personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a 
cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la 
investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas 
apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, 
consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios, o 
concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, obras 
o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones 
contempladas en el párrafo 1.1 y ss. relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán 
íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados 
y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad 
que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, 
obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades 
financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se 
acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán 
consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o 
permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o 
una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o 
permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras 
medidas que considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:

(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 
sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se 
obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;

(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de 
selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, 
funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por otra 
Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo 
para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que se les 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables de delitos 
vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, 
funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que haya sido 
declarada inelegible por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) 
y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al 
reconocimiento recíproco de sanciones para que se le adjudiquen contratos
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financiados por el Banco o ha sido declarado culpabl<
Prácticas Prohibidas; / ( :

(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por 
servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con 
actividades financiadas por el Banco;

de estas garantías constituye el
ta o más de las medidas que se
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Unidad Ejecutora

PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de 

declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 
Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación 
tributaria (CUIT) es: . .;?7?.7..2r.2.

Sin otro particular, saludo a ustedes muy atentamente.

20 | P á g i n a
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En la Ciudad de Salta, el día¿ 01 del mes de Febrer<|i^lS ¿(ll^^YsevcéleBra el preseute ■ 
contrato entre el Gobierno de la Provincia de Salta, rep re^^áo 'pórT a Sra. Secretaria de 
Financiamiento y Planificación Financiera del Ministerio de Economía y Servicios Públicos, 
Cra. Mirtha Liliana Corona, y por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa Mejoramiento 
de Barrios de la Provincia de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, Ing. Hugo 
Zelaya (en adelante el Contratante), constituyendo domicilio en la calle Alvear N° 538 de la 
Ciudad de Salta, por una parte, y por la otra, el Sr. Darío Rolando Moreno de Nacionalidad 
Argentina, Documento Nacional de Identidad N° 22.056.521, con domicilio en Pje. Cosquin N°
731 -  B° Morosini de la Ciudad de Salta (en adelante el Consultor).

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios 
definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes 
profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en 
adelante EL MINISTERIO- un financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a cabo 
como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante denominado el 
“Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar pagos 
elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a pedido del 
Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán sujetos en 
todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) nadie más que 
el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo ni tendrá ningún 
derecho a reclamar fondos del financiamiento.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:

1. Servicios (i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se
especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y alcance de los 
Servicios”, que forma parte integral de este Contrato.

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la forma y 
dentro de los plazos indicados en el Anexo A.

2. Plazo

1 | P á g i n a

Consultor prestará los Servicios durante el período que inicia el 
/0 1 / 2 0 2 2  hasta el 31/12/2022, o durante cualquier otro período en que las 

'artes pudieran convenir posteriormente por escrito.



3. Pagos

4.Administración del 
proyecto
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El Contratante pagará al Consultor la suma de Pesos novecientos 
treinta y cinco mil quinientos veintinueve con treinta y cinco 
centavos ($ 935.529,35) por los Servicios prestados conforme a lo 
indicado en el Anexo A. Dicha suma ha sido establecida en el 
entendido de que incluye todos los costos y utilidades para el 
Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud de este 
Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el pago de los 
impuestos con que se gravan las sumas recibidas en relación con el 
presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con respecto al 
pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el Consultor, salvo en 
aquella situación en que, por las leyes nacionales o provinciales 
vigentes correspondiera actuar como Agente de Retención 
asumiendo la responsabilidad hasta el monto de la retención debida. 
El pago de las obligaciones previsionales estará a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es independiente y 
autónomo, comprendido en las disposiciones legales aplicables a su 
actividad profesional, cuyo puntual y estricto cumplimiento correrá 
por su cuenta exclusiva. En consecuencia, será de obligación 
exclusiva del Consultor toda obligación material relacionada a la 
legislación tributaria o de la seguridad social propia del sistema legal 
aplicable.

B. Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra presentación de 
informes de actividades realizadas. El calendario de pagos será el 
siguiente:

1-Enero 2-Febrero 3-Mara> 4-AbriI 5-Mayo 6-Jünio

$ 66.740,10 $66.740,10 $76.751,12 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

7-Julio 8-Agosto 9- Sept. 10- Oct. 11- Nov. 12-Dic

$ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

El Contratante designa al Ing. Hugo Manuel Zelaya como el Coordinador(a), 
dentro del Contratante, quien será responsable de la coordinación de las 
actividades contempladas en este Contrato, y aprobación de los informes de 
avance correspondientes al período a cobrar, elaborado por el Consultor.



3  O  Z

5. Calidad de los 
Servicios

KüO
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Programa l 
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El Consultor se compromete a prestar ios ¡Ser^icios/de acuerdféí;|'ogÉÍI> 
normas más elevadas de competencia e integridad ética y profesional.
En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fuera considerado insatisfactorio para 
el Contratante, éste notificará al Consultor por escrito, especificando el 
problema. El Consultor dispondrá de un periodo de quince (15) días hábiles, 
contados a partir de la fecha de recibida la notificación, para subsanar o 
corregir el problema. El Contratante dispondrá de un plazo razonable a partir 
de la fecha de entrega de cualquier informe o documento por parte del 
Consultor, para analizar, hacer comentarios, requerir revisiones o 
correcciones, o para aceptarlo.

6 . Relación entre las 
partes

La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de este 
Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o crear un 
vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre las partes, sus 
representantes y empleados. Queda entendido que el estatus jurídico del 
Consultor y de cualquier persona que prestare servicios como resultado del 
Contrato es la de un contratista independiente.

7. Confidencialidad

8.

9.

Propiedad de los 
materiales

Prohibición al 
Consultor de 
participar en 
ciertas 
actividades

10. Seguros

Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años siguientes a su 
término, el Consultor no podrá revelar ninguna información confidencial o 
de propiedad del Contratante relacionada con los Servicios, este Contrato o 
las actividades u operaciones del Contratante sin el consentimiento previo 
por escrito de este último.

Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación u otros 
materiales preparados por el Consultor para el Contratante en virtud de este 
Contrato serán de propiedad del Contratante. Previa autorización del 
Contratante, el Consultor podrá conservar una copia de dichos documentos 
y programas de computación.

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato 
como después de su terminación, no podrá participar directamente ni prestar 
servicios para una firma/entidad que participe en el suministro de bienes, 
construcción de obras o prestación de servicios (distintos de los Servicios y 
de cualquier continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se 
derive de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

El Consultor cuenta con una póliza de seguro por accidentes personales que 
¡ubre todo el plazo del presente contrato. Asimismo declara que cuenta con 
irestación médica y/u obra social a su exclusivo cargo.

a/C'
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11. Cesión

12. Ley e idioma por 
los que se regirá 
el Contrato

13. Solución de 
controversias

14. Elegibilidad

15. Conflicto de 
Interés
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El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo determinado 
por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y concordantes del Código Civil y 
Comercial Argentino y leyes de la República Argentina, en un todo de acuerdo 
a los términos y condiciones particulares que seguidamente se pactan.

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no puedan 
solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso administrativo o 
judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante el tiempo 
de ejecución de este contrato, tal como lo establece el Banco Interamericano 
de Desarrollo en las Políticas Aplicables y según se describe en el Anexo B.

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una firma, no ha 

sido previamente contratado por el Contratante para suministrar bienes o 
ejecutar obras o para prestar algún servicio (distinto de los Servicios) para 
un proyecto que haya originado los Servicios o esté estrechamente 
relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato como después 
de su terminación, el Consultor no podrá suministrar bienes, construir 
obras o prestar servicios (distintos de los Servicios y de cualquier 
continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se derive de los 
Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá suscribir 
otros contratos para proporcionar servicios que, por su naturaleza, pueden 
estar en conflicto con los Servicios asignados al Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de familia 
con algún miembro del personal del Contratante (o con la entidad 
beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o indirectamente 
involucrado con cualquier parte de: (i) la preparación de los Términos de 
referencia del Contrato; (ii) el proceso de selección de dicho Contrato; o
(iii) con la supervisión de dicho Contrato, a menos que se haya resuelto, 
de manera aceptable para el Banco, el conflicto generado por estas 
relaciones, ya sea durante el proceso de selección y de ejecución del 
Contrato.

i
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16. Prácticas 
Prohibidas

El Banco exige cumplimiento conS| 
prácticas prohibidas según se indica en el

i # ' *  FO LIO  ^

ORRES
Y Decretos /

.!s Q^plieables con
xo D.

17. Rescisión del 
Contrato

a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento o 
desarrollo del Programa Mejoramiento de Barrios para la cual se 
efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del Programa y/o 
la ejecución de las obras de infraestructura, en especial por falta de 
financiamiento del mismo o cualquier otra causa, este contrato puede 
ser suspendido o rescindido sin que esto otorgue derecho al contratado 
a resarcimiento alguno. ' ;

b) El presente contrato podrá ser rescindido por cualquiera de las partes, 
sin otro requisito que una notificación a tal efecto por escrito previa de 
treinta (30) días. Si la rescisión ocurriera por mal desempeño del 
contratado en el cumplimiento de sus obligaciones, el preaviso podrá 
ser de quince (15) días; en ambos casos, el pago final al que pueda tener 
derecho el contratado, se resolverá en virtud al grado de avance del 
trabajo realizado, ponderado por el Coordinador Ejecutivo del 
Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el contratado 
del cronograma de avance, habiendo sido debidamente notificado con 
quince (15) días de anticipación a fin de lograr su cumplimiento.
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir los 
servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso el pago 
final al que pueda tener derecho el contratado, se resolverá en virtud 
del informe sobre el grado de avance del contrato, producido por el 
Coordinador Ejecutivo de la Unidad Ejecutora, debiéndose valorar si 
puede mediar culpa o dolo del contratado.

El contratado designa a Carmen Rosa Velásquez de Moreno, DNI N° 
5.747.631, con domicilio en Pje. CosquínN0 731 -  B° Morosini -  Ciudad 
de Salta, como beneficiario a efectos de percibir los importes que le 
correspondan en virtud del presente contrato, en caso de incapacidad 
sobreviniente.

En caso de corresponder, los gastos correspondientes a traslados y viáticos 
serán abonados por el contratante con recursos locales y sobre la base de 
Jas tarifas establecidas en la legislación aplicable a la jurisdicción del 
contratado.
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Program/Cayes Y/Decretos 
Secretarte feral de l*/Poberr,3riA«

En prueba de conformidad con los términos precedentes, y preVia lectura de los mismos, se 
firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 01 del 
mes de Febrero del año 2022.
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Lista de Anexos

Anexo A: Términos de Referencia

RIÑA PJ^B ETO ftRES  
Programa Leyes V Decretos 

Secretarte Gral de í'"/;’obernaoi<V

Anexo B: Certificación de Elegibilidad y de Integridad

Anexo C: Países Elegibles

Anexo D: Prácticas Prohibidas

Nota situación Tributaria
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Secrovaria Gral rtejl" Poberr^A n

TÉRMINOS DE REFERENCIA

A U X IL IA R  IN S PEC C IO N  DE O B RAS
EJECUC IÓ N DE PR O YE C TO

C O N SU LTO R : D A R IO  R O L A N D O  M O R E N O  

P R O YEC TO : PRO G RAM A M EJO R A M IEN TO  DE BARRIOS  

E S PEC IA LIS TA  EN: SO BRESTANTE

RESPO N SA B LE ANTE: UNIDAD EJECUTO RA PR O VIN CIAL DE SALTA  

DEDICACIÓ N: TIEMPO COMPLETO 

DUR ACIÓ N: DO CE M ESES  

LUG AR: PROVINCIA DE SALTA

En el marco del PR O G R AM A DE M EJO R A M IEN TO  DE BARRIOS, el consultor deberá realizar 
las siguientes tareas específicas:

1. O B JE TIV O  G E N ER A L

■ Apoyar al Inspector de Obras en las tareas de Inspección de las Obras de Infraestructura 
Pública, Equipamiento Comunitario y Urbano, Complementarias, de Mitigación Ambiental 
y Especiales, que componen el Programa de Intervención de Obras de las Licitaciones 
Públicas Nacionales del PROM EBA, coordinando las actividades de acuerdo con las 
características del Proyecto Ejecutivo Integral aprobado por la UEP, que incluye el 
Acompañamiento Ambiental, Legal, Social y Urbano en el Barrio Nueva Esperanza -  San 
Lorenzo - Provincia de Salta

2. O B JETIVO S ESPEC ÍFIC O S

El Auxiliar de Obras deberá:

1. Colaborar, con el Inspector de Obras, en Inspeccionar la totalidad de las obras que surgen 
del Contrato, con presencia tiempo completo en el lugar de emplazamiento de la obra 
durante el horario de trabajo fijado para la misma por la Contratista.

2. Cumplir las instrucciones del Inspector para la Coordinación de las acciones con la 
Contratista, la/s Empresa/s de servicios y con los profesionales de las otras áreas que 
desarrollen actividades en el sector de intervención.

3. Controlar el cumplimiento del Plan de Trabajos definitivo de las obras en relación con el 
Cronograma Integral previsto para el conjunto.

4. Coordinar todas las gestiones y actividades con la Inspección de Obra.
5. El Sobrestante, como parte integrante de “La Inspección”, formará parte del “Equipo de 

Cam po”, equipo interdisciplinario que realiza el Acompañamiento del “Proyecto Integral”.

8 | P á g i n a
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Los objetivos requeridos se expresan en los siguientes resultados: «¡̂  Pr°9ra4 a Leyes/Decretos
Secreten? pral rie If Ooberr.zrifir.

1. Correcta ejecución de las obras.
2. Servicio de apoyo a la Inspección de Obras.
3. Colaboración a la Inspección para la elaboración de registros de Partes Diarios, 

preparación de Órdenes de Servicio y respuestas a Notas de Pedido.
4. Revisión de documentación contractual adicional o complementaria.
5. Reuniones con especialistas del “Equipo de Cam po”.
6. Gestiones ante empresas de Servicios Públicos y Organismos de Gobierno cuando lo 

ordene la Inspección de Obra.
7. Informes de avance mensuales y final, previo a la recepción provisoria de la obra.
8. Verificación del cumplimiento de condiciones de contratación del personal obrero, técnico 

y administrativo que interviene en la ejecución de las obras, acorde con las normas 
laborales vigentes, a pedido de la Inspección de Obra.

9. El informe final deberá incluir un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el 
Consultor, recomendaciones para eventuales trabajos futuros con igual alcance y 
lecciones aprendidas del trabajo realizado.

10. Registro fotográfico del avance mensual de las obras, documentando el antes y después 
de cada sector del barrio.

4. ACTIVIDADES

1. Verificar la correcta ejecución de las Obras de acuerdo a las indicaciones contenidas en 
los Pliegos de Licitación, el Plan de Trabajos, los plazos contractuales, las reglas del arte 
y demás reglamentaciones vigentes (provinciales, municipales, y/o entes prestatarios de 
servicios), para lo cual deberá conocer exhaustivamente la documentación de obra.

2. Apoyar a la Inspección de Obra en base a la documentación que constituye el Proyecto 
Ejecutivo Integral aprobado, complementado con las instrucciones del Inspector de Obra 
durante el proceso de construcción.

3. Permanecer en cada obra durante el “horario de funcionamiento de la obra aprobado” a 
los fines señalados en el párrafo 1o de este apartado, siempre que ella no esté paralizada 
por factores climáticos u otras razones atendibles y en todos los casos en que se realicen 
tareas que luego quedarán ocultas. Todas estas actividades y cualquier otra que interese 
al funcionamiento de la obra, serán registradas en los Partes Diarios que preparará a 
indicación de la Inspección de Obra.

4. Colaborar en la redacción de las Órdenes de Servicio y Partes Diarios.
5. Presentar a la Supervisión de Obras de la UEP los informes mensuales sobre las tareas 

desarrolladas.
6. Colaborar en la realización del Acta de Medición y el correspondiente Certificado, el último 

día hábil de cada mes.
7. Evaluar y, en su caso, advertir a la Inspección de Obra cualquier desviación significativa 

del Plan de Trabajos, en ejecución por el Contratista.
8. Colaborar en la verificación de la aprobación de los planos “conforme a obra”, nivelación 

de calles y veredas, demarcación de línea municipal y otros, cuya elaboración y/o gestión 
son responsabilidad del Contratista, con anterioridad a la Recepción Provisoria de las 
obras.

9. Realizar toda otra función o tarea afín con su responsabilidad de Sobrestante, que la 
Inspección le asigne o encomiende en forma expresa.

10. Participar de las reuniones que se realicen con los especialistas de los acompañamientos 
/social, urbano, ambiental y legal a indicación de la Inspección de Obras.

4 1V. Presentar a la UEP el Informe Final, previamente a la Recepción Provisoria.



Programa Leyes Y Decretos 
Secretarte Gijal de I* gobernación

12. Presentar, durante el período de garantía de las obras y en el caso que la UEP lo consideré 
necesario, informe adicional relativo a las tareas realizadas durante la vigencia del 
contrato.

13. Colaborar con la Inspección participando en la confección del acta de entrega de las obras 
privadas que se ejecuten (dentro de cada lote).

5. PR ESEN TA C IÓ N  DE INFO RM ES

1. Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP la información y aportes que requiera 
la conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de Monitoreo Integral 
Mensual -FM IM -, la Ficha Única de Proyecto, evaluaciones, etc.) adjuntando la 
documentación respaldatoria en formato digital.

2. Al finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que 
contenga un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Equipo, recomendaciones 
para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones aprendidas del trabajo 
realizado.

3. En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación del proyecto, 
deberá presentar un Informe Final Individual que contenga un resumen de la actividad 
realizada, recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizado.
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Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos (o 
Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el Banco) 
CERTIFICO QUE:
(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del Banco: 
Argentina.

(2) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos del 
Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con recursos 
del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en un solo día.

(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años anteriores a 
la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en la operación a la 
que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría objeto de este contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar este 
contrato.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la entidad 
contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o del 
Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado de 
cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este contrato;
(ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho contrato.

(6 ) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia sin 
goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la entidad 
contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una Cooperación Técnica
durante el periodo de______________________ (indicar expresamente el plazo)
inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y (iii) mi contratación no genera 
un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las Políticas para la Selección y 
Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que constituyen 
Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación de Consultores 
financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado inelegible para 
participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras Internacionales que han 
suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de sanciones. Si se comprueba, 
de acuerdo con el procedimiento de sanciones del Banco, que durante el proceso de mi 
contratación, he incurrido en prácticas prohibidas, el Banco podrá adoptar una o más de las 
siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una 
Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los 
resultados del procedimiento para que tome(n) las medidas apropiadas;
(c) Rechazar mi contratación; y
¡(d) Declararme inelegible, de forma temporal o permanente, para ser contratado o subcontratado 
pjor terceros elegibles, con recursos del Banco o administrados por el Banco.



Prográ Decretos
Secretarte C-oben'.̂ ri/Sn,

QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACION FÁLSA O EQUÍVOCA QUE 
YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON) ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y DE 
LAS POLÍTICAS DEL BANCO, TORNARÁ NULO Y SIN EFECTO ESTE CONTRATO Y 
NO TENDRÉ DERECHO A REMUNERACIÓN O INDEMNIZACIÓN ALGUNA, SIN 
PERJUICIO DE LAS ACCIONES O SANCIONES QUE EL BANCO PUDIERA ADOPTAR 
DE ACUERDO CON SUS NORMAS Y POLÍTICAS.
FIRMA: 4 / n Z / z t  
NOMBRE:____ FECHA: ¿LJjÚD



Anexo C: Países Elegibles

Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barbados, Bélgica, Belice, Bolivia, 
Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, Ecuador, El 
Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, Haití, Holanda, 
Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, Panamá, Paraguay, Perú, 
Portugal, Reino Unido, República de Corea, República Dominicana, República Popular de 
China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión -  por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guam -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Aruba -  por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, Sint 
Maarten, Sint Eustatius -  por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán los 
siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con los 
siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente 
habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o 
firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los criterios 
de nacionalidad que se indican arriba.

(B) Origen de los Bienes.
Los bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
cultivados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha sido 
producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro artículo 
comercialmente reconocido que se diferencie sustancialmente en sus características básicas, 
función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes.
Para que un producto que conste de varios componentes individuales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 
producto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en un 
país miembro, independientemente del origen de los componentes. Cuando el producto sea un 
conjunto de varios productos individuales que normalmente son empacados y vendidos 
obibercialmente como una unidad, se considera que ese producto se origina en el país donde el 
jonjunto fue empacado y despachado al comprador.
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Para propósitos de origen, los productos rotulados ‘̂ ecBos;eniaiíniml16uropea,’ serán elegibles 
sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la firma 
que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según se 
determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son aplicables a 
servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, seguro, construcción, 
ensamble, etc.).
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1 . Practicas Prohibidas / /

1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), 
organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o 
individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco 
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, 
miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y 
concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus 
atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco 1 
todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea 
informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato.
Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas 
fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas.
El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas 
Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (Olí) del 
Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de 
sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras 
Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus 
respectivos órganos sancionadores.

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:

(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 
indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de 
hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten 
engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o 
para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en peijudicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes 
para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma 
inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia 
significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los 
investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del 
Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta,

1£n el sitio virtual del Banco (www.iadb.org/integritv) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de 
ricticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento 
eeíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales.
5  | P á g í n a

http://www.iadb.org/integritv


fj"
j  -  RIÑA R. d É  f'O R R E S
?'4  /  Programa L^yes Y Decretos
't«0 te» _ Secréiarís Gral jrie I" r-oásrr.adAn

coercitiva o colusoria; y/o amenazar,' hostigar o intimidar a cualquier 
parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son 
importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del 
Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) de abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad 
financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios 
de donaciones), organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o 
ejecución de un contrato, el Banco podrá;, ........... .....

(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de 
bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;

(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un 
empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el 
Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del 
Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas 
adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras 
tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco 
considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe en 
actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado2 subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o;

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, 
incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de 
los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán

2 Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido por 
el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos y 
esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (¡i) ha sido designado por 
el Prestatario. ...................



s
ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en los 
que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de 
nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otra resolución.

provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en 
una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al 
reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el 
presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición 
de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en 
respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional 
(IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar 
cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de 
propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores 
designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, 
contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de 
servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El 
Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus 
representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los 
documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un 
período de siete (7) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo 
contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de 
comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los 
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, 
subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan 
conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder 
a las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de 
cualquier investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el 
solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro 
> 1  personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a 

cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las
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investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas 
apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, 
consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios, o 
concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, obras 
o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones 
contempladas en el párrafo 1 . 1  y ss. relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán 
íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados 
y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad 
que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, 
obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades 
financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se 
acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán 
consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o 
permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o 
una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o 
permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras 
medidas que considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:

(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 
sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se 
obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;

(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de 
selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, 
funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por otra 
Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo 
para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que se les 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables de delitos 
vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, 
funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que haya sido 
declarada inelegible por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) 
y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al 
reconocimiento recíproco de sanciones para que se le adjudiquen contratos 
financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con 
Prácticas Prohibidas;

(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por
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que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el 
mentó para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se 
ben en la Cláusula 1.1 (b).
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Señores

Unidad Ejecutora

PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

Salta, / . . . .de Febrero de 2022

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de 

declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 
Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación 
tributaria (CUIT) e s :..... Z . 9 . ?%.5*7?/.Z . ..............

Sin otro particular, saludo a ustedes muy atentamente.
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contrato entre el Gobierno de la Provincia de Salta, representado por la Sra. Secretaria de 
Financiamiento y Planificación Financiera del Ministerio de Economía y Servicios Públicos,
Cra. Mirtha Liliana Corona, y por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa Mejoramiento 
de Barrios de la Provincia de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, Ing. Hugo 
Zelaya (en adelante el Contratante), constituyendo domicilio en la calle Alvear N° 538 de la 
Ciudad de Salta, por una parte, y por la otra, la Arq. Cecilia Inés Marinaro Montalbetti de 
Nacionalidad Argentina, Documento Nacional de Identidad N° 26.701.707, con domicilio en 
Los Ceibos N° 80 -  B° Tres Cerritos de la Ciudad de Salta (en adelante el Consultor).

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios 
definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes 
profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en 
adelante EL MINISTERIO- un financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a cabo 
como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante denominado el 
“Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar pagos 
elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a pedido del 
Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán sujetos en 
todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) nadie más que 
el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo ni tendrá ningún 
derecho a reclamar fondos del financiamiento.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:

1. Servicios (i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se
especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y alcance de los 
Servicios”, que forma parte integral de este Contrato.

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la forma y 
dentro de los plazos indicados en el Anexo A.

2. Plazo El Consultor prestará los Servicios durante el período que inicia el 
\0 1 /0 1 / 2 0 2 2  hasta el 31/12/2022, o durante cualquier otro período en que las

^rtes pudieran convenir posteriormente por escrito.

.....
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, . Programa Ifeyes V DecretosA. Monto máximo Secretarte Grá! tíe h GpbemacMr
El Contratante pagará al Consultor la suma de Pesos novecientos 
treinta y cinco mil quinientos veintinueve con treinta y cinco 
centavos ($ 935.529,35) por los Servicios prestados conforme a lo 
indicado en el Anexo A. Dicha suma ha sido establecida en el 
entendido de que incluye todos los costos y utilidades para el 
Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud de este 
Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el pago de los 
impuestos con que se gravan las sumas recibidas en relación con el 
presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con respecto al 
pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el Consultor, salvo en 
aquella situación en que, por las leyes nacionales o provinciales 
vigentes correspondiera actuar como Agente de Retención 
asumiendo la responsabilidad hasta el monto de la retención debida. 
El pago de las obligaciones previsionales estará a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es independiente y 
autónomo, comprendido en las disposiciones legales aplicables a su 
actividad profesional, cuyo puntual y estricto cumplimiento correrá 
por su cuenta exclusiva. En consecuencia, será de obligación 
exclusiva del Consultor toda obligación material relacionada a la 
legislación tributaria o de la seguridad social propia del sistema legal 
aplicable.

B. Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra presentación de 
informes de actividades realizadas. El calendario de pagos será el 
siguiente:

1-Enero 4-ÁbriI 5-Mayo 6-Junio

$66.740,10 $66.740,10 $ 76.751,12 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

7-Julio 8-Agosto 9-Sept. 10- Oct; 11- Nov. 12-Dic

$ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

El Contratante designa al Ing. Hugo Manuel Zelaya como el Coordinador(a), 
dentro del Contratante, quien será responsable de la coordinación de las 
actividades contempladas en este Contrato, y aprobación de los informes de 
avance correspondientes al período a cobrar, elaborado por el Consultor.



5. Calidad de los 
Servicios
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normas más elevadas de competencia e integridad ética y profesional.
En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fuera considerado insatisfactorio para 
el Contratante, éste notificará al Consultor por escrito, especificando el 
problema. El Consultor dispondrá de un periodo de quince (15) días hábiles, 
contados a partir de la fecha de recibida la notificación, para subsanar o 
corregir el problema. El Contratante dispondrá de un plazo razonable a partir 
de la fecha de entrega de cualquier informe o documento por parte del 
Consultor, para analizar, hacer comentarios, requerir revisiones o 
correcciones, o para aceptarlo.

La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de este 
Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o crear un 
vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre las partes, sus 
representantes y empleados. Queda entendido que el estatus jurídico del 
Consultor y de cualquier persona que prestare servicios como resultado del 
Contrato es la de un contratista independiente.

7. Confidencialidad Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años siguientes a su
término, el Consultor no podrá revelar ninguna información confidencial o 
de propiedad del Contratante relacionada con los Servicios, este Contrato o 
las actividades u operaciones del Contratante sin el consentimiento previo 
por escrito de este último.

8 . Propiedad de los Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación u otros 
materiales materiales preparados por el Consultor para el Contratante en virtud de este

Contrato serán de propiedad del Contratante. Previa autorización del 
Contratante, el Consultor podrá conservar una copia de dichos documentos 
y programas de computación.

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato 
como después de su terminación, no podrá participar directamente ni prestar 
servicios para una firma/entidad que participe en el suministro de bienes, 
construcción de obras o prestación de servicios (distintos de los Servicios y 
de cualquier continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se 
derive de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

9. Prohibición al 
Consultor de 
participar en 
ciertas 
actividades

6 . Relación entre las 
partes

10. Seguros El Consultor cuenta con una póliza de seguro por accidentes personales que 
cubre todo el plazo del presente contrato. Asimismo, declara que cuenta con 
testación médica y/u obra social a su exclusivo cargo.

S2



11. Cesión

12. Ley e idioma por 
los que se regirá 
el Contrato

13. Solución de 
controversias

14. Elegibilidad

15. Conflicto de 
Interés

El Consultor 
mismo.

El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo determinado 
por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y concordantes del Código Civil y 
Comercial Argentino y leyes de la República Argentina, en un todo de acuerdo 
a los términos y condiciones particulares que seguidamente se pactan.

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no puedan 
solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso administrativo o 
judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante el tiempo 
de ejecución de este contrato, tal como lo establece el Banco Interamericano 
de Desarrollo en las Políticas Aplicables y según se describe en el Anexo B.

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una firma, no ha 

sido previamente contratado por el Contratante para suministrar bienes o 
ejecutar obras o para prestar algúil servicio (distinto de los Servicios) para 
un proyecto que haya originado los Servicios o esté estrechamente 
relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato como después 
de su terminación, el Consultor no podrá suministrar bienes, construir 
obras o prestar servicios (distintos de los Servicios y de cualquier 
continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se derive de los 
Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá suscribir 
otros contratos para proporcionar servicios que, por su naturaleza, pueden 
estar en conflicto con los Servicios asignados al Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de familia 
con algún miembro del personal del Contratante (o con la entidad 
beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o indirectamente 
involucrado con cualquier parte de: (i) la preparación de los Términos de 
referencia del Contrato; (ii) el proceso de selección de dicho Contrato; o
(iii) con la supervisión de dicho Contrato, a menos que se haya resuelto, 
de manera aceptable para el Banco, el conflicto generado por estas 
relaciones, ya sea durante el proceso de selección y de ejecución del 
Contrato.

RIÑA R.ÍD E TO A R ES
Programa Leyes Y Secretos 

Secretaría Gral de \r (fobernaciAn
no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna parte del
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16. Prácticas 
Prohibidas

17. Rescisión del 
Contrato

prácticas prohibidas según se indica en el Anexo D.

a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento o 
desarrollo del Programa Mejoramiento de Barrios para la cual se 
efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del Programa y/o 
la ejecución de las obras de infraestructura, en especial por falta de 
financiamiento del mismo o cualquier otra causa, este contrato puede 
ser suspendido o rescindido sin que esto otorgue derecho al contratado 
a resarcimiento alguno.

b) El presente contrato podrá ser rescindido por cualquiera de las partes, 
sin otro requisito que una notificación a tal efecto por escrito previa de 
treinta (30) días. Si la rescisión ocurriera por mal desempeño del 
contratado en el cumplimiento de sus obligaciones, el preaviso podrá 
ser de quince (15) días; en ambos casos, el pago final al que pueda tener 
derecho el contratado, se resolverá en virtud al grado de avance del 
trabajo realizado, ponderado por el Coordinador Ejecutivo del 
Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el contratado 
del cronograma de avance, habiendo sido debidamente notificado con 
quince (15) días de anticipación a fin de lograr su cumplimiento.
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir los 
servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso el pago 
final al que pueda tener derecho el contratado, se resolverá en virtud 
del informe sobre el grado de avance del contrato, producido por el 
Coordinador Ejecutivo de la Unidad Ejecutora, debiéndose valorar si 
puede mediar culpa o dolo del contratado.

La contratada designa a María Cristina Montalbetti, DNI N° 6.535.115, 
con domicilio en Los Ceibos N° 80, B° Tres Cerritos de la Ciudad de Salta, 
como beneficiario a efectos de percibir los importes que le correspondan 
en virtud del presente contrato, en caso de incapacidad sobre viniente.

En caso de corresponder, los gastos correspondientes a traslados y viáticos 
serán abonados oor el contratante con recursos locales y sobre la base de

ión aplicable a la jurisdicción del



En prueba de conformidad con los términos precedentes, y previa lectura de los mismos, se 
firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 0 1  del 
mes de Febrero del año 2022.

Cra. Liftana Corona
SECRETARIA DE FINANCIAMIENTO 

Y PLANIFICACIÓN FINANCIERA 
MINISTERIO DE ECONOMIA Y 

SERVICIOS PUBLICOS

L CONTRATANTE

Ing. Hugo Zelaya 
Coordinador Ejecutivo 

UEP-PROMESA  
Secretaria de Finandamtento

k5'R EL CONSULTOR

R IN A R . DE JO R R E S  
Programa Leyes .Y Decretos 

Secreten2 feral de Î Ooberr^rMn
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Anexo B: Certificación de Elegibilidad y de Integridad 

Anexo C: Países Elegibles 

Anexo D: Prácticas Prohibidas

Nota situación Tributaria
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RMINbs D E  R E F E R E N C IA

PR O M O TO R  U R B ANO
EJECUC IÓ N DE PR O YE C TO

C O N SU LTO R : CECILIA  INÉS M ARINARO  M O NTALBETTI

PR O YECTO : PR O VIN CIA  DE SALTA -  “PR O G R AM A M EJO R A M IEN TO  DE  
BARRIOS IV” -  Préstamo BID N° 3458/O C -A R

ES PEC IA LIS TA  EN: IN TER VE N C IÓ N  PR O YECTO S URBANOS

R E SPO N SA B LE ANTE: UNIDAD EJECUTO RA PR O VIN CIAL DE SALTA

DEDICACIÓ N: T IE M PO  CO M PLETO

DUR ACIÓ N: DO CE M ESES

LUG AR: PR O VIN C IA  DE SALTA

En el marco del PR O G R AM A DE M EJO R AM IEN TO  DE BARRIOS, el consultor deberá realizar 
las siguientes tareas específicas:

1. O B JETIVO  G E N ER A L

El consultor urbano realizará la capacitación y asistencia técnica a los beneficiarios del 
Barrio Nueva Esperanza -  San Lorenzo - Provincia de Salta, en el marco del Programa 
Mejoramiento de Barrios, a fin de viabilizar las mejores condiciones de habitabilidad en el 
espacio público como en el privado.

2. O B JETIVO S ES PECIFICO S

1.

2 .

3.

4.
5.

7.

Relevamiento o Actualización del Relevamiento, según corresponda, de los hechos 
existentes de la infraestructura privada y elaboración de una propuesta de intervención 
para cada lote según el Relevamiento realizado y las necesidades de cada familia. 
A com pañam iento  y asesoram iento  técnico, coordinado con el equipo de cam po, en tem as  
urbanos emergentes.
Asesoramiento a los beneficiarios en lo referente a la autoconstrucción o autogestión de la 
vivienda, al equipamiento urbano y del espacio público.
Promover la participación de los vecinos en la gestión y ejecución de intervenciones. 
Asesoramiento a los beneficiarios en lo referente a condiciones exigidas para la 
habilitación de las instalaciones y seguridad en la vivienda.
Asesoramiento a la Organización Vecinal en propuestas y actividades comunitarias 
referidas al mejoramiento del hábitat y en el desarrollo de Proyectos de Capital Social y 
Humano y de Iniciativas Comunitarias.
Desarrollo de tareas de comunicación grupal, capacitación y búsqueda de soluciones a 
aspectos relacionados con la ejecución de la obra.

8 | P á g i n a
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3. P R O D U C TO S

1. Documentación de intervenciones a ejecutar por Programas Federales.
2. Registro y/o verificación de la demanda de los vecinos por problemas emergentes de la 

obra y cuando corresponda comunicar a la Inspección de Obra.
3. Documentación de cada intervención requerida para ser utilizada en la autoconstrucción o 

autogestión de la vivienda.
4. Documentación de la/s intervención/es requerida/s en el espacio público generadas a partir 

de iniciativas comunitarias y equipo de campo (PIC y PFCSyH).
5. Material de apoyo a las actividades de capacitación sobre tem as de seguridad para las 

instalaciones de electricidad y gas domiciliarias, funcionamiento y mantenimiento de las 
instalaciones sanitarias y pluviales de la vivienda y del espacio público y de otros tem as  
emergentes de la ejecución del proyecto.

6. Acompañamiento en el proceso de reasentamiento y reordenamiento de la familia cuando 
corresponda por las características del proyecto.

4. A C T IV ID A D ES

1. Elaborar o actualizar el relevamiento físico de los hechos existentes.
2. Definir y acordar con los vecinos la implantación de la ampliación en relación con la 

vivienda existente y las mejoras a realizar en cada una.
3. Colaborar con la Inspección en la ubicación de las conexiones domiciliarias a ejecutar en 

cada lote.
4. Participar en los ajustes del cronograma de ejecución de obras con el equipo de campo.
5. Participar en la ejecución del proceso de traslado de familias con el equipo de campo (de 

estar previsto en el proyecto).
6. Elaborar material gráfico (cartillas, guías y material didáctico) para las actividades previstas 

en el acompañamiento.
7. Colaborar en la articulación entre entidades identificadas en el proyecto.
8. Colaborar en la formulación, gestión y acompañamiento de los Proyectos de Capital Social 

y Humano y de Iniciativas Comunitarias.
9. Asesorar y realizar el seguimiento de las nuevas construcciones por autogestión.
10. Coordinar la ejecución de reuniones, prácticas demostrativas, etc., referidas al 

acompañamiento urbano.
11. Asesorar y capacitar a los vecinos en el uso y mantenimiento de las mejoras realizadas.
12. Asesorar, junto al equipo de campo, a la población beneficiaría respecto de las nuevas 

obras que la comunidad proyecte ejecutar, individual o comunitariamente.
13. Participar en la organización de los talleres del ciclo de proyecto (Acuerdo, evaluación y 

Cierre) y de talleres programados conjuntamente con el Equipo de campo, acompañando 
las demandas emergentes de los mismos.

14. Articular acciones conjuntas con el equipo de campo.
15. Colaborar en las gestiones necesarias para la conexión de los servicios en los lotes 

individuales.
16. Recolectar y registrar la información específica del área para la elaboración de la FMIM.

5. PR ESEN TA C IÓ N  DE IN FO R M ES

1. Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP, la información y aportes que requiera 
la conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de Monitoreo Integral 
Mensual -FM IM -, la Ficha Única de Proyecto, evaluaciones, etc.) adjuntando la 
documentación respaldatoria en formato digital.

2/j Al finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que 
J  contenga un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Equipo, recomendaciones 

r ....... .... ...........................¿



para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones aprendidas del trabajo 
realizado. ,

3. En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación del proyecto, 
deberá presentar un Informe Final Individual que contenga un resumen de la actividad 
realizada, recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizado.

Secroten'2 Gral de I" Gobernación
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Anexo B Pr°gia'n\a&it&¡
Secreteni'Gral rie i

CERTIFICACIÓN DE ELEGIBILIDAD Y DE ^ÑTEGRIDAD

Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos (o 
Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el Banco), 
CERTIFICO QUE:
(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del Banco: 
Argentina.

(2) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos del 
Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con recursos 
del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en un solo día.

(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años anteriores a 
la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en la operación a la 
que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría objeto de este contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar este 
contrato.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la entidad 
contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o del 
Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado de 
cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este contrato;
(ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho contrato.

(6 ) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia sin 
goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la entidad 
contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una Cooperación Técnica
durante el periodo de______________________ (indicar expresamente el plazo)
inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y (iii) mi contratación no genera 
un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las Políticas para la Selección y 
Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que constituyen 
Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación de Consultores 
financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado inelegible para 
participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras Internacionales que han 
suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de sanciones. Si se comprueba, 
de acuerdo con el procedimiento de sanciones del Banco, que durante el proceso de mi 
contratación, he incurrido en prácticas prohibidas, el Banco podrá adoptar una o más de las 
siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una 
Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los 
resultados del procedimiento para que tome(n) las medidas apropiadas;
ucj) Rechazar mi contratación; y



f% r* fs
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Programa/Leyes Y Decretos 
Secretarte Graí de I* Goberr r̂Mn

(d) Declararme inelegible, de forma temporal o permanentp, para ser contratado o subcontratado 
por terceros elegibles, con recursos del Banco o administrados por el Banco.

QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACIÓN FALSA O EQUÍVOCA QUE 
YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y DE 
LAS POLÍTICAS DEL BANCO, TORNARÁ NULO Y SIN EFECTO ESTE CONTRATO Y 
NO TENDRÉ DERECHO A REMUNERACIÓN O INDEMNIZACIÓN ALGUNA, SIN 
PERJUICIO DE LAS ACCIONES O SANCIONES QUE EL BANCO PUDIERA ADOPTAR 
DE ACUERDO CON SUS NORMAS Y POLÍTICAS.

FIRMA: v-i / w \Í /  í
NOMBRE X f o , c ^ FECHA:o y :fi¡Jbnsxo
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Anexo C: Países Elegibles f « v c w !« Y DecretosI* ôbemación.
Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barbados/ Bélgica, Belice, Bolivia, 
Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslóvenia, Ecuador, El 
Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, Haití, Holanda, 
Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, Panamá, Paraguay, Perú, 
Portugal, Reino Unido, República de Corea, República Dominicana, República Popular de 
China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión -  por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guam -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Aruba -  por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, Sint 
Maarten, Sint Eustatius -  por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán los 
siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con los 
siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente 
habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o 
firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los criterios 
de nacionalidad que se indican arriba.

(B) Origen de los Bienes.
Los bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
cultivados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha sido 
producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro artículo 
comercialmente reconocido que se diferencie sustancialmente en sus características básicas, 
función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes.
Para que un producto que conste de varios componentes individuales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 

'•ftoducto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en un 
Dais miembro, independientemente del origen de los componentes. Cuando el producto sea un 

njunto de varios productos individuales que normalmente son empacados y vendidos
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comercialmente como una unidad, se consiá^F^íMf^§é1 píS’d'tiüío se origina en el país donde el 
conjunto fue empacado y despachado al comprador. ' .
Para propósitos de origen, los productos rotulados “hechos en la Unión Europea” serán elegibles 
sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la firma 
que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según se 
determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son aplicables a 
servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, seguro, construcción, 
ensamble, etc.).

i



Anexo D. Prácticas Prohibidas

1. Prácticas Prohibidas ’ 11

1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), 
organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o 
individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco 
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, 
miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y 
concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus 
atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco 1 
todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea 
informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. 
Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas 
fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. 
El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas 
Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (Olí) del 
Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de 
sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras 
Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus 
respectivos órganos sancionadores.

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:

(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 
indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de 
hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten 
engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o 
para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes 
para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma 
inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:

n el sitio virtual del Banco (www.iadb.org/inteeritv) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de 
ícticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento 
:íproco de sanciones entre institi ' " s.internacionales.

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia 
significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los 
investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del
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Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta, 
coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o intimidar a cualquier 
parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son 
importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del 
Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) de abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad 
financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios 
de donaciones), organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o 
ejecución de un contrato, el Banco podrá:

(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de 
bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;

(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un 
empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el 
Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del 
Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas 
adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras 
tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco 
considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contraeos o participe en 
actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado2 subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o;

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso,

2 Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido por 
el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos y 
esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado por 
el Prestatario.

16 | P á g i n a
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incluyendo la imposición de multas que representen pai%ce!8<@§fffcfr M^eemboticj ¿ Je -p 
los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podráis 
ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas.

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en los 
que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de 
nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otra resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las 
provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en 
una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al 
reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el 
presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición 
de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en 
respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional 
(IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar 
cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de 
propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores 
designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, 
contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de 
servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El 
Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus 
representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los 
documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un 
período de siete (7 ) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo 
contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de 
comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los 
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, 
subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan 
conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder

j a\las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de 
/cualquier investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el

' ...............
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solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro 
del personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a 
cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la 
investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas 
apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, 
consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios, o 
concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, obras
o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones 
contempladas en el párrafo 1.1 y ss. relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán 
íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados 
y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad 
que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, 
obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades 
financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se 
acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán 
consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o 
permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o 
una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o 
permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras 
medidas que considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:

(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 
sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se 
obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;

(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de 
selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, 
funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por otra 
Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo 
para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que se les 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables de delitos 
vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, 
funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que haya sido 
declarada inelegible por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) 
y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al 
reconocimiento recíproco de sanciones para que se le adjudiquen contratos

18 | P á g i n a
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(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por 
servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con 
actividades financiadas por el Banco;

que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el 
ndamento para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se 

esqnjben en la Cláusula 1.1 (b).
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Salta,.......de Febrero de 2022
¡ (

Señores

Unidad Ejecutora

PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

r

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de 

declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 
Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación
tributaria (CUIT) es: 7J&?. rríír#.:

Sin otro particular, saludo a ustedes muy atentamente.
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Financiamiento y Planificación Financiera del Ministerio de Economía y Servicios Públicos
Cra. Mirtha Liliana Corona, y por la Unidad Ejecutora Provincial del Programa Mejoramiento 
de Barrios de la Provincia de Salta, representada por su Coordinador Ejecutivo, Ing. Hugo 
Zelaya (en adelante el Contratante), constituyendo domicilio en la calle Alvear N° 538 de la 
Ciudad de Salta, por una parte, y por la otra, la Abogada Cinthia Fernanda Góngora de 
Nacionalidad Argentina, Documento Nacional de Identidad N° 25.411.313, con domicilio en 
calle Gral. Paz N° 931 de la Ciudad de Salta (en adelante el Consultor).

CONSIDERANDO:
a) Que el Contratante ha solicitado al Consultor la prestación de determinada servicios 
definidos en este Contrato (en adelante denominados los “Servicios”);

b) Que el Consultor, habiendo declarado al Contratante que posee las aptitudes 
profesionales requeridas y los recursos técnicos necesarios, ha convenido en prestar los 
Servicios en los términos y condiciones estipulados en este Contrato; y

c) Que el Contratante ha solicitado, al Ministerio de Desarrollo Territorial y Hábitat-en 
adelante EL MINISTERIO- un financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo (en 
adelante denominado el “Banco”) para sufragar el precio de los Servicios, que se llevarán a cabo 
como parte del Programa Mejoramiento de Barrios (PROMEBA), en adelante denominado el 
“Programa”).
El Contratante se propone utilizar parte de los fondos de este financiamiento para efectuar pagos 
elegibles bajo este Contrato, quedando entendido que sólo se efectuarán pagos a pedido del 
Contratante y previa aprobación por EL MINISTERIO, (ii) dichos pagos estarán sujetos en 
todos sus aspectos, a los términos y condiciones del Contrato de Préstamo, y (iii) nadie más que 
el Contratante podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo ni tendrá ningún 
derecho a reclamar fondos del financiamiento.

POR LO TANTO, LAS PARTES convienen en lo siguiente:

1. Servicios (i) El Consultor prestará los servicios (los “Servicios”) que se
especifican en el Anexo A, “Términos de referencia y alcance de los 
Servicios”, que forma parte integral de este Contrato.

(ii) El Consultor presentará los informes al Contratante en la forma y 
dentro de los plazos indicados en el Anexo A.

2. Plazo El Consultor prestará los Servicios durante el período que inicia el 
ñ / 0 1 / 2 0 2 2  hasta el 31/12/2022, o durante cualquier otro período en que las
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A. Monto máximo /
El Contratante pagará al Consultor la suma de Pesos novecientos 
treinta y cinco mil quinientos veintinueve con treinta y cinco 
centavos ($ 935.529,35) por los Servicios prestados conforme a lo 
indicado en el Anexo A. Dicha suma ha sido establecida en el 
entendido de que incluye todos los costos y utilidades para el 
Consultor.
El Consultor no estará exento de ningún impuesto en virtud de este 
Contrato. Será de su exclusiva responsabilidad el pago de los 
impuestos con que se gravan las sumas recibidas en relación con el 
presente.
El Contratante no asumirá responsabilidad alguna con respecto al 
pago de impuesto a que pudiera estar sujeto el Consultor, salvo en 
aquella situación en que, por las leyes nacionales o provinciales 
vigentes correspondiera actuar como Agente de Retención 
asumiendo la responsabilidad hasta el monto de la retención debida. 
El pago de las obligaciones previsionales estará a cargo del 
Consultor. A tal fin declara que su desempeño es independiente y 
autónomo, comprendido en las disposiciones legales aplicables a su 
actividad profesional, cuyo puntual y estricto cumplimiento correrá 
por su cuenta exclusiva. En consecuencia, será de obligación 
exclusiva del Consultor toda obligiación material relacionada a la 
legislación tributaria o de la seguridad social propia del sistema legal 
aplicable.

B. Calendario de pagos
Los pagos se realizarán en forma mensual y contra presentación de 
informes de actividades realizadas. El calendario de pagos será el 
siguiente:

1-Euero 2-Febrero 3-Marzo ; 4-Abril < 5-Máyo* ‘ 6-Junio

$66.740,10 $66.740,10 $76.751,12 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

7-Julio 8-Agosto 9- Sept. ío-oct: > 11-Nov. 12-Die

$ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67 $ 80.588,67

El Contratante designa al Ing. Hugo Manuel Zelaya como el Coordinador(a), 
dentro del Contratante, quien será responsable de la coordinación de las 
actividades contempladas en este Contrato, y aprobación de los informes de 
avance correspondientes al período a cobrar, elaborado por el Consultor.
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normas más elevadas de competencia e integridad ética y profesional.
En caso en que cualquier tarea desempeñada o cualquier informe o 
documento preparado por el Consultor fuera considerado insatisfactorio para 
el Contratante, éste notificará al Consultor por escrito, especificando el 
problema. El Consultor dispondrá de un periodo de quince (15) días hábiles, 
contados a partir de la fecha de recibida la notificación, para subsanar o 
corregir el problema. El Contratante dispondrá de un plazo razonable a partir 
de la fecha de entrega de cualquier informe o documento por parte del 
Consultor, para analizar, hacer comentarios, requerir revisiones o 
correcciones, o para aceptarlo.

La relación entre el Contratante y el Consultor, a consecuencia de este 
Contrato, no podrá interpretarse en el sentido de establecer o crear un 
vínculo laboral o relación de empleador y empleado entre las partes, sus 
representantes y empleados. Queda entendido que el estatus jurídico del 
Consultor y de cualquier persona que prestare servicios como resultado del 
Contrato es la de un contratista independiente.

Durante la vigencia de este Contrato y dentro de los dos años siguientes a su 
término, el Consultor no podrá revelar ninguna información confidencial o 
de propiedad del Contratante relacionada con los Servicios, este Contrato o 
las actividades u operaciones del Contratante sin el consentimiento previo 
por escrito de este último.

Todos los estudios, informes, gráficos, programas de computación u otros 
materiales preparados por el Consultor para el Contratante en virtud de este 
Contrato serán de propiedad del Contratante. Previa autorización del 
Contratante, el Consultor podrá conservar una copia de dichos documentos 
y programas de computación.

El Consultor conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato 
como después de su terminación, no podrá participar directamente ni prestar 
servicios para una firma/entidad que participe en el suministro de bienes, 
construcción de obras o prestación de servicios (distintos de los Servicios y 
de cualquier continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se 
derive de los Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

10. Seguros El Consultor cuenta con una póliza de seguro por accidentes personales que
ibre todo el plazo del presente contrato. Asimismo declara que cuenta con 
estación médica y/u obra social a su exclusivo cargo.
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El Consultor no podrá ceder este Contrato o subcontratar ninguna parte del 
mismo.

El presente contrato se conviene encuadrarlo específicamente en lo determinado 
por el Capítulo VI - Art. 1251 siguientes y concordantes del Código Civil y 
Comercial Argentino y leyes de la República Argentina, en un todo de acuerdo 
a los términos y condiciones particulares que seguidamente se pactan.

Toda controversia que surja de este Contrato y que las Partes no puedan 
solucionar en forma amigable deberá someterse a proceso administrativo o 
judicial conforme a la jurisdicción del Contratante.

El consultor debe cumplir con los requisitos de elegibilidad durante el tiempo 
de ejecución de este contrato, tal como lo establece el Banco Interamericano 
de Desarrollo en las Políticas Aplicables y según se describe en el Anexo B.

El Consultor:
a) Declara y garantiza que él mismo, o como integrante de una firma, no ha 

sido previamente contratado por el Contratante para suministrar bienes o 
ejecutar obras o para prestar algún servicio (distinto de los Servicios) para 
un proyecto que haya originado los Servicios o esté estrechamente 
relacionado con ellos.

b) Conviene en que, tanto durante la vigencia de este Contrato como después 
de su terminación, el Consultor no podrá suministrar bienes, construir 
obras o prestar servicios (distintos de los Servicios y de cualquier 
continuación de los mismos) para cualquier proyecto que se derive de los 
Servicios o esté estrechamente relacionado con ellos.

c) Conviene en que durante la vigencia de este Contrato no podrá suscribir 
otros contratos para proporcionar servicios que, por su naturaleza, pueden 
estar en conflicto con los Servicios asignados al Consultor.

d) Declara y garantiza que no tiene ninguna relación de trabajo o de familia 
con algún miembro del personal del Contratante (o con la entidad 
beneficiaría o prestataria del Banco) que esté directa o indirectamente 
involucrado con cualquier parte de: (i) la preparación de los Términos de 
referencia del Contrato; (ii) el proceso de selección de dicho Contrato; o
(iii) con la supervisión de dicho Contrato, a menos que se haya resuelto, 
de manera aceptable para el Banco, el conflicto generado por estas 
relaciones, ya sea durante el proceso de selección y de ejecución del 
Contrato.



16. Prácticas 
Prohibidas practicas proniDiüas según se indica en el Anexo D.

17. Rescisión del 
Contrato

a) Encontrándose esta contratación supeditada al desenvolvimiento o 
desarrollo del Programa Mejoramiento de Barrios para la cual se
efectúa, el contratado se aviene que en caso de suspenderse o 
interrumpirse en forma total o parcial la continuación del Programa y/o 
la ejecución de las obras de infraestructura, en especial por falta de 
financiamiento del mismo o cualquier otra causa, este contrato puede 
ser suspendido o rescindido sin que esto otorgue derecho al contratado 
a resarcimiento alguno.

b) El presente contrato podrá ser rescindido por cualquiera de las partes, 
sin otro requisito que una notificación a tal efecto por escrito previa de 
treinta (30) días. Si la rescisión ocurriera por mal desempeño del 
contratado en el cumplimiento de sus obligaciones, el preaviso podrá 
ser de quince (15) días; en ambos casos, el pago final al que pueda tener 
derecho el contratado, se resolverá en virtud al grado de avance del 
trabajo realizado, ponderado por el Coordinador Ejecutivo del 
Programa.

c) Será causal justificada de rescisión el incumplimiento por el contratado 
del cronograma de avance, habiendo sido debidamente notificado con 
quince (15) días de anticipación a fin de lograr su cumplimiento.
d) Ante la evidencia de imposibilidad del contratado en concluir los 
servicios, se producirá la resolución del contrato. En tal caso el pago 
final al que pueda tener derecho el contratado, se resolverá en virtud 
del informe sobre el grado de avance del contrato, producido por el 
Coordinador Ejecutivo de la Unidad Ejecutora, debiéndose valorar si 
puede mediar culpa o dolo del contratado.

El contratado designa a Beatriz Liliana Astigueta, DNI N° 12.553.056, con 
domicilio en calle Gral. Paz N° 931 -  Ciudad de Salta, como beneficiario 
a efectos de percibir los importes que le correspondan en virtud del 
presente contrato, en caso de incapacidad sobre viniente.

En caso de corresponder, los gastos correspondientes a traslados y viáticos 
serán abonados por el contratante con recursos locales y sobre la base de
i , •£■ ... i. jurisdicción del
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En prueba de conformidad con los términos precedentes, y previa lectura de los mismos, se 
firman dos ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto, en la Ciudad de Salta, el día 01 del 
mes de Febrero del año 2022.

fsfes*
¿MISTERIO DE ECONOMIA Y 

SÉRVlCiOS PU8ÜCQS

xAJN
POR EL CONSULTOR 

Dra. Cinthia. F. Góngora
Abogada

M.P. 6242 - M.F. T* 128 - F* 960

'NTRATANTE

Ing. Hugo Zelaya 
Coordinador Ejecutivo 

U EP- PROMEBA 
Secretaria de Financian-,ien;-'

RIÑA RTD E T O R R E S  
Pregranja layes yDecretos 

Secreten 3 feral ri6^'Oberr.aciAn

(
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Anexo A
Secretaría ¿Sral de Î 'faobernarifV 'I? * r

TÉRMINOS DE REFERENCIA /  f

P R O M O TO R  LEG AL
EJECUCIÓ N DE PR O YE C TO

C O N SU LTO R : C INTHIA  FERNAND A G Ó NG O RA

PR O YECTO : PR O VIN C IA  DE SALTA -  “PR O G R AM A M EJO R AM IEN TO  DE  
BARRIOS IV” -  Préstamo BID N° 3458/O C-AR

ES PEC IA LIS TA  EN: D ER EC H O  CIVIL Y D E R EC H O  REGISTRAL

R E SPO N SA B LE ANTE: UNIDAD EJECUTO RA PR O VIN CIAL DE SALTA

DEDICACIO N: TIEMPO COMPLETO

DUR ACIÓ N: DO CE M ESES

LUGAR: PROVINCIA DE SALTA

En el marco del PRO G RAM A DE M EJO R AM IEN TO  DE BARRIOS, el consultor deberá realizar 
las siguientes tareas específicas:

1. O B JETIVO  G EN ER A L

■ El consultor, como integrante de un equipo de trabajo en campo, estará a cargo de la 
ejecución de la Operatoria de Regularización Dominíal y demás aspectos legales del 
Proyecto Ejecutivo Integral, conforme a los documentos generales del Programa de 
Mejoramiento de Barrios, en el Barrio La Lonja del Municipio San Lorenzo, Dpto. Capital 
de la Provincia de Salta.

2. O B JETIVO S ES PECÍFICO S

1. Ejecutar el programa de actividades de la Operatoria de Regularización Dominial y demás 
aspectos legales del Proyecto Ejecutivo Integral.

2. Impulsar los trámites administrativos relativos al Proceso de Regularización de Dominio.
3. Asistir a los beneficiarios en la búsqueda de soluciones ante problemas legales y/o 

familiares relacionados con la escrituración o la adecuada definición del titular de dominio.
4. Brindar información a los beneficiarios sobre aspectos del proyecto y legislación inherente 

a las transferencias de dominio.
5. Acompañar el proceso de ejecución de la obra.
6. Colaborar junto con el equipo de campo en la articulación de acciones entre el PROM EBA  

y otros programas, en especial los programas federales u otros programas de vivienda y 
mejoramiento de vivienda.

7. Colaborar con la UEP en el seguimiento de los trámites de escrituración encomendados a 
las escribanías contratadas por el Programa.

8. Colaborar en toda otra tarea conducente a la regularización de dominio de los inmuebles, 
bajo la supervisión de la UEP, articulando acciones con el Municipio y el organismo titular 
de las tierras.

8 | P á g i n a



Anexo A:

Anexo B: 

Anexo C: 

Anexo D:

Lista de Anexos

Términos de Referencia

Certificación de Elegibilidad y de Integridad 

Países Elegibles 

Prácticas Prohibidas

R lÑ /ljS ÍB E  T O R R E S  
Programa Leyes/Y Decretos 

Secreten? Gral de I” Coberr ĉMn

Nota situación Tributaria
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3. PR O D U C TO S

R I N A ? v ' D 5  T O R R E S  
Programa Leyes Y Decretos 

S ecretarte G ral <le \» Pobsrr.ariAr,

1. Talleres y charlas informativas con participación de la comunidad.
2. Legajos conformados con documentación necesaria para la realización de las 

transferencias de dominio de los inmuebles de la totalidad de los lotes del barrio.
3. Adjudicaciones y transferencias de dominio de los inmuebles que cumplan con los 

requisitos legales.

4. A C TIV ID A D ES

1. Realizar en conjunto con los profesionales integrantes del equipo de campo, un ajuste del 
diagnóstico y ante eventuales modificaciones de la situación inicial de proyecto, efectuar 
los cambios que correspondan en la Operatoria de Regularización Dominial y en la 
Planificación pertinente.

2. Realizar el seguimiento y gestiones necesarias de aprobación de planos de mensura y 
modificación o sanción de normativa prevista para la Operatoria de Regularización 
Dominial.

3. Desarrollar, bajo la supervisión del área legal de la UEP, las charlas informativas y los 
talleres especificados en la Operatoria de Regularización Dominial.

4. Colaborar en otras charlas y talleres que se planifiquen en relación con la ejecución general 
del proyecto.

5. Informar a los beneficiarios los contenidos de la legislación local de venta de tierras y los 
pasos de la Operatoria de Regularización Dominial en el barrio.

6. Brindar atención legal a los vecinos en el local habilitado a tales efectos.
7. Identificar, coordinar y realizar actividades que faciliten o mejoren la participación de los 

vecinos, promoviendo la participación de referentes; delegados y vecinos en la gestión del 
proyecto.

8. Recolectar la documentación personal de los vecinos, necesaria para la tramitación de las 
transferencias de los inmuebles a los beneficiarios.

9. Confeccionar legajos con la documentación de los beneficiarios que resulte necesaria para 
realizar las transferencias de dominio de los lotes a los beneficiarios.

10. Controlar y remitir, bajo la supervisión del Área Legal de la UEP, la documentación de los 
beneficiarios a las escribanías contratadas por el Programa.

11. Notificar a los vecinos de los avances en los trámites conducentes a la regularización de 
dominio de los lotes.

12. Articular acciones con otras organizaciones o instituciones que contribuyan al trabajo en 
red sobre las problemáticas identificadas en el barrio.

13. Realizar las tareas necesarias para concretar el proyecto en relación con otros programas, 
en especial programas de vivienda y mejoramiento de vivienda.

14. Colaborar en todo otro trámite relativo a la regularización de dominio de los inmuebles.

5. PR ESEN TA C IÓ N  DE IN FO R M ES

1. Cada 30 días el consultor deberá presentar a la UEP la información y aportes que 
requiera la conformación de los documentos relacionados al proyecto (Ficha de 
Monitoreo Integral Mensual -FM IM -, la Ficha Única de Proyecto, evaluaciones, etc.) 
adjuntando la documentación respaldatoria en formato digital.

2. Al finalizar el proyecto el consultor participará en la producción del Informe Final que 
/contenga un resumen ejecutivo de los trabajos realizados por el Equipo, 
/recom endaciones para eventuales trabajos futuros con igual alcance y lecciones

^//aprend id asde ltrab a jo .rea lizado . ;
\ ...........  ̂ .....................................................................................................
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3. En caso de finalizar la participación del consultor antes de la terminación del proyecto, 
deberá presentar un Informe Final Individual que contenga un resumen de la actividad 
realizada, recomendaciones y lecciones aprendidas del trabajo realizado.

RIÑA R Í DE T O R R E S
Programa!Layes Y Óecretos 

Secré&ría Gjal de k Gobernación
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Anexo B Programa Leyes /Decretos 
Secrcaerfateral de I? Ooberr.ación 

iCERTIFICACIÓN DE ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD

Con el fin de cumplir los REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD y de INTEGRIDAD para la 
contratación como consultor individual, INTERNACIONAL o NACIONAL, en Proyectos (o 
Programas) financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el Banco) 
CERTIFICO QUE:
(1) Soy ciudadano o residente permanente "bona fide" del siguiente país miembro del Banco: 
Argentina.

(2) Mantendré al mismo tiempo un solo contrato a tiempo completo financiado con recursos del 
Banco y en el caso de que mantenga más de un contrato a tiempo parcial financiado con recursos 
del Banco, solo facturaré a un Proyecto (o Programa) por tareas desempeñadas en un solo día.

(3) Si hubiera sido miembro del personal del Banco dentro de los dos últimos años anteriores a 
la fecha de mi contrato de consultoría, no participé directa y principalmente en la operación a la 
que se encuentra vinculada la contratación de los servicios de consultoría objeto de este contrato.

(4) Proporcionaré asesoría imparcial y objetiva y no tengo conflictos de interés para aceptar este 
contrato.

(5) No tengo una relación de trabajo o de familia con algún miembro del personal de la entidad 
contratante ni del personal del Prestatario, del Organismo Ejecutor del Proyecto o del 
Beneficiario de una Cooperación Técnica que esté directa o indirectamente involucrado de 
cualquier manera con: (i) la preparación de los Términos de Referencia (TR) de este contrato;
(ii) el proceso de selección de dicho contrato; o (iii) la supervisión de dicho contrato.

(6 ) Si fuera funcionario del gobierno o servidor público declaro que: (i) estoy con licencia sin 
goce de sueldo durante el plazo de ejecución de este contrato ; (ii) no he trabajado en la entidad 
contratante, en el Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una Cooperación Técnica
durante el periodo de______________________ (indicar expresamente el plazo)
inmediatamente anterior al periodo en que comenzó la licencia; y (iii) mi contratación no genera 
un conflicto de intereses de acuerdo con el párrafo 1.9 de las Políticas para la Selección y 
Contratación de Consultores financiados por el BID.

(7) Mantendré los más altos niveles éticos y no realizaré ninguna de las acciones que constituyen 
Prácticas Prohibidas definidas en las Políticas para la Selección y Contratación de Consultores 
financiados por el BID, las cuales declaro conocer, y no he sido declarado inelegible para 
participar en contratos financiados por otras Instituciones Financieras Internacionales que han 
suscrito acuerdos con el Banco para el reconocimiento recíproco de sanciones. Si se comprueba, 
de acuerdo con el procedimiento de sanciones del Banco, que durante el proceso de mi 
contratación, he incurrido en prácticas prohibidas, el Banco podrá adoptar una o más de las 
siguientes medidas:
(a) Emitir una amonestación;
(b) Informar a la entidad contratante, Prestatario, Organismo Ejecutor o Beneficiario de una 
Cooperación Técnica o a las autoridades del país encargadas de hacer cumplir las leyes, los 
resultados del procedimiento para que tome(n) las medidas apropiadas;
(c) Rechazar mi contratación; y 

) Declararme inelegible, de forma temporal o permanente, para ser contratado o subcontratado 
r terceros elegibles, con recursos del Banco o administrados por el Banco.



QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER INFORMACIÓN FALSA O EQUÍVOCA QUE 
YO HAYA PROVEÍDO EN RELACIÓN CON ESTOS REQUERIMIENTOS DE 
ELEGIBILIDAD Y DE INTEGRIDAD QUE CONSTAN DE ESTA CERTIFICACIÓN Y DE 
LAS POLÍTICAS DEL BANCO, TORNARÁ NULO Y SIN EFECTO ESTE CONTRATO Y 
NO TENDRÉ DERECHO A REMUNERACIÓN O INDEMNIZACIÓN ALGUNA, SIN 
PERJUICIjb DE LAS ACCIONES O SANCIONES QUE EL BANCO PUDIERA ADOPTAR 
DE ACUERDO ,C0 Ñ SUS NORMAS Y POLÍTICAS.
FIRMA: y V / V - w ____

__ ' ' ' ' TIT-'y'-'lTT A i .. \ VNOMBRE: FECHA: i
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W W .  OE TORRES 
Anexo C: Países Elegibles Programa uyes y Decretos

Secretarte Graf de I* Oobemadóni. i

Países Elegibles: Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barbados, Bélgica, Belice, Bolivia, 
Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, Chile, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, Ecuador, El 
Salvador, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, Haití, Holanda, 
Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, Panamá, Paraguay, Perú, 
Portugal, Reino Unido, República de Corea, República Dominicana, República Popular de 
China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad & Tobago, Uruguay y Venezuela.
Territorios elegibles
a) Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión -  por ser Departamentos de Francia.
b) Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guam -  por ser Territorios de los Estados 
Unidos de América.
c) Araba -  por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, Sint 
Maarten, Sint Eustatius -  por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d) Hong Kong -  por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China.

Nacionalidad y origen de Bienes y Criterios para los Servicios
Las disposiciones de política hacen necesario establecer criterios para determinar: a) la 
nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para proponer o participar en un contrato 
financiado por el banco, y b) el país de origen de bienes y servicios. Para ello, se utilizarán los 
siguientes criterios:

(A) Nacionalidad.
a) Un individuo es considerado un nacional de un país miembro del Banco si cumple con los 
siguientes requisitos:
i. es ciudadano de un país miembro; o
ii ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente 
habilitado para trabajar en el país del domicilio.
b) Una firma es considerada que tiene la nacionalidad de un país miembro si cumple los 
siguientes dos requisitos:
i. está legalmente constituida o incorporada bajo las leyes de un país miembro del Banco; y
ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o 
firmas de países miembros del Banco.

Todos los integrantes de una APCA y todos los subcontratistas deben cumplir con los criterios 
de nacionalidad que se indican arriba.

(B) Origen de los Bienes.
Los bienes que tengan su origen en un país miembro del Banco, si han sido explotados, 
cultivados o producidos en un país miembro del Banco. Se considera que un producto ha sido 
producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamble, resulte otro artículo 
comercialmente reconocido que se diferencie sustancialmente en sus características básicas, 
función o propósito de la utilidad de sus partes o componentes.
Para que un producto que conste de varios componentes individuales que deban estar 
interconectados (bien sea por el proveedor, el comprador o un tercero) sea funcional e 
independientemente de la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho 
producto es elegible para financiamiento si el ensamble de los componentes tuvo lugar en un 
país miembro, independientemente del origen de los componentes. Cuando el producto sea un 
conjunto de varios productos individuales que normalmente son empacados y vendidos



comercialmente como una unidad, se considera que ese producto se origina en el país donde el 
conjunto fue empacado y despachado al comprador.
Para propósitos de origen, los productos rotulados “hechos en la Unión Europea” serán elegibles 
sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los productos o la nacionalidad de la firma 
que produce, ensambla, distribuye o vende los productos no determina el origen de los mismos.

(C) Origen de Servicios.
El país del origen de servicios es el del individuo o firma que suministre los servicios según se 
determine en los criterios de nacionalidad que se indican arriba. Estos criterios son aplicables a 
servicios secundarios para el suministro de bienes (tales como transporte, seguro, construcción, 
ensamble, etc.).

Program ares V Decretos 
<¡woVar¡3 Gral rie I7 Gobernación
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Anexo D. Prácticas Prohibidas Programa leyes1 y Decretos v

Swram f» Gral d / |»  Gobernación X ^ í s j c

1. Prácticas Prohibidas

1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), 
organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o 
individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco 
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, 
miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y 
concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus 
atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco 1 
todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea 
informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. 
Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas 
fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. 
El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas 
Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (Olí) del 
Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de 
sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras 
Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus 
respectivos órganos sancionadores.

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:

(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o 
indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las 
acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de 
hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten 
engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o 
para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en peijudicar o causar daño, o amenazar con 
perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes 
para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la 
intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma 
inapropiada las acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia 
significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los 
investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del 
Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta,

H K  V

1£n el sitio virtual del Banco (www.iadb.org/integritv) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de 
Jácticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de.investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento 
cíproco de sanciones entre institucionés financieras internacionales.

...i......................

http://www.iadb.org/integritv


parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son 
importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del 
Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1 . 1  (e) de abajo.

(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones del Banco, 
cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad 
financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios 
de donaciones), organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o 
ejecución de un contrato, el Banco podrá:

(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de 
bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;

(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un 
empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el 
Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o 
acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada 
inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del 
Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas 
adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras 
tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco 
considere razonable;

(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta 
formal de censura por su conducta;

(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible, en forma permanente o por 
determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe en 
actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado2 subconsultor, 
subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se 
adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o;

(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, 
incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de

2 Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones
dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido por 
el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos y 
esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado por 
el Prestatario.
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ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas.

(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1  (b) se aplicará también en casos en los 
que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de 
nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de 
sanción, o cualquier otra resolución.

(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las 
provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en 
una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, 
proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los 
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus 
respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o 
implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios 
suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al 
reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el 
presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición 
de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en 
respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional 
(IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.

(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar 
cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de 
propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores 
designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, 
contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de 
servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación. El 
Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus 
representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, 
subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los 
documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un 
período de siete (7 ) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo 
contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de 
comisión de Prácticas Prohibidas y'(iii) aseguren que los empleados o agentes de los 
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, 
subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan 
conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder 
a las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de 
cualquier investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el 
^licitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro
el personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a
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cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o ^ ^ íá lq u ie r otra forma obstaculiza la 
investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas 
apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, 
consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios, o 
concesionario.

(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, obras 
o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones 
contempladas en el párrafo 1.1 y ss. relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán 
íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, 
contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, 
proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados 
y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad 
que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, 
obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades 
financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se 
acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán 
consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o 
permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o 
una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o 
permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras 
medidas que considere convenientes.

1.2. Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:

(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las 
sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se 
obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;

(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de 
selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, 
funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por otra 
Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo 
para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que se les 
adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables de delitos 
vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, 
funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que haya sido 
declarada inelegible por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) 
y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al 
reconocimiento recíproco de sanciones para que se le adjudiquen contratos 
financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con 
Prácticas Prohibidas;
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(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios
servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con' “ 
actividades financiadas por el Banco;

(vii) que reconocen que el incumplimiento de cualquiera de estas garantías constituye el 
A fundamento para la imposición por el Banco de una o más de las medidas que se

^d jscriben en la Cláusula 1.1 (b).

(\A/

19 | P á g í n a



RINA R.
Programa ^

Señores ' Secretaria Gral

Unidad Ejecutora

PROGRAMA MEJORAMIENTO DE BARRIOS

Salta, v?..!:.de Febrero de 2022

De mi consideración:

De acuerdo a la legislación vigente, informo a ustedes con carácter de 

declaración jurada que mi situación frente al Impuesto al Valor Agregado (IVA) es la de 
Monotributista.

Además comunico que mi número de clave única de identificación 
tributaria (CUIT) es: .H.! k . .7 :. •

Sin otro particular, saludo a ustedes muy atentamente.


